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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant
le montage et la mise en service de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before mounting and operating
this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Montage und Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.

Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes del montaje y de la
puesta en servicio.

Prima di procedere al montaggio e alla messa in funzione, & indispensabile leggere
attentamente le istruzioni del presente manuale.

E indispensavel ler as instrucdes deste manual antes de montar e pr em servigo.

Het is absoluut noodzakelijk véér montage en inbedrijfstelling de aanwijzingen in deze
handleiding te lezen.

Det &r nddvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning fére montering och
driftsattning.

Denne brugsanvisning skal laeses igennem inden montering og ibrugtagning.

Vennligst les instruksjonene i denne bruksanvisningen for du monterer og tar i bruk
maskinen.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen
asennusta ja kayttdonottoa.

Eival anapaitto va S1aBAcETe TI§ CUOTACELG TWV 0SNYLOV AUT®V TIPLV TN
ouvappoAoynon kat t B£on oe Aettoupyia

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irasokat az
Osszeszerelés és az izembe helyezés ellét elolvassa!

Pred montazi naradi a uvedenim do provozu je nutné si precist nasledujici pokyny.

Ilepen c60pKOIl 1 3a1yCKOM HHCTPYMEHTA HEOOXOAMMO IIPOYECTh HHCTPYKLMU 13 HACTOSILLETO
PYKOBOJICTBA.

Este indispensabil sa cititi instructiunile continute in acest mod de utilizare inainte de montaj
si de punerea n functiune.

Przed montowaniem i uruchomieniem, koniecznie musicie si¢ Panstwo zapozna¢
z zaleceniami zawartymi w niniejszym sposobie uzycia.

Zelo pomembno je, da pred namestitvijo in prvo uporabo te naprave preberete
navodila v tem priro¢niku.

Vazno je da upute u ovom Korisnickom priru¢niku proditate prije postavljanja i uporabe ovog alata.

Montajdan ve aletin kullan m na baslamadan bu k lavuzda bulunan talimatlar
okuman z gerekmektedir.

\
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Sous réserve de modifications techniques / Subject to technical modifications / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Com reserva de modificagdes técnicas /

Technische wijzigingen voorbehouden / Med férbehall for tekniska andringar / Med forbehold for tekniske sendringer /

Med forbehold om tekniske endringer / Tekniset muutokset varataan / Yo tnv emugUAAgn TEXVIKOV TPOTIOTIOTEWY /

A miiszaki modositas jogat fenntartjuk / Zmény technickych tdaji vyhrazeny / Moryt GbITh BHECEHbI TEXHIUECKHE H3MEHEHHST /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Tehni¢ne spremembe dopuséene

PodloZno tehnic¢kim promjenama / Teknik dizeltmeler hakk sakl d r
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THANK YOU FOR BUYING A RYOBI PRODUCT.

To ensure your safety and satisfaction, carefully read
through this OWNER’S MANUAL and SAFETY
INSTRUCTIONS before using the product.

INSTRUCTIONS FOR SAFE HANDLING

WARNING
A When using electric tools, basic safety

precautions, including the following, should
always be followed to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury.

m  Keep work area clean. Cluttered areas and benches
invite injuries.

m  Consider work area environment. Do not expose
power tools to rain. Do not use power tools in damp
or wet locations. Keep work area lit. Do not use
power tools where there is risk to cause fire or shock.

m  Guard against electric shock. Avoid body contact
with earthed or grounded surface (e.g. pipes,
radiators, ranges, refrigerators).

m  Keep children away. Do not let visitors touch the tool
or extension cord. All visitors should be kept from area.

m Store idle tools. When not in use, tools should be
stored in a dry, high or locked up place, out of reach
of childen.

m  Use the right tool. Do not force small tools or
attachments to do the job of a heavy duty tool. Do not
use tools for purposes not intended.

m Do not force the tool. It will do the job better and
safer the rate for which it was intended.

m Have your tool repaired by a qualified person. This
electric tool is in accordance with the relevant safety
requirements. Repairs should only be carried out by
qualified persons using original spare parts, otherwise
this may result in consid erable danger to the user.

m  Only use sharp blades.

m Hearing protection should be worn.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery, they can be caught in moving parts. Rubber
gloves and non-skid footwear are recommended when
working outdoors. Wear protecting hair covering to
contain long hair.

m  Use safety glasses. Also use face or dust mask if
the cutting operation is dusty.

m Do not abuse the cord. Never carry the tool by the
cord or yank it to disconnect it from the socket.
Keep the cord away from heat, oil and sharp edges.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times.

Maintain tools with care. Keep tools clean for better
and safer performance. Inspect tool cord periodically
and if damaged have it repaired by an authorized
service facility. Inspect extension cords periodically
and replace, if damaged. Keep handles dry,
clean and free from oil and grease.

Remove adjusting keys and wrenches. Form the
habit of checking to see that keys and adjusting
wrenches are removed from the tool before turning it on.
Avoid unintentional starting. Do not carry a
plugged-in tool with a finger on the switch.
Ensure switch is off when plugging in.

Use outdoor extension leads. When tool is used
outdoors, use only extension cords intended for
outdoor use.

Stay alert. Watch what your doing. Use common
sense. Do not operate tool when you tired.

Check damaged parts. Before further use of the tool,
a guard or other part that is damaged should be
carefully checked to determine that it will operate
properly and perform its intended function. Check for
alignment breakage of parts, mounting and any other
conditions that may affect its operation. Have defective
switches replaced by an authorized service facility.
Do not use the tool if the switch can not turn it on and off.
Make sure that the tool is only connected to the
voltage marked on the name plate.

Never use the tool if its cover or any bolts are
missing. If the cover or bolts have been removed,
replace them prior to use. Maintain all parts in good
working order.

Always secure tools when working in elevated
positions.

Never touch the blade, drill bit, grinding wheel or
other moving parts during use. Never start a tool
when its rotating component is in contact with the
work piece.

Never lay a tool down before its moving parts
have come to a complete stop.

ACCESSORIES: The use of accessories or
attachments other than those recommended in this
manual might present a hazard.

REPLACEMENT PARTS: When servicing use only
identical replacement parts.

Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed cutter may engage the surface
leading to possible loss of control and serious injury.

o
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SPECIFICATIONS

EPN-6082 EPN-7582N
Input 230V~50Hz 230V ~50Hz
Power 600 W 750 W
No load speed 16000 min-1 16000 min-1
Max. planing depth 1.5 mm 2mm
Max. planing width 82 mm 82 mm
Max. rabbet depth 8 mm 12 mm
Weight 3.1kg 3.2kg

Be sure to check the nameplate on the product,
because the voltage is subject to change depending
on the area in which in the product is to be used.

DESCRIPTION

1. Exhaust direction knob
2. Depth adjust knob
3. Exhaust port

4. Trigger switch

5. Rear handle

6. Lock-off button

7. Livetool indicator
8. Collar

9. Dust bag

10. Front shoe

11. Blade

12. Knob bolt

13. Bracket

14. Edge guide

15. Knob nut

16. Carriage head bolt
17. Blade holder

18. Belt cover

19. Belt

20. Small pulley

21. Large pulley

22. Kick stand

FEATURES

WARNING

If any parts are missing, do not operate your
planer until the missing parts are replaced.
Failure to do so could result in possible serious
personal injury.

KNOW YOUR PLANER

Before attempting to operate your planer, familiarize
yourself with all operating features and safety
requirements. However, do not let familiarity with the tool
make you careless.

Your planer is compact and lightweight. It is equipped
with the following features:

SWITCH
The planer has a conveniently located trigger switch.

LOCK-OFF

The lock-off button locks the trigger switch in the OFF
position when the trigger switch is released.

WARNING

Do not allow familiarity with your planer to make
you careless. Remember that being careless a
fraction of a second is sufficient time to inflict
severe injury.

DEPTH ADJUSTMENT

Adjust the planing depth from 0 to 1.5 mm
(EPN-6082)/2.0 mm (EPN-7582N) in 0.2 mm increments,
and the last step to meet the maximum depth 1.5 mm
(EPN-6082)/2.0 mm (EPN-7582N).

KICK STAND (Fig. 11)

Your planer is fitted with an automatic retracting kick
stand to prevent the blade from contacting the workbench
on run down.

The kick stand will automatically retract as it passes over
the edge of the workpiece when you commence planing
operation.

EDGE/RABBET GUIDE

The edge guide included allows you to plane edges and
make rabbet cuts.

DUST BAG

The dust bag attaches to the planer and helps keep the
work area free of dust and debris.

ADJUSTMENTS

WARNING

A The power planer should never be connected to
a power supply when you are assembling parts,
making adjustments, cleaning, performing
maintenance, or when the tool is not in use.
Disconnecting the tool prevents accidental
starting that could cause serious injury.

ATTACHING THE DUST BAG (Fig. 1)
Follow these steps to attach the dust bag (9).
= Unplug the planer.

o
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ADJUSTMENTS

m Slide the collar (8) of the dust bag onto the exhaust
port (3).
NOTE: To remove the dust bag, pull it straight out of
the exhaust port.

CAUTION
The dust bag fills quickly. Empty it often to
prevent damage to the product.

ADJUSTING THE EXHAUST DIRECTION (Fig. 2)

Control the direction of debris when working in confined
areas. Change the direction of the exhaust to either the
right or left.

Follow these steps to adjust the exhaust direction:

m  Unplug the planer.

m  Adjust the exhaust direction and dust bag:

- To adjust exhaust to the right: Move the exhaust
direction knob (1) to the right and install the dust
bag on the right exhaust port.

- To adjust exhaust to the left: Move the exhaust
direction knob to the left and install the dust bag
on the left exhaust port.

ADJUSTING THE PLANING DEPTH (Fig. 3)

Always work from a rough cut to a finish cut.
The approximate setting for rough planing is 0.8 mm.
For finish planing use a setting of approximately 0.4 mm.
Make test cuts in scrap wood after each adjustment to
make sure that the planer is removing the desired
amount of wood.

Follow these steps to adjust planing depth:

Unplug the planer.

Turn the depth adjustment knob (4) to the desired
setting.

NOTE: To protect the blades during storage,
transporting, etc., set the depth adjustment to 0.

OPERATION

WARNING

A Always wear safety goggles or safety glasses with
side shields when operating this tool. Failure to do
so could result in dust, shavings, chips, loose
particles, or foreign objects being thrown in your
eyes resulting in possible serious injury. If the
operation is dusty, also wear a face or dust mask.

STARTING / STOPPING THE PLANER (Fig. 4)
Follow these steps to start/stop the planer:

m To start the planer: Push the lock-off button (6), and
then depress the trigger switch (4).

m  The EPN-7582N is fitted with a feature known as soft
start, this feature is electronically controlled and
delays the start up of the motor and blades.

m To stop the planer: Release the trigger switch.

PLANING (Fig. 5)
Follow these steps to plane:

m  Clamp the work securely.
m  Adjust the planing depth. Refer to “Adjusting the
Planing Depth” earlier in this manual.

WARNING
A Always use two hands on the tool for any

operation; this assures that you maintain control
and avoid risk of serious personal injury. Always
properly support and clamp the work so that both
hands are free to control the planer.

m  Place the front shoe (10) on the edge of work to
be planed.

NOTE: Make sure the blades (11) are not touching the
work.

m  Apply pressure to the front handle so that the front
shoe is completely flat on the work.

m Start the planer and let the motor reach maximum
speed.

m Hold the planer firmly and push it forward into the
work, using a slow, steady motion.

m  Apply downward pressure toward the rear handle as
you reach the end of the planed cut. This helps keep
the rear section of the planer base in contact with the
work and prevents the front of the planer from
gouging the cut.

WARNING

A Be careful to avoid hitting nails during planing
operation; this action could nick, crack,
or damage blades.

NOTE: We suggest that you always keep an extra set
of blades on hand. As soon as the blades in your
planer show signs of becoming dull, replace them.
The blades in your planer are reversible and can be
reversed until both sides become dull.

o
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OPERATION

CHAMFERING (Fig. 6)

The planer is designed with a chamfering groove in the
front shoe to chamfer edges of boards as shown.
Before making a cut on good lumber, practice cutting on
scrap lumber to determine the amount to be removed.

Follow these steps to chamfer:

Clamp the work securely.

Hold the front handle with your left hand and the rear
handle with your right hand.

Place the chamfering groove on the surface to be cut.
Start the planer and let the motor reach maximum
speed.

Hold the planer firmly and push it forward into the
work, using a slow, steady motion.

Apply downward pressure to keep your planer flat at
the beginning and the end of the work surface.

PLANING EDGES AND MAKING RABBET
CUTS

The planer comes with an adjustable edge guide for
precision edge planing and rabbet cutting. Attach the
edge guide to either side of the planer for planing edges
and attach the edge guide to the left side for making
rabbet cuts.

TO ATTACH THE EDGE GUIDE FOR PLANING EDGES
(Fig. 7)

Follow these steps to attach the edge guide for
planing edges:

= Unplug the planer.

Attach the bracket (13) to the desired side of the
planer using the knob bolt (12).

Attach the edge guide (14) to the bracket using the
knob nut (15) and the carriage head bolt (16).

Tighten the retaining knob securely.

TO PLANE EDGES (Fig. 8)

Follow the directions in the “Planing” section earlier in
this manual. Hold the edge guide firmly against the edge
of the work surface.

TO ATTACH THE EDGE GUIDE FOR MAKING
RABBET CUTS (Fig. 9)

Follow these steps to attach the edge guide for making
rabbet cuts:

= Unplug the planer.

11

Attach the bracket to the left side of the planer using
the knob bolt.

Attach the edge guide loosely to the bracket using the
knob nut and the carriage head bolt.

Adjust the edge guide to the desired width for the
rabbet cut.

Tighten the retaining knob securely.

TO MAKE RABBET CUTS (Fig. 9)

Follow the directions in the “Planing” section earlier in this
manual. Hold the edge guide firmly against the edge of
the work surface. The depth of the rabbet is determined
by the depth of the cut and the number of passes made
along the work surface. The maximum depth of the rabbet
cut is 8,5 mm and has to be cut in 2.5 mm passes,
or less, to reach the desired depth. The width of the
rabbet cut is adjustable by moving the edge guide.

MAINTENANCE

WARNING

When servicing, use only identical Ryobi
replacement parts. Use of any other part may
create a hazard or cause product damage.

GENERAL

All parts represent an important part of the double
insulation system and should be serviced only at an
authorized service center.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to damage from various
types of commercial solvents and may be damaged by
their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc.
come in contact with plastic parts. They contain
chemicals that can damage, weaken, or
destroy plastic.

Electric tools used on fiberglass material, wallboard,
spackling compounds, or plaster are subject to
accelerated wear and possible premature failure because
the fiberglass chips and grindings are highly abrasive to
bearings, brushes, commutators, etc. Consequently,
we do not recommend using this tool for extended work
on these types of materials. However, if you do work with
any of these materials, it is extremely important to clean
the tool using compressed air.
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MAINTENANCE
g WARNING

Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields during power tool operation or
when blowing dust. If operation is dusty,
also wear a dust mask. Failure to do so could
result in possible serious injury.

LUBRICATION

All of the bearings in this tool are lubricated with a
sufficient amount of high-grade lubricant for the life of the
unit under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

CLEANING THE EXHAUST PORT AND
EMPTYING THE DUST BAG (Fig. 10)

After using the planer for an extended period of time or
when planing wet or green lumber, chips may build-up in

the exhaust port and require cleaning. Chip build-up
restricts air flow and causes the motor to overheat.

Clean the exhaust port and empty the dust bag regularly:

m  Unplug the planer.

WARNING
Failure to unplug your planer could result in
accidental starting causing serious injury.

Remove the dust bag from the exhaust port.

Clean the chip or dust build-up from the exhaust port
of your planer with a small piece of wood. Do not use
your hands or fingers.

Empty all debris from the dust bag and ensure that
the collar is free of debris.

Replace the dust bag.

REPLACING BLADES (Fig. 11, 12 & 13)

The blades (11) in your planer are reversible. Therefore,
you can reverse the blades when one edge becomes dull.

Always replace or reverse blades in pairs. Do not attempt
to sharpen blades. If the blades become dull, replace them.

When replacing the blades, use recommended
replacement blade only.

WARNING

Blades are sharp, use extreme caution when
replacing the blades. Failure to heed this warning
can result in serious personal injury.

m Unplug the planer.

12

WARNING
Failure to unplug the planer could result in
accidental starting causing serious injury.

Secure the planer in an upside down position.

Loosen the three screws securing the blade on the
blade holder (17) using the blade wrench provided.
NOTE: Do not over-loosen the screws. If screws are
too loose, alignment of the new blade will not be
accurate.

NOTE: Before removing the old blades, take notice of
the direction of cut as well as how the tapered edge of
the old blades are oriented. The tapered edge of the
new blades must be in the same orientation as the
original blades.

Push the blade (to the right) out of the blade holder
using the tip of a screwdriver.

Remove the old blade from the blade holder.

NOTE: If blade cannot be easily pushed out of blade
holder after loosening blade securing screws, use a
block of wood to break the blade loose from the blade
holder, with a short sharp blow. Then push the blade
with a screwdriver to remove. If necessary, tap the
block of wood sharply with a small hammer to break
the blade loose.

Clean any sawdust or wood chips from around the
blade area.

Slide the new blade into the slot of the blade holder.
Use a screwdriver to push the blade into the blade
holder until it is centered into position.

Retighten the three blade securing screws using the
blade wrench.

Repeat the above procedure to change the
other blade.

REPLACING THE BELT (Fig. 14 & 15)

When replacing the belt, use the recommended
replacement belt only.

m  Unplug the planer.
WARNING
Failure to unplug the planer could result in
accidental starting causing serious injury.

Remove belt cover (18) screws.

Remove the belt cover.

Force the old belt from the small pulley (20) by
turning in the direction shown. As you turn the belt
(19), pull and work it off the small pulley until it has
been completely removed from both pulleys.

o
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MAINTENANCE ENVIRONMENTAL PROTECTION

m Install the new belt over the large pulley (21). Do not dispose of in general household
As you turn the belt, push and work it onto the small waste. Instead, dispose of in an
pulley until it is in place. environmentally friendly way. Contact your
Replace the belt cover. local recycling cetre ou council for advise.

Ryobi takes the care of the envrionment

Install belt cover screws and tighten securely, but do
9 Y I very seriously.

not overtighten.
NOTE: Do not overtighten the screws.

LIVE TOOL INDICATOR

This tool features a live tool indicator (7) which
illuminates as soon as the tool is connected to the supply.
This warns the user that the tool is connected and will
operate when the switch is pressed.
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VIELEN DANK, DASS SIE SICH FUR EIN PRODUKT VON
RYOBI ENTSCHIEDEN HABEN.

Lesen Sie vor der Verwendung lhres Geréts die vorliegende
BEDIENUNGSANLEITUNG sowie die SICHERHEITS-
VORSCHRIFTEN grindlich durch, um eine optimale und
sichere Verwendung zu gewéhrleisten.

Reparaturen missen von einem qualifizierten Techniker
durchgefiihrt werden und es durfen nur Original-Ersatzteile
verwendet werden. Die Missachtung dieser Vorschrift kann
zu einer Gefahrdung des Bedieners flihren.

Verwenden Sie nur gut geschliffene Klingen.

Tragen Sie einen Gehérschutz.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
g WARNUNG

Bei der Verwendung von elektrischen Geraten
missen die grundlegenden Sicherheits-
bestimmungen befolgt werden, um die Risiken von
Bréanden, elektrischen Schlagen und
Kérperverletzungen zu verringern.

Sorgen Sie dafur, dass der Arbeitsbereich stets
sauber ist. Herumliegende Gegenstédnde und
Verschmutzungen stellen eine Geféahrdung dar.
Beriicksichtigen Sie lhre Arbeitsumgebung.
Setzen Sie lhre elektrischen Gerate nicht dem Regen
aus. Verwenden Sie elektrische Gerate nie an nassen
oder sehr feuchten Orten. Der Arbeitsbereich muss gut
beleuchtet sein. Verwenden Sie keine elektrischen
Gerate in Raumen, in denen ein Brandrisiko oder die
Gefahr eines elektrischen Schlages besteht.

Schitzen Sie sich gegen elektrische Schléage.
Vermeiden Sie jeden Kontakt mit geerdeten oder an
Masse gelegten Flachen (d. h. Rohren, Heizkérpern,
Backoéfen, Kiihischranken, usw.).

Achten Sie darauf, dass Kinder fern bleiben.
Besucher dirfen weder das Gerat noch das
Verlangerungskabel beriihren. Alle Besucher missen
vom Arbeitsbereich fern gehalten werden.

Raumen Sie momentan nicht verwendete Geréate
stets auf. Ein nicht benutztes Gerat muss an einem
trockenen, hoch gelegenen oder mit einem Schlissel
verschlossenen Ort auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

Verwenden Sie das geeignete Gerat. Verwenden Sie
die kleinen Gerate oder Zubehorteile nicht zur
Ausfihrung fur Arbeiten, fir die Gerate mit einer
héheren Leistung erforderlich wéren. Verwenden Sie lhr
Gerat nur fur Arbeiten, fur die es entwickelt wurde.
Verwenden Sie lhr Gerét nur auf der vorgesehenen
Leistungsstufe. Ihr Gerat arbeitet effizienter und
sicherer, wenn Sie es auf der Stufe verwenden,
fur die es konzipiert wurde.

Lassen Sie Ihr Gerat von einem qualifizierten
Techniker reparieren. Dieses elektrische Gerat erfllt
die gesetzlichen Sicherheitsbestimmungen.

14

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weiten Kleidungsstiicke oder Schmuckstiicke, die sich in
bewegenden Teilen verfangen kénnen. Beim Arbeiten im
Freien empfehlen wir das Tragen von
Gummihandschuhen und rutschfesten Schuhen.
Schiitzen Sie lange Haare durch eine Kopfabdeckung.
Tragen Sie eine Schutzbrille. Tragen Sie auBerdem
eine Staubschutzmaske oder einen Gesichtsschutz,
wenn beim Arbeiten Staub entsteht.

Achten Sie darauf, dass das Stromkabel in
einwandfreiem Zustand bleibt. Halten Sie lhr Geréat
niemals am Stromkabel und ziehen Sie niemals am
Gerat oder am Stromkabel, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Achten Sie darauf, dass das
Stromkabel nicht in die Nahe von Warmequellen, Ol und
scharfkantigen Objekten gerét.

Bewahren Sie stets eine Gleichgewichtsposition.
Achten Sie auf einen guten Stand und strecken Sie den
Arm nicht zu weit aus.

Warten Sie lhr Gerét sorgféaltig. Um beste Ergebnisse
und eine optimale Sicherheit zu erzielen, sollten lhre
Geréte stets sauber sein. Priifen Sie das Stromkabel
regelmaBig. Falls es beschédigt ist, missen Sie es von
einem autorisierten Ryobi-Kundendienst reparieren
lassen. Die Verlangerungskabel miissen ebenfalls
regelmé&Big Gberprift und ausgetauscht werden,
wenn sie beschédigt sind. Achten Sie darauf, dass die
Griffe stets trocken und sauber sind und keine OI- oder
Fettspuren aufweisen.

Entfernen Sie die Spannschliissel. Uberpriifen Sie vor
dem Einschalten des Gerats stets, ob die
Spannschliissel entfernt wurden.

Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten.
Transportieren Sie |hr Gerat nicht, wéhrend sich lhr
Finger auf dem Ein-/Aus-Schalter befindet, wenn das
Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist.
Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Aus-Schalter auf
"Stop" steht, wenn Sie lhr Gerat an das Stromnetz
anschlieBen.

Verwenden Sie geeignete Verlangerungskabel.
Verwenden Sie beim Arbeiten im Freien nur fir eine
Verwendung im Freien konzipierte Verlangerungskabel.
Bleiben Sie stets wachsam. Richten Sie lhren Blick auf
die auszufiihrende Arbeit. Handeln Sie verniinftig und
umsichtig. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie
mude sind.

o
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

m Vergewissern Sie sich, dass alle Teile des Geréts in
unbeschadigtem Zustand sind. Bevor Sie lhr Gerét
weiterverwenden, sollten Sie prifen, ob ein
beschadigtes Teil oder Zubehdrteil noch funktioniert
oder seine Funktion erfullt. Prifen Sie die Ausrichtung
und den guten Halt der beweglichen Teile, die Montage
sowie alle anderen Elemente, die einen Einfluss auf den
Betrieb des Gerats haben kénnen. Lassen Sie alle
defekten Schalter von einem autorisierten Ryobi-
Kundendienst auswechseln. Verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn der Ein-/Aus-Schalter defekt ist und das
Gerat nicht ein- oder ausgeschaltet werden kann.

m \ergewissern Sie sich, dass das Geréat an ein Netz
mit der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung angeschlossen wird.

m Verwenden Sie |hr Gerat niemals, wenn das
Schutzgeh&use oder Schrauben fehlen. Wenn das
Schutzgehéduse oder Schrauben entfernt wurden,
missen diese vor der Verwendung wieder eingesetzt
werden. Achten Sie darauf, dass alle Teile stets in
einwandfreiem Zustand sind.

m Achten Sie beim Arbeiten in der Hohe darauf, dass
lhre Gerate gut befestigt sind.

m  Berthren Sie die Klinge, den Bohrer, die Scheibe
oder andere bewegliche Elemente wéahrend der
Verwendung niemals. Schalten Sie das Gerat
niemals ein, wenn seine Klinge das Werksttick berihrt.

m Legen Sie Ihr Gerat niemals ab, bevor die
beweglichen Elemente nicht vollstandig zum
Stillstand gekommen sind.

m  ZUBEHOR: Die Benutzung von anderen als den in der
vorliegenden Bedienungsanleitung empfohlenen
Zubehdrteilen und Zusatzgeréten kann gefahrlich sein.

m ERSATZTEILE: Bei einem Austausch von Teilen durfen
nur Originalersatzteile von Ryobi verwendet werden.

m  Warten Sie vor dem Ablegen |hres Geréts, bis die
Eisen vollstandig zum Stillstand gekommen sind.
Rotierende Hobeleisen kénnen sich auf der Flache, auf
der Sie lhren Hobel ablegen, verkeilen und so zu einem
Kontrollverlust Uber das Gerat und schweren
Verletzungen fiihren.

PRODUKTDATEN

EPN-6082 EPN-7582N
Stromversorgung 230V~50Hz 230V ~50Hz
Leistung 600 W 750 W
Leerlaufdrehzahl 16 000 U./Min. 16 000 U./Min.
Max. Hobeltiefe 1,5 mm 2mm
Max. Hobelbreite 82 mm 82 mm

12 mm
3,2 kg

8 mm
3,1 kg

Max. Falztiefe
Gewicht

Prufen Sie das Typenschild des Gerats, denn die
Spannung kann je nach Land unterschiedlich sein.

BESCHREIBUNG

Staubabsaugsknopf rechts / links
Tiefeneinstellungsknob
Absaugdise

Ein-/Aus-Schalter

Griff hinten

Entriegelungsknopf des Ein-/Aus-Schalters
Spannungsanzeiger
Staubbeutelmuffe

Staubbeutel

10. Hobelsohle vorne

11. Umkehrbare Hobelklinge

12. Knopf zur Blockierung des Winkels
13. Winkel

14. Seitenfihrung

15. Befestigungsknopf der Seitenfihrung
16. Schraube

17. Klingenhalterung

18. Riemengehause

19. Riemen

20. Motorriemenscheibe

21. Trommelriemenscheibe

22. Sicherheitsstiitze

MERKMALE

WARNUNG

Bei einem fehlenden Teil darf das Geréat erst
verwendet werden, nachdem das betreffende Teil
ersetzt wurde. Die Missachtung dieser Vorschrift
kann zu schweren Kérperverletzungen fiihren.

COENOOAWON

LERNEN SIE IHREN HOBEL KENNEN

Vor der Verwendung lhres Hobels sollten Sie sich mit all
seinen Funktionen und den Merkmalen in bezug auf die
Sicherheit des Gerats vertraut machen. Bleiben Sie jedoch
auch nachdem Sie lhren Hobel kennen stets wachsam.

Ihr Hobel ist kompakt und leicht. Er ist mit den folgenden
Elementen ausgestattet:
EIN-/AUS-SCHALTER

Ihr Hobel ist mit einem einfach zu verwendenden Ein-/Aus-
Schalter ausgestattet.

o
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MERKMALE

ENTRIEGELUNG DES EIN-/AUS-SCHALTERS

Der Ein-/Aus-Schalter kann erst gedriickt werden, nachdem
der Entriegelungsknopf des Ein-/Aus-Schalters gedriickt
wurde. Dieser Knopf blockiert den Ein-/Aus-Schalter auf der
Position STOP, sobald dieser freigegeben wird.

WARNUNG

Bleiben Sie auch nachdem Sie sich lhren Hobel
kennen stets wachsam. Denken Sie daran,
dass nur ein Bruchteil einer Sekunde geniigen
kann, um eine schwere Verletzung zu verursachen.

TIEFENEINSTELLUNG

Sie kénnen die Sohle Ihres Hobels in 0,2 mm-Schritten
zwischen 0 und 1,5 mm (EPN-6082)/2 mm (EPN 7582N)
einstellen. Die letzte mdgliche Einstellung entspricht der
maximalen Hobeltiefe, d. h. 1,5 mm (EPN-6082)/2,0 mm
(EPN-7582N).

SICHERHEITSSTUTZE (Abb. 11)

lhr Hobel ist mit einer abnehmbaren Stlitze am hinteren
Teil der Sohle ausgestattet. Mit dieser Stiitze wird jeder
Kontakt zwischen den Eisen und der Flache, auf der Sie
lhren Hobel bei Stillstand des Motors ablegen, vermieden.

Die Stiitze wird automatisch in dem Moment eingezogen,
in dem sie an den Rand des Werkstlicks kommt, wenn
Sie mit dem Hobeln beginnen.

SEITENFUHRUNG ZUM HOBELN VON RANDERN UND
FALZEN

Die mit Inrem Hobel gelieferte Fihrung ermdglicht das
Hobeln von Réandern und die Ausfuhrung von Falzen.

STAUBBEUTEL

Der Staubbeutel wird am Hobel befestigt und ermdglicht
es, dass der Arbeitsbereich frei von Ségespanen und
Splittern bleibt.

EINSTELLUNGEN
g WARNUNG

Ziehen Sie stets den Netzstecker |lhres Hobels ab,
wahrend Sie Teile montieren, Einstellungen oder
Wartungsarbeiten durchfiihren, das Gerat reinigen
oder wenn Sie es nicht verwenden. Wenn der
Netzstecker des Hobels abgezogen ist, besteht kein
Risiko eines versehentlichen Einschaltens,
das schwere Korperverletzungen verursachen kann.
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EINSETZEN DES STAUBBEUTELS (Abb. 1)

Fuhren Sie zum Einsetzen des Staubbeutels die folgenden
Schritte aus (9):

Ziehen Sie den Netzstecker des Hobels ab.

Schieben Sie die Muffe (8) des Staubbeutels in die
Absaugduse (3) des Hobels.

ANMERKUNG: Entfernen Sie den Staubbeutel von der
Absaugduse indem Sie ihn abziehen.

ACHTUNG

Der Staubbeutel ist schnell gefiillt. Leeren Sie ihn
regelmaBig, um eine Beschadigung lhres Gerats
zu vermeiden.

EINSTELLUNG DER STAUBABSAUGRICHTUNG
(Abb. 2)

Sie kénnen die Staubabsaugrichtung wahlen, wenn Sie in
engen Raumen arbeiten. Der Staub kann nach rechts oder
nach links abgesaugt werden.

Fihren Sie die folgenden Schritte aus, um die
Staubabsaugrichtung zu &ndern:

Ziehen Sie den Netzstecker des Hobels ab.

Stellen Sie die Absaugrichtung ein und setzen Sie den
Staubbeutel auf.

- Um den Staub nach rechts abzusaugen, drlcken
Sie den Staubabsaugknopf rechts / links (1) nach
rechts und befestigen den Staubbeutel an der
rechten Dise.

- Um den Staub nach links abzusaugen, driicken Sie
den Staubabsaugknopf rechts / links (1) nach links
und befestigen den Staubbeutel an der linken Duse.

EINSTELLUNG DER HOBELTIEFE (Abb. 3)

Das Hobeln muss immer von einer groBeren Tiefe zu
einer geringeren Tiefe erfolgen. Zu Beginn des Hobelns
muss die Tiefe auf etwa 0,8 mm eingestellt sein. Stellen
Sie dann zum AbschlieBen die Tiefe auf etwa 0,4 mm.
Fiuhren Sie nach jeder Einstellung einen Test an
Abfallstlicken durch, um sicherzustellen, dass der Hobel
die gewilinschte Schicht (Dicke) an Holz entfernt.

Fihren Sie die folgenden Schritte aus, um die Hobeltiefe
einzustellen:

Ziehen Sie den Netzstecker des Hobels ab.

Stellen Sie den Tiefeneinstellungsknopf (4) auf den
gewiinschten Wert.

ANMERKUNG: Wenn Sie lhr Gerat aufraumen oder
transportieren, missen Sie den Tiefeneinstellungs-
knopf zum Schutz der Klingen auf 0 stellen.

o
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BETRIEB
g WARNUNG

Tragen Sie stets eine Sicherheits- oder Schutzbrille
mit Seitenschutz, wenn Sie mit diesem Geréat
arbeiten. Die Missachtung dieser Anweisung kann
dazu fuhren, dass Fremdkérper, wie z. B. Staub,
Spéne oder Splitter in lhre Augen spritzen und
schwere Augenverletzungen verursachen.
Tragen Sie auBerdem einen Gesichtsschutz
oder eine Staubschutzmaske, wenn beim
Arbeiten Staub entsteht.

START / ANHALTEN DES HOBELS (Abb. 4)

Fihren Sie die folgenden Schritte aus, um Ihren Hobel
einzuschalten und anzuhalten:

Driicken Sie zum Einschalten des Hobels den
Entriegelungsknopf des Ein-/Aus-Schalters (6) und
driicken Sie anschlieBend auf den Ein-/Aus-Schalter (4).
Der Hobel EPN-7582N ist mit einem System flr ein
elektronisches Starten in mehreren Stufen ausgestattet,
das ein kontrolliertes Einschalten des Motors und der
Eisen in mehreren Stufen erméglicht.

Geben Sie zum Anhalten Ihres Hobels den Ein-/Aus-
Schalter frei.

HOBELN (Abb. 5)
Fuhren Sie zum Hobeln die folgenden Schritte aus:

Fixieren Sie das zu bearbeitende Teil gut.
Stellen Sie die Hobeltiefe ein (siehe Abschnitt
"Einstellung der Hobeltiefe" oben).

WARNUNG

Halten Sie lhr Gerat bei seiner Verwendung stets
mit beiden Handen fest, um die Kontrolle zu
behalten und schwere Kérperverletzungen zu
vermeiden. Das zu bearbeitende Teil muss stets mit
Hilfe von Schraubzwingen oder einem
Schraubstock korrekt befestigt sein, damit lhre
beiden Hande zum Halten des Hobels frei bleiben.

Positionieren Sie die vordere Hobelsohle (10) am Rand
des zu hobelnden Teils.

ANMERKUNG: Vergewissern Sie sich, dass die Klingen
(11) das Werksttick nicht beriihren.

Uben Sie einen Druck auf den vorderen Griff aus,
so dass die vordere Hobelsohle vollkommen flach am
Werkstlick anliegt.

Schalten Sie den Hobel ein und warten Sie,
bis der Motor seine Héchstdrehzahl erreicht hat.
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= Halten Sie den Hobel gut fest und lassen Sie die Klingen
in das Werkstiick eindringen. Schieben Sie den Hobel
langsam und in einer gleichméBigen Bewegung
nach vorne.

m  Dricken Sie am Ende des Hobelvorgangs den hinteren

Griff nach unten. Dadurch bleibt der hintere Teil des
Hobels am Werkstlick und der vordere Teil blockiert den
Hobelvorgang nicht.

WARNUNG

Achten Sie darauf, dass das zu hobelnde Teil keine
Nagel enthalt: es besteht die Gefahr, dass Klingen
ausbrechen, gespalten oder beschadigt werden.

ANMERKUNG: Wir empfehlen lhnen, stets
Austausch-klingen verfligbar zu halten. Sie kdnnen
so die Klingen lhres Hobels auswechseln sobald sie
stumpf sind. Die Klingen lhres Hobels sind
umkehrbar: Sie kénnen eine Klinge daher umkehren,
wenn eine Seite stumpf ist. Wechseln sie die Klingen
nur aus, wenn die beiden Seiten stumpf sind.

ABSCHRAGEN VON KANTEN (Abb. 6)

lhr Hobel ist mit einer Nute zum Abschragen auf der
vorderen Hobelsohle ausgestattet. Dadurch kénnen Sie
Bretter abschrédgen (wie in Abb. 6 gezeigt). Bevor Sie
einen Schnitt in das Werkstiick ausfuhren, sollten Sie
Tests an Abfallstiicken durchfiihren, um die Menge an zu
entfernendem Holz zu ermitteln.

Fuhren Sie zum Abschrégen die folgenden Schritte aus:
Fixieren Sie das zu bearbeitende Teil fest.

Halten Sie den vorderen Griff mit lhrer linken Hand und
den hinteren Griff mit Ihrer rechten Hand.
Positionieren Sie die Abschragnute am Winkel
des Werkstticks.

Schalten Sie den Hobel ein und warten Sie, bis der
Motor seine Hchstgeschwindigkeit erreicht hat.

Halten Sie den Hobel fest und lassen Sie die Klingen
in das Werkstlick eindringen. Schieben Sie den Hobel
langsam und mit einer gleichméBigen Bewegung
nach vorne.

Uben Sie einen Druck nach unten aus, damit der Hobel
von Anfang bis zum Ende des Hobelvorgangs am
Teil anliegt.

HOBELN VON RANDERN UND AUSFUHREN VON
FALZEN
Ihr Hobel ist mit einer einstellbaren Seitenfihrung fir ein

prazises Hobeln von Réndern und fir die Ausfihrung von
Falzen ausgestattet.

o
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BETRIEB

Befestigen Sie die Flhrung an einer beliebig gewé&hlten
Seite des Hobels zum Hobeln von Randern und an der
linken Seite zum Hobeln von Falzen.

MONTAGE DER SEITENFUHRUNG ZUM HOBELN VON
RANDERN (Abb. 7)

Fuhren Sie die folgenden Schritte aus, um die Seitenfiihrung
zum Hobeln von Randern zu befestigen:

Ziehen Sie den Netzstecker des Hobels ab.

Montieren Sie den Winkel (13) mit Hilfe des
Befestigungsknopfes (12) an einer Seite des Hobels.
Befestigen Sie die Seitenfihrung (14) mit Hilfe des
anderen Befestigungsknopfes (15) und der Schraube
(16).

Ziehen Sie die Befestigungskndpfe fest an.

HOBELN VON RANDERN (Abb. 8)

Befolgen Sie die im Abschnitt "Hobeln" beschriebenen
Anweisungen (siehe oben). Driicken Sie die Seitenflihrung
fest gegen den Rand des Werkstucks.

MONTAGE DER SEITENFUHRUNG ZUR AUSFUHRUNG
VON FALZEN (Abb. 9)

Fuhren Sie die folgenden Schritte aus, um die Seitenfiihrung
zur Ausflihrung von Falzen zu befestigen:

Ziehen Sie den Netzstecker des Hobels ab.

Montieren Sie den Winkel mit Hilfe des Befestigungs-
knopfes an der linken Seite des Hobels.

Befestigen Sie die Seitenfihrung mit Hilfe des anderen
Befestigungsknopfes und der Schraube am Winkel
(ohne anzuziehen).

Stellen Sie die Seitenflihrung auf die gewiinschte Breite
fur den auszufiihrenden Falz ein.

Ziehen Sie die Befestigungskndpfe fest an.

AUSFUHREN VON FALZEN (Abb. 9)

Befolgen Sie die im Abschnitt "Hobeln" beschriebenen
Anweisungen (siehe oben). Dricken Sie die
Seitenfiihrung fest gegen den Rand des Werkstucks.

Die Tiefe des Falzes entspricht der Schnitttiefe und der
Anzahl von Passagen, die entlang des Werkstiicks
ausgeflihrt werden. Die maximale Falztiefe betrégt 8,5 mm.
Ein Falz muss durch aufeinander folgende Passagen von
2,5 mm oder weniger durchgefiihrt werden, bis die
gewlinschte Tiefe erreicht ist. Die Falzbreite kann durch
Einstellen der Breite der Seitenfiihrung gewéahlt werden.

WARTUNG

WARNUNG

Bei einem Austausch von Teilen dirfen nur
Originalersatzteile von Ryobi verwendet werden.
Die Verwendung von anderen Teilen kann zu einer
Gefahrdung filhren oder Ihr Gerat beschadigen.

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN

Alle Teile gehéren zum System der doppelten Isolation des
Geréats und diurfen nur von einem autorisierten Ryobi-
Kundendienst repariert werden.

Verwenden Sie keine Losungsmittel zum Reinigen der
Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe kénnen durch im
Handel erhéltliche Lésungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fir die Reinigung
von Verschmutzungen, Staub usw.

WARNUNG

Die Kunststoffelemente dirfen niemals mit
Bremsfllssigkeit, Benzin, Produkten auf Petroleum-
basis, eindringenden Ole usw. in Kontakt kommen.
Diese chemischen Produkte enthalten Substanzen,
die den Kunststoff beschéadigen, schwéchen oder
zerstéren kénnen.

Bei Verwendung der Gerate auf Glasfaseroberflachen,
Verkleidungspaneelen oder Gips kann es zu einer
vorzeitigen Abnutzung und Defekten kommen, denn der
generierte Staub und die Absplitterungen haben eine
sehr hohe Schleifwirkung und kénnen die Getriebe,
die Birsten, die Schalter usw. beschadigen. Wir raten
lhnen daher davon ab, lhr Geréat Uber einen langeren
Zeitraum flr diese Arten von Material einzusetzen. Wenn
Sie jedoch auf diesen Materialien arbeiten, missen Sie
Ihr Geréat nach jeder Verwendung mit Druckluft reinigen.
WARNUNG

A Tragen Sie stets eine Sicherheitsbrille oder eine
Brille mit Seitenblende, wahrend Sie Ihr Gerat
verwenden oder wenn Sie den angesammelten
Staub vom Gerat entfernen. Tragen Sie auBerdem
eine Staubschutzmaske, wenn beim Arbeiten Staub
entsteht. Die Missachtung dieser Vorschrift kann zu
schweren Kérperverletzungen fihren.

SCHMIERUNG

Alle Zahnrader dieses Werkzeugs wurden mit einem
hochwertigen Schmiermittel geschmiert, das fir die gesamte
Lebensdauer des Gerats bei normalen Nutzungs-
bedingungen ausreichend ist. Es ist daher keine zusatzliche
Schmierung erforderlich.
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WARTUNG

REINIGUNG DER ABSAUGDUSE UND
ENTLEERUNG DES STAUBBEUTELS (Abb. 10)
Nach einer l&ngeren Verwendung lhres Hobels oder wenn Sie
nasses oder frisches Holz gehobelt haben, kénnen sich
Spane in der Absaugdiise angesammelt haben. Diese Spane
miissen entfernt werden. Sie kénnen tatséchlich die Belliftung
behindern und zu einer Uberhitzung des Motors fiihren.

Reinigen Sie die Absaugsdise und leeren Sie den
Staubbeutel regelmasig.

Ziehen Sie den Netzstecker des Hobels ab.

A

WARNUNG

Wenn der Netzstecker des Hobels nicht abgezogen
wird, kann es zu einem unbeabsichtigten
Einschalten des Geréats kommen und dies kann
schwere Kdrperverletzungen herbeifiihren.

Entfernen Sie den Staubbeutel von der Absaugdiise.
Entfernen Sie den in der Diise angesammelten Staub
mit einem kleinen Holzstickchen. Verwenden Sie
niemals Ihre Hand oder Ihre Finger.

Leeren Sie den Staubbeutel vollstdndig und
vergewissern Sie sich, dass die Muffe sauber ist.

= Setzen Sie den Staubbeutel wieder ein.

AUSTAUSCH DER KLINGEN (Abb. 11, 12 & 13)

Die Klingen (11) Ihres Hobels sind umkehrbar: Wenn eine
Seite der Klinge stumpf ist, kdnnen Sie sie umdrehen.

Die Klingen missen stets paarweise umgedreht oder
ausgewechselt werden. Versuchen Sie nicht, die Klingen zu
schleifen. Wechseln Sie stumpfe Klingen stets aus.

Verwenden Sie beim Auswechseln der Klingen nur vom
Hersteller empfohlene Klingen.

WARNUNG

Die Klingen sind sehr scharf; beim Auswechseln ist
daher hdchste Vorsicht geboten. Die Missachtung
dieser Warnung kann zu schweren Kérper-
verletzungen fuhren.

Ziehen Sie den Netzstecker des Hobels ab.

A

WARNUNG

Wenn der Netzstecker des Hobels nicht abgezogen
wird, kann es zu einem unbeabsichtigten
Einschalten des Gerats kommen und dies kann
schwere Korperverletzungen herbeifiihren.

19

Drehen Sie Ihren Hobel um und befestigen Sie ihn,
so dass er stabil ist.

Losen Sie die drei Schauben, die die Klingen in der
Klingen-halterung (17) halten mit einem Sechskant-
schliissel.

ANMERKUNG: Lésen Sie die Schrauben nicht
vollstdndig. Wenn die Schrauben zu weit geldst sind,
kann die neue Klinge nicht korrekt ausgerichtet werden.
ANMERKUNG: Bestimmen Sie vor dem Entfernen
der abgenutzten Klingen die Schnittrichtung sowie die
Richtung, in die die schneidenden Rander
ausgerichtet sind. Der schneidende Rand der neuen
Klingen muss in dieselbe Richtung ausgerichtet sein
wie der schneidende Rand der alten Klingen.
Schieben Sie die Klinge mit der Spitze eines
Schraubendrehers nach rechts, um sie aus der
Klingenhalterung zu entfernen.

Entfernen Sie die abgenutzte Klinge von der
Klingenhalterung.

ANMERKUNG: Wenn es lhnen nicht gelingt, die Klinge
einfach aus der Klingenhalterung zu entfernen, nachdem
die Schrauben gelést sind, schlagen Sie rasch mit einem
Holzhammer darauf, um die Klinge von ihrer Halterung zu
|6sen. Driicken Sie die Klinge anschlieBend mit einem
Schraubendreher, um sie von der Halterung zu entfernen.
Verwenden Sie falls erforderlich einen kleinen Hammer,
um auf das Holzstlck zu schlagen und die Klinge zu
entfernen.

Entfernen Sie den Staub oder die Spane aus
den Schlitzen.

Schieben Sie die neue Klinge in den Schlitz der
Klingenhalterung ein.

Verwenden Sie einen Schraubendreher, um die Klinge in
die Klingenhalterung zu schieben, bis sie einwandfrei
zentriert ist.

Ziehen Sie die drei Klingenfixierschrauben mit einem
Sechskantschlussel an.

Wechseln die andere Klinge auf dieselbe Art und
Weise aus.

AUSTAUSCH DES RIEMENS (Abb. 14 & 15)

Verwenden Sie zum Austausch des Riemens nur einen
Original-Ersatzriemen.

m  Ziehen Sie den Netzstecker des Hobels ab.
WARNUNG
Wenn der Netzstecker des Hobels nicht abgezogen
wird, kann es zu einem unbeabsichtigten
Einschalten des Gerats kommen und dies kann
schwere Korperverletzungen herbeifiihren.
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Deutsch
WARTUNG SPANNUNGS-LED
Entfernen Sie die Schraube des Riemengehé&uses (18) Dieses Gerét ist mit einer Spannungs-LED (7) ausgestattet,
Entfernen Sie das Riemengehause. die aufleuchtet, wenn das Geréat an das Stromnetz
Drehen Sie Motorriemenscheibe (20) in die in Abbildung | @ngeschlossen wird. Diese LED macht Sie darauf
15 gezeigte Richtung. Ziehen Sie am Riemen (19) aufmerksam, dass das Gerat unter Spannung steht und
wahrend Sie ihn weiterhin drehen und l6sen Sie die | €ingeschaltet wird, sobald Sie auf den Ein-/Aus-Schalter
Motorriemenscheibe, bis der Riemen sich auBerhalb der | dricken.
beiden Scheiben befindet.
m Legen Sie den neuen Riemen um die Trommel- UMWELTSCHUTZ

riemenscheibe (21). Legen Sie den Riemen um die . i .
Motorriemenscheibe wahrend Sie ihn drehen, Rohstoffe dirfen nicht in den Abfall
bis er fest eingesetzt ist. geworfen werden, sondern miissen dem
Setzen Sie das Ri hi ieder i Recyclingsystem zugefihrt werden.

fezen {e fis |er[1enge ause wieder e'h' . Trennen Sie lhre Abfélle und entsorgen Sie
Zlehgn Sie die Gehauseschrauben des Riemens wieder abgenutzte Gerate, Zubehér und
an (nicht zu fest). Verpackungen (iber die entsprechenden
ANMERKUNG: Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an. Recycling-Container. Ryobi engagiert sich

fiir den Umweltschutz.
20

Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.



@O NDO

Nederlands

FIIN DAT U HEBT GEKOZEN VOOR EEN PRODUCT
VAN RYOBI.

Lees eerst deze HANDLEIDING en ook de
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN zorgvuldig door
voordat u het apparaat gaat gebruiken om het veilig en
optimaal te kunnen gebruiken.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Gebruik uitsluitend goed geslepen schaafmessen.
Draag gehoorbeschermers.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sieraden die in de bewegende delen beklemd
kunnen raken. Draag bij het werken buitenshuis bij
voorkeur rubber werkhandschoenen en schoenen met
antislipzolen. Als u lang haar hebt, bescherm dit dan
door een hoofdbedekking te dragen.

WAARSCHUWING

Tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap
moeten altijd de elementaire veiligheids-
voorschriften in acht genomen worden om
gevaar voor brand, elektrische schokken en
lichamelijk letsel te beperken.

Zorg dat uw werkruimte goed schoon is.
Rommelige werkruimtes of werkbanken werken
ongelukken in de hand.

Houd rekening met uw werkomgeving.
Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen.
Gebruik uw elektrisch gereedschap niet op natte of
zeer vochtige plaatsen. Zorg dat de plaats waar u
werkt goed verlicht is. Gebruik elektrisch
gereedschap nooit op plekken waar gevaar bestaat
voor brand of elektrische schokken.

Bescherm uzelf tegen elektrische schokken.
Voorkom aanraking van geaarde oppervlakken
(bijv. buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten, enz.).
Houd kinderen uit de buurt. Zorg dat anderen het
apparaat of het netsnoer niet kunnen aanraken.
Alle bezoekers moeten uit de buurt van de
werkzone blijven.

Berg gereedschappen die u niet gebruikt op.
Gereedschap dat niet in gebruik is, moet op een droge
plaats worden opgeborgen, hoog boven de grond of
achter slot en grendel, buiten bereik van kinderen.
Gebruik het juiste gereedschap. Forceer geen licht
gereedschap of accessoires om werkzaamheden te
verrichten waarvoor een zwaardere uitvoering nodig is.
Gebruik uw apparaat uitsluitend voor
werkzaamheden waarvoor het bestemd is.

U mag het apparaat niet overbelasten.
Uw gereedschap zal veiliger en zekerder werken als u
het gebruikt op het toerental waarvoor het berekend is.
Laat uw apparaat repareren door een ter zake
kundig technicus. Dit elektrische apparaat voldoet
aan de wettelijke veiligheidsvoorschriften. Eventuele
reparaties moeten door een ter zake kundig technicus
worden uitgevoerd en met gebruik van originele
reservedelen. Niet naleving van dit voorschrift kan
gevaar opleveren voor de gebruiker.
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Draag een veiligheidsbril. Draag ook een
stofmasker of een gelaatsmasker bij werkzaamheden
waarbij stofdeeltjes vrijkomen.

Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet de stekker
uit het stopcontact te halen door aan het apparaat of
aan het snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt
van warmtebronnen, olie en scherpe randen.

Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt
bewaren. Ga altijd stevig op uw benen staan en reik
met uw armen niet te ver weg.

Houd uw apparaten in goede staat van werking.
Houd uw gereedschap altijd schoon voor betere
resultaten en optimale veiligheid. Controleer
regelmatig de goede staat van het netsnoer. Laat het
repareren door een Erkend Ryobi Servicecentrum als
het beschadigd is. Controleer regelmatig of de
verlengsnoeren in goede staat verkeren. Vervang ze
onmiddellijk als ze beschadigd zijn. Zorg dat de
handgrepen altijd droog, schoon en vrij van
olie of vet zijn.

Verwijder stel- en moersleutels. Maak er een
gewoonte van om te controleren of alle stelsleutels
van het gereedschap verwijderd zijn voordat u het in
werking stelt.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking
kan treden. Verplaats het apparaat nooit met uw
vinger op de schakelaar terwijl het nog op de stroom
is aangesloten. Controleer of de schakelaar op "uit"
staat voordat u de stekker van het apparaat in het
stopcontact steekt.

Gebruik geschikte verlengsnoeren. Als u uw
machine buitenshuis gebruikt, moeten de verlengs-
noeren geschikt zijn voor een dergelijk gebruik.

Blijf waakzaam. Kijk goed naar wat u doet. Gebruik
uw gezonde verstand. Gebruik uw gereedschap nooit
wanneer u moe bent.

Controleer of geen enkel onderdeel van het
apparaat beschadigd is. Controleer, voordat u
doorgaat met uw gereedschap, of een eventueel
beschadigd onderdeel kan blijven werken of zijn
functie kan blijven vervullen.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Controleer de uitlijning en de staat van de
bewegende delen, de montage en alle andere
elementen die de werking van het gereedschap
kunnen beinvloeden. Laat een defecte schakelaar
vervangen door een erkend Ryobi servicecentrum.
Gebruik het apparaat niet als u het niet meer met de
schakelaar aan en uit kunt zetten.

Controleer of de netspanning overeenkomt met de
aanduidingen op het kenplaatje van het apparaat.
Gebruik uw apparaat nooit zonder de behuizing of
als er bouten ontbreken. Als de behuizing of bouten
zijn weggenomen, breng deze dan weer terug aan
voordat u het apparaat gaat gebruiken. Houd alle
onderdelen in goede staat van werking.

Zorg dat u stevig greep hebt op het apparaat
wanneer u hoog werkt.

Raak nooit het zaagblad, de boor, de slijpschijf of
andere bewegende delen aan tijdens gebruik.
Start een apparaat nooit wanneer het mes in
aanraking is met het werkstuk.

Leg nooit een apparaat neer voordat alle
bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen.

ACCESSOIRES: Het gebruik van andere accessoires
en hulpstukken dan die welke in deze handleiding
worden aanbevolen kan gevaar opleveren.
RESERVEONDERDELEN: Gebruik bij vervanging
uitsluitend originele reserveonderdelen.

Wacht tot de schaafbeitels geheel tot stilstand
zijn gekomen voordat u het apparaat ergens
neerzet. De nog draaiende beitels kunnen mogelijk in
het oppervlak dringen waarop u de schaaf neerzet,
waardoor de kans bestaat dat u de macht over het
apparaat verliest en ernstig lichamelijk letsel oploopt.

PRODUCTGEGEVENS

EPN-6082 EPN-7582N
Voeding 230V ~50Hz 230 V ~50 Hz
Vermogen 600 W 750 W
Toerental bij nullast 16.000 t.p.m. 16.000 t.p.m.
Maximum schaafdiepte 1,5 mm 2mm
Maximum schaafbreedte 82 mm 82 mm
Maximum sponningdiepte 8 mm 12 mm
Gewicht 3,1 kg 3,2 kg

Controleer het kenplaatje van het product, want de
spanning kan verschillen al naar gelang het land
waar het product wordt gebruikt.

OVERZICHT

Keuzeknop stofafvoer links/rechts
Diepte-instelknop
Afvoermondstuk
Aan/uit-schakelaar
Hoofdhandgreep
Ontgrendelknop van de schakelaar
Spanningsverklikker
Aansluitstuk van de stofzak
Stofzak

. Voorste voetplaat

. Omkeerbaar schaafmes

. Bevestigingsknop van de winkelhaak

. Winkelhaak

. Langsgeleider

. Bevestigingsknop van de langsgeleider

. Schroef

. Messenhouder

. Snaardeksel

. Snaar

. Motorpoelie

. Trommelpoelie

. Veiligheidsteun

TECHNISCHE KENMERKEN
g WAARSCHUWING

Als er een onderdeel ontbreekt, gebruik het
apparaat dan niet voordat u beschikt over dat
ontbrekende onderdeel. Niet naleving van
dit voorschrift kan ernstig lichamelijk
letsel veroorzaken.

CONOTOHWN =

MAAK UZELF VERTROUWD MET UW
SCHAAFMACHINE

Maak uzelf, voordat u uw schaafmachine gaat gebruiken,
eerst vertrouwd met alle functies en specifieke
kenmerken wat betreft de veiligheid van de machine.
Laat uw waakzaamheid echter niet verslappen als u
eenmaal vertrouwd bent geraakt met uw schaafmachine.

De schaafmachine heeft een compacte bouw en is licht
van gewicht. De machine is uitgerust met de volgende
voorzieningen:

AAN/UIT-SCHAKELAAR

De schaafmachine is voorzien van een praktische
aan/uit-schakelaar.

o
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TECHNISCHE KENMERKEN

ONTGRENDELING VAN DE AAN/UIT-SCHAKELAAR

Om de aan/uit-schakelaar te kunnen indrukken moet u
eerst de ontgrendelknop van de schakelaar indrukken.
Deze knop blokkeert de schakelaar in de UIT-stand zodra
u de schakelaar loslaat.

A

WAARSCHUWING

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u
eenmaal vertrouwd bent geraakt met uw schaaf.
Vergeet niet dat een seconde onoplettendheid
voldoende is om ernstig letsel te veroorzaken.

AFSTELLING VAN DE SCHAAFDIEPTE

U kunt de voet van de schaafmachine op de gewenste
diepte instellen tussen 0 en 1,5 mm (EPN-6082) / 2,0 mm
(EPN-7582N) in stappen van 0,2 mm. De laatst mogelijke
afstelling komt overeen met de maximale schaafdiepte, dat
wil zeggen 1,5 mm (EPN-6082) / 2,0 mm (EPN-7582N).

VEILIGHEIDSTEUN (afb. 11)

Uw schaaf is voorzien van een inklapbare steun aan de
achterkant van de voet. Deze steun dient om te
voorkomen dat de beitels in aanraking komen met het
oppervlak waarop u de schaaf neerzet terwijl de motor
nog niet helemaal is gestopt.

Deze steun klapt automatisch weer in op het moment dat
hij tegen de rand van het te schaven werkstuk aankomt
wanneer u weer gaat schaven.

LANGSGELEIDER VOOR HET SCHAVEN VAN
RANDEN EN SPONNINGEN

Met de bij de schaafgeleider geleverde geleider kunt u
randen schaven en sponningen maken.

STOFZAK

Door de stofzak op de schaafmachine te monteren kunt u
uw werkplek vrij houden van stof en spaanders.

INSTELLINGEN
g WAARSCHUWING

De schaafmachine mag nooit op de stroom zijn
aangesloten als u onderdelen monteert, instellingen
wijzigt of reparaties uitvoert, als u de machine
schoonmaakt of niet gebruikt. Door de stekker van
de machine uit het stopcontact te trekken voorkomt
u dat het apparaat ongewild in werking treedt,
wat ernstig letsel tot gevolg kan hebben.
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STOFZAK INSTALLEREN (afb. 1)
Ga als volgt te werk om de stofzak (9) te installeren:

m  Trek de stekker van de schaaf uit het stopcontact.

m  Schuif het aansluitstuk (8) van de stofzak in het
afvoermondstuk (3) van de schaafmachine.
OPMERKING: Om de stofzak te verwijderen trekt u
het aansluitstuk weer uit het afvoermondstuk.

LET OP

De stofzak raakt snel vol. Leeg de zak
regelmatig om beschadiging van het apparaat
te voorkomen.

STOFAFVOERRICHTING INSTELLEN (afb. 2)

U kunt kiezen in welke richting het stof wordt afgevoerd
als u op plaatsen werkt waar weinig vrije ruimte voor de
stofzak is. Het stof kan naar links of naar rechts
worden afgevoerd.

Ga als volgt te werk om de richting te veranderen waarin
het stof wordt afgevoerd:

m  Trek de stekker van de schaaf uit het stopcontact.

Regel de afvoerrichting en installeer de stofzak.

- Om het stof naar rechts af te voeren, duwt u de
links/rechts-keuzeknop (1) naar rechts en sluit u
de stofzak aan op het rechter mondstuk.

- Om het stof naar links af te voeren, duwt u de
links/rechts-keuzeknop naar links en sluit u de
stofzak aan op het linker mondstuk.

SCHAAFDIEPTE INSTELLEN (afb. 3)

Bij schaven begint u altijd met een grotere diepte-
instelling voor de voorbewerking en gaat u over op een
kleinere spaandikte voor de afwerking. Om het
schaafwerk te beginnen moet u de diepte op ongeveer
0,8 mm instellen. Daarna stelt u de diepte in op ongeveer
0,4 mm om het schaven af te maken. Doe na elke
wijziging van een instelling eerst een proef op een stuk
afvalhout om te controleren of de schaafmachine de
gewenste houtdikte afschaaft.

Ga als volgt te werk om de schaafdiepte in te stellen:

Trek de stekker van de schaaf uit het stopcontact.
Plaats de diepte-instelknop (4) op de gewenste stand.
OPMERKING: Plaats de diepte-instelknop op de
nulstand om de messen te beschermen als u het
apparaat opbergt of vervoert.

o
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BEDIENING
g WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of een
beschermbril met zijschotjes wanneer u met dit
gereedschap werkt. Als u zich hier niet aan
houdt, kunnen wegspattende deeltjes, zoals
stofdeeltjes, spaanders of splinters in uw ogen
komen en ernstig oogletsel veroorzaken.
Draag ook een gelaatsmasker of een stofmasker
als bij de werkzaamheden stofdeeltjes vrijkomen.

SCHAAFMACHINE AAN-/UITZETTEN (afb. 4)

Ga als volgt te werk om de schaafmachine aan te zetten
en uit te zetten:

m  Druk de ontgrendelknop (6) in en druk vervolgens op
aan/uit-schakelaar (4) om de schaafmachine aan
te zetten.

De EPN-7582N schaafmachine is voorzien van een
elektronisch geregelde zachte aanloop waardoor de
motor en de beitels rustig en geleidelijk op gang
komen.

Laat u de aan/uit-schakelaar los om de schaafmachine
uit te zetten.

SCHAVEN (afb. 5)

Ga als volgt te werk om te schaven:
m  Zet het werkstuk stevig vast.

Stel de schaafdiepte in (zie het gedeelte
"Schaafdiepte instellen" hierboven).

WAARSCHUWING

Houd het apparaat tijdens gebruik altijd met twee
handen vast om de macht over het apparaat te
behouden en zodoende ernstig lichamelijk letsel
te voorkomen. Het werkstuk moet altijd goed
worden vastgezet met behulp van klemmen of
een bankschroef, zodat u twee handen vrij hebt
om de schaaf vast te houden.

Plaats de voorste voetzool (10) op de rand van het te
schaven werkstuk.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de beitels (11) het
werkstuk niet aanraken.

Oefen enige druk uit op de voorste handgreep om te
zorgen dat de voorste zool zich geheel vlak op het
werkstuk bevindt.

Zet de schaafmachine aan en wacht totdat de motor
de maximumsnelheid heeft bereikt.
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Houd de schaafmachine stevig vast en laat de
schaafmessen in het werkstuk dringen. Duw de
schaafmachine langzaam en geleidelijk naar voren.
Oefen enige druk naar beneden uit op de
hoofdhandgreep als u het einde van het schaafwerk
bereikt. Op die manier blijft de achterkant van de
schaafmachine tegen het werkstuk en blokkeert het
voorste deel schaven niet.

A

WAARSCHUWING

Zorg dat het te schaven werkstuk geen spijkers
bevat: hierdoor zouden stukken uit de
schaafmessen kunnen wegslaan of zouden de
messen kunnen inscheuren of beschadigd raken

OPMERKING: Wij raden u aan om altijd
reservemessen bij de hand te houden. Zo kunt u de
schaafmessen van uw machine meteen vervangen
zodra deze bot zijn geworden. De schaafmessen van
de schaafmachine zijn omkeerbaar: u kunt een
schaafmes omkeren als hij aan één kant bot is
geworden. Vervang alleen schaafmessen die aan
beide kanten bot zijn.

AFSCHUINEN (afb. 6)

De schaafmachine is voorzien van een groef in de
voorste voetzool. Deze is nuttig als u planken wilt
afschuinen of afkanten, zoals getoond in afbeelding 6.
Doe een proef op een stuk afvalhout om te bepalen
hoeveel hout u wilt afschaven voordat u het werkstuk
gaat bewerken.

Ga als volgt te werk om af te schuinen:

Zet het werkstuk stevig vast.

Pak de voorste handgreep met uw linkerhand vast en
de hoofdhandgreep met uw rechterhand.

Plaats de afschuingroef tegen de hoek van
het werkstuk.

Zet de schaafmachine aan en wacht totdat de motor
de maximumsnelheid heeft bereikt.

Houd de schaafmachine stevig vast en laat de
schaafmessen in het werkstuk dringen. Duw de
schaafmachine langzaam en geleidelijk naar voren.
Oefen aan het begin en aan het einde van het
schaafwerk enige druk naar beneden uit om de
schaafmachine tegen het werkstuk te houden.

o
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BEDIENING

RANDEN SCHAVEN EN SPONNINGEN MAKEN

De schaafmachine is voorzien van een verstelbare
langsgeleider waarmee u nauwkeurig randen kunt
afschaven en sponningen kunt maken. Om randen te
schaven bevestigt u de geleider aan een van de zijkanten
(links of rechts, naar keuze) en om sponningen te maken
bevestigt u hem aan de linkerkant van de schaaf.

LANGSGELEIDER INSTALLEREN OM RANDEN TE
SCHAVEN (afb. 7)

Ga als volgt te werk om de langsgeleider vast te zetten
om randen te schaven:

Trek de stekker van de schaaf uit het stopcontact.
Bevestig de winkelhaak (13) aan een van beide
kanten van de schaaf met behulp van de
bevestigingsknop (12).

Bevestig de langsgeleider (14) aan de winkelhaak
met behulp van de andere bevestigingsknop (15) en
de schroef (16).

Draai de bevestigingsknoppen stevig vast.

RANDEN SCHAVEN (afb. 8)

Volg de aanwijzingen die vermeld staan in het gedeelte
"Schaven" (zie hierboven). Houd de langsgeleider stevig
tegen de rand van het werkstuk aangedrukt.

LANGSGELEIDER INSTALLEREN OM SPONNINGEN
TE MAKEN (afb. 9)

Ga als volgt te werk om de langsgeleider vast te zetten
om sponningen te maken:

Trek de stekker van de schaaf uit het stopcontact.
Bevestig de winkelhaak aan de linkerkant van de
schaaf met behulp van de bevestigingsknop.
Bevestig de langsgeleider aan de winkelhaak
(zonder vast te draaien) met behulp van de andere
bevestigingsknop en de schroef.

Stel de langsgeleider in op de gewenste breedte voor
de te maken sponning.

Draai de bevestigingsknoppen stevig vast.

SPONNINGEN MAKEN (afb. 9)

Volg de aanwijzingen die vermeld staan in het gedeelte
"Schaven" (zie hierboven). Houd de langsgeleider stevig
tegen de rand van het werkstuk aangedrukt.

De diepte van de sponning wordt bepaald door de
schaafdiepte en het aantal malen dat de schaaf langs het
werkstuk wordt gehaald.
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De maximale sponningdiepte is 8,5 mm. Een sponning
moet in meerdere etappes worden gemaakt door
achtereenvolgens steeds 2,5 mm of minder af te schaven
totdat de gewenste diepte wordt bereikt.
De breedte van de sponning kan worden bepaald door de
breedte van de langsgeleider in te stellen.

ONDERHOUD
g WAARSCHUWING

Onderdelen mogen uitsluitend door Ryobi
reserveonderdelen worden vervangen.
Het gebruik van andere onderdelen kan gevaar
opleveren of uw apparaat beschadigen.

ALGEMENE VOORSCHRIFTEN

Alle machinedelen zijn onderdeel van het dubbele
isolatiesysteem van het apparaat en mogen uitsluitend
door een Erkend Ryobi Servicecentrum worden hersteld.

Gebruik geen oplosmiddelen om de kunststof onderdelen
te reinigen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel zijnde oplosmiddelen.
Gebruik een schone doek om vuil of stof te verwijderen.

WAARSCHUWING

Kunststof onderdelen mogen nooit in aanraking
komen met remvloeistof, benzine, petroleum-
producten, kruipolie, enz. Deze chemicalién
bevatten namelijk substanties die kunststof
kunnen beschadigen, verzwakken of aantasten.

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezelopper-
vlakken, bekledingsplaten of gips wordt gebruikt, loopt meer
risico om voortijdig te verslijten of defect te raken omdat de
opgewekte stofdeeltjes en stukjes glasvezel zeer schurend
werken en dus mogelijk schade kunnen veroorzaken aan
tandwielstelsels, borstels, schakelaars, enz. Wij raden u af
om uw gereedschap voor langere tijd op dit soort
materialen te gebruiken. Als u toch op deze materialen
moet werken, is het absoluut noodzakelijk om het
gereedschap na elk gebruik met perslucht te reinigen.

WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of een
beschermbril met zijschotjes wanneer u met dit
gereedschap werkt of wanneer u het opgehoopte
stof verwijderd. Draag ook een stofmasker als bij
de werkzaamheden stofdeeltjes vrijkomen.
Niet naleving van dit voorschrift kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

o
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ONDERHOUD

SMERING

Alle overbrengingen van deze machine zijn gesmeerd met
een hoeveelheid hoogwaardig smeermiddel die bij
normaal gebruik voldoende is voor de hele levensduur van
deze machine. Extra smering is daarom niet noodzakelijk.

AFVOERMONDSTUK REINIGEN EN STOFZAK
LEGEN (afb. 10)

Als u de schaafmachine langere tijd hebt gebruikt of als u
nat of groen hout hebt geschaafd, kunnen er zich krullen
hebben opgezameld in het afvoermondstuk.
Deze dient u dan weg te halen. Krullen kunnen namelijk
een goede ventilatie verhinderen waardoor de motor
oververhit kan raken.

Reinig het afvoermondstuk en leeg de stofzak regelmatig.

m Trek de stekker van de schaaf uit het stopcontact.

A

WAARSCHUWING
Als u de stekker van de schaafmachine niet uit
het stopcontact trekt, kan de machine ongewild
in werking treden en ernstig lichamelijk
letsel veroorzaken.

Trek de stofzak van het afvoermondstuk.

Verwijder met behulp van een stukje hout het stof of
de krullen die vastgeklemd zitten in het mondstuk.
Doe dit niet met uw hand of vingers.

Leeg de stofzak en controleer of het aansluitstuk
schoon is.

m Zet de stofzak terug op zijn plaats.

SCHAAFMESSEN VERVANGEN (afb. 11,
12 en 13)

De schaafmessen (11) van de schaafmachine zijn
omkeerbaar. Zodat één kant bot is geworden, kunt u het
mes omkeren.

Ga altijd te werk in paren als u schaafmessen omkeert of
verwisselt. Probeer niet om schaafmessen zelf te slijpen.
Als schaafmessen bot zijn, dient u ze te vervangen.

Gebruik voor vervanging uitsluitend door de fabrikant
aanbevolen schaafmessen.

WAARSCHUWING

Schaafmessen zijn zeer scherp, daarom dient u
uiterst voorzichtig te werk te gaan als u ze
vervangt. Niet naleving van deze waarschuwing
kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
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m  Trek de stekker van de schaaf uit het stopcontact.

WAARSCHUWING
Als u de stekker van de schaafmachine niet uit
het stopcontact trekt, kan de machine ongewild
in werking treden en ernstig lichamelijk
letsel veroorzaken.

Keer de schaafmachine helemaal om en zet hem vast
zodat hij stabiel staat.

Draai met behulp van een inbussleutel de drie
schroeven die de schaafmessen vasthouden in de
messenhouder (17) enige slagen los.

OPMERKING: Draai de schroeven niet te veel los.
Als de schroeven te los zitten, wordt het nieuwe
schaafmes niet goed uitgelijnd.

OPMERKING: Kijk voordat u de versleten messen
uitneemt, wat de snijrichting is en aan welke kant het
schuine snijvlak uitsteekt. Het snijvlak van de nieuwe
schaafmessen moet dezelfde kant op staan als het
snijvlak van de oude schaafmessen.

Duw het schaafmes naar rechts met behulp van het
uiteinde van een schroevendraaier om het uit de
houder te laten steken.

Haal het versleten schaafmes uit de messenhouder.
OPMERKING: Als u er niet in slaagt om het
schaafmes gemakkelijk uit de messenhouder te halen
nadat u de schroeven hebt losgedraaid, kunt u een tik
met een stuk hout op het schaafmes geven om het
los te maken van de messenhouder. Duw het
schaafmes daarna met een schroevendraaier om het
uit de messenhouder te halen. Zonodig kunt u een
kleine hamer gebruiken om op het stuk hout te slaan
en het schaafmes los te maken.

Verwijder het stof of de krullen die vastzitten in de
holte van de schaafmessen.

Steek het nieuwe schaafmes in de gleuf van de
messenhouder.

Gebruik een schroevendraaier om het schaafmes
binnen in de messenhouder verder te duwen totdat
het goed in het midden zit.

Draai de klemschroeven van de schaafmessen vast
met behulp van een inbussleutel.

Volg dezelfde procedure om het andere schaafmes
te vervangen.

SNAAR VERVANGEN (afb. 14 en 15)

Gebruik uitsluitend een originele reservesnaar als u de
aandrijffsnaar moet vervangen.

m  Trek de stekker van de schaaf uit het stopcontact.

o
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WAARSCHUWING
A Als u de stekker van de schaafmachine niet uit

het stopcontact trekt, kan de machine ongewild
in werking treden en ernstig lichamelijk
letsel veroorzaken.

Verwijder de schroeven van het snaardeksel (18).
Verwijder het snaardeksel.

Laat de motorpoelie (20) draaien in de richting die in
afbeelding 15 staat aangeven. Trek aan de snaar (19)
terwijl u de hem laat draaien en haal de snaar steeds
verder van de motorpoelie af totdat de snaar van de
twee poelies af is.

Plaats de nieuwe snaar rond om de trommelpoelie (21).
Sla de snaar om de motorpoelie terwijl u hem net zo
lang laat draaien tot de snaar goed op zijn plaats zit.
Zet het snaardeksel terug op zijn plaats.

Draai de schroeven van het snaardeksel stevig op
hun plaats vast, zonder te forceren.

OPMERKING: Draai de schroeven niet al te vast aan.
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SPANNINGSVERKLIKKER

Dit apparaat is voorzien van een spanningsverklikker (7)
die gaat branden zodra het apparaat is aangesloten.
Dit controlelampje dient om u te waarschuwen dat het
apparaat onder spanning staat en dat het apparaat gaat
werken zodra u op de schakelaar drukt.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat gronstoffen gerecycleerd en niet
vernietigd worden. U dient uw afvalstoffen
gescheiden aan te bieden en oude
apparaten, accessoires en verpakkingen in
speciale bakken te deponeren of naar
instanties te brengen die belast zijn met de
recyclering ervan. Ryobi hecht veel waarde
aan milieubescherming.
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KOSZONJUK, HOGY RYOBI TERMEKET VASAROLT.

Kérjik, hogy a szerszam biztonsagos és helyes
hasznalatanak érdekében a hasznalatbavétel el6tt
figyelmesen olvassa el jelen HASZNALATI UTMUTATOT
és a BIZTONSAGI ELOIRASOKAT.

Csak éles gyalukést hasznaljon.

Hasznaljon hallasvédé eszkozt (fiildugét).
Viseljen a munkanak megfelelé o6ltozéket.
Ne hordjon b6 ruhat és olyan ékszert, amelyet a
késziilék mozg6 részei bekaphatnak. A kiltéri
munkalatokhoz nyomatékosan javasoljuk a gumikeszty(
és a csUszasgatlo talppal ellatott cipd viselését.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELMEZTETES
A tlzveszély, az aramités és a mas testi
séruléssel jaro balesetek elkerllése végett
feltétlendl fontos, hogy a szerszam hasznalata
soran az alapvetd biztonsagi eldirasokat teljes
meértékben betartsa.

A

Gondoskodjon a munkateriilet rendszeres
takaritasarol. A zsufolt, rendetlen helyiségek
onmagukban is balesetforrast jelentenek.

Mindig vegye figyelembe a munkateriileti
koriilményeket. Ne tegye ki az elektromos
szerszamokat es6nek. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot nedves vagy paras koérnyezetben.
Gondoskodjon arrél, hogy a munkatér legyen tiszta
és részesuljon kelld megvilagitasban. Ne vegye
igénybe a szerszamot olyan helyen, ahol tlz- vagy
aramités veszélye all fenn.

Ovja magat az aramiités ellen. Keriilje a foldelé
targyakkal valé érintkezést (példaul csbvezeték,
radiator, gaz- vagy villanytlzhely, hiitészekrény stb.).
Tartsa tavol a gyermekeket. Mas személyek ne
nyuljanak se a szerszamhoz, se a hosszabbitéhoz.
Ezeket a személyeket munkaterileten kivil kell tartani.
Rakja el azokat a szerszamokat, amelyekre mar
nincs sziiksége. Szaraz helyiségben, magasban
lévé- vagy kulccsal zarhaté helyen tarolja a
hasznalaton kiviili szerszamot.

A célnak megfelel6 szerszamot hasznalja.
Ne eré6ltesse a kisméretli szerszamokat nagyobb
kapacitast igénylé6 munkalatok elvégzésére.
A szerszamot kizarolag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre tervezték / fejlesztették.

Ne eréltesse a szerszamot. A szerszam
hatékonysaga, valamint az igénybevétel biztonsaga
akkor maximalis, ha azt a célnak megfeleléen hasznalja.
A szerszamot egy erre képzett szakemberrel
javittassa. Ez az elektromos kéziszerszam megfelel
a torvényi eldéirasokban lefektetett biztonsagi
szabvanyoknak. A javitasi munkakat egy olyan
képzett szakemberre kell bizni, aki eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Ezen eldirds be nem
tartasa sulyos testi sériiléssel jar6 balesetet okozhat.

79

Amennyiben hosszu a haja, takarja sapka ill. kendd ala.
Hordjon védészemiiveget. Ha a munkalatok soran
por termelédik, hasznaljon porvédé maszkot
vagy arcvédét.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati
vezeték mindig jo allapotban legyen. Soha ne
tartsa a készlléket a zsindrnal fogva, illetve soha ne
a zsinornal fogva hlzza azt ki a halézati aljzatbol.
Tartsa tavol a halézati tapvezetéket héforrasoktol,
olajos dolgoktol és éles peremektél.

Ugyeljen arra, hogy munka kézben mindig
egyensulyban legyen. Alljon fél-terpesz allasban és
ne nyuijtsa tul messze a karjat.

Gondoskodjon a szerszam kellé karbantartasarol.
Tiszta és éles vagoszerszammal dolgozhat a
legnagyobb biztonsagban, igy érheti el a legjobb
eredményeket. Rendszeresen ellenérizze a
tapvezeték allapotat, és ha rongaldédast tapasztal,
javittassa meg a legkdzelebbi hivatalos Ryobi Szerviz
Kdzpontban. Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitod
allapotat és cserélje Ujra, ha megrongalédott.
Ugyeljen arra, hogy a fogantyuk tiszta allapotban, olaj-
és zsiradékmentesek legyenek.

Ne felejtse a beallitokulcsokat eltavolitani.
Valjon szokasava az, hogy a késziilék beinditasa
elétt leellendrzi, hogy a kulcsokat eltavolitotta-e.
Minden esetben keriilje a szerszam véletlen
beinditasat. Ne szallitsa vagy hordozza a halézathoz
csatlakoztatott készuléket ugy, hogy az ujjat a be - ki
kapcsolégombon (ravasz) tartja. Miel6tt a készlléket
a halozati aljzathoz csatlakoztatja, bizonyosodjon
meg arrél, hogy a kapcsolé "ki" allasban van-e.
Hasznaljon az elGirasoknak megfelel6 hosszabbitot.
Ha kint dolgozik, kizarolag kultéri haszndlatra gyartott
hosszabbitét hasznaljon.

Legyen koriiltekinté. Mindig 6vatosan és
koriltekintéen cselekedjen. Hallgasson a jézan
itél6képességére. Ne hasznalja a szerszamot, ha
faradtnak érzi magat.

Ellenérizze, hogy a szerszam minden eleme j6
allapotban van-e. Ha barmilyen rendellenességet
tapasztal, a munka folytatasa el6tt ellendrizze, hogy a
készllék sérilt eleme mikoddképes allapotban van-e,
be tudja-e tolteni rendeltetését.

o
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LANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

Ellen6rizze a mozg6 alkatrészek beallitasat és
rogzitését, az osszes alkatrész felszerelését /
illeszkedését, és minden egyéb koérulményt, ami
befolyasolhatja a szerszam mukodését. Barmilyen sérlilt
kapcsologombot a legkdzelebbi hivatalos Ryobi Szerviz
Kodzpontban cseréltessen ki. Ne hasznélja a készliléket,
ha a ki - be kapcsolégomb nem teszi lehetévé a késziilék
bekapcsolasat illetve ledllitasat.

Ellendrizze, hogy az On altal hasznalt halézati
tapfesziiltség paraméterei megfelelnek-e a
szerszam tipustablajan feltiintetett értékeknek.
Soha ne hasznalja a késziiléket, ha a védélemez
(védébura) vagy az azt régzité csavarok
nincsenek a helyiikon. Abban az esetben, ha a
védbélemezt vagy az azt rogzité csavarokat
eltavolitotta, tegye azokat vissza a készllék
hasznalata elétt. Ugyeljen arra, hogy minden
alkatrész j6 és lizemképes allapotban maradjon.

Ha magasban dolgozik, kiilonés tekintettel figyeljen
arra, hogy a szerszamot erésen tartsa a kezében.
Soha ne érintse lizemeltetés kozben a
flirészlemezt, a furéfejet, a kdszorlkovet ill. barmilyen
mas mozgasban |évé elemet. Soha ne inditsa be a
szerszamot Ugy, hogy a kés a munkadarabhoz ér.

Ne tegye le a szerszamot addig, amig a
mozgasban lévé részek teljesen le nem allnak.
TARTOZEKOK: A jelen utmutatéban nem emlitett
tartozékok ill. kiegésziték hasznalata veszélyes lehet.
POTALKATRESZEK: Csere esetén kizarolag eredeti
Ryobi pétalkatrésszel helyettesitse a régit.

Miel6tt letenné a szerszamot, varja meg, hogy a
gyalukés teljesen lealljon. A mozgasban lévé
gyalukés beakadhat a fellletbe, amelyre leteszi a
gyalut, és ezaltal elveszitheti uralmat a szerszam
felett, valamint sulyos sériléseket okozhat.

A TERMEK MUSZAKI ADATAI

EPN-6082 EPN-7582N
Tapfesziiltség 230V ~50Hz 230V ~50Hz
Teljesitmény 600 W 750 W
Uresjarati fordulatszam 16 000 fordulat / perc
Max. gyalulasi mélység 1,5 mm 2mm
Max. gyalulasi szélesség 82 mm 82 mm
Max. hornyolasi
(falc-) mélység 8 mm 12 mm
Gépsuly 3,1kg 3,2 kg

Ellendérizze a késziilék tipustablajat, mivel a halézati
fesziiltségérték ott, ahol a szerszamot hasznaljak
mas lehet.

A KESZULEK RESZEI

Porelszivas iranyvalté gomb (jobb / bal)
Mélység szabalyzdé gomb
Elszivocsonk
Ravasz (kapcsold)
Hatsé fogantyd
Ravasz kireteszel6 gomb
Kijelz6 (gép feszlltség alatt)
Porzsak huvely
Porzsak
. Elllsé talp
. Fordithato gyalukés
. Sarokvas rogzitégomb
. Sarokvas (derékszdg)
. Oldalvezetd
. Oldalvezet6 rogzité csavarfej
. Csavar
. Gyalukés tarto
. Védéboritas
. Hajtoszij
. Kis szalagvezet6 tarcsa (motor)
. Nagy szalagvezet6 tarcsa (dob)
. Biztonsagi tamasz

MUSZAKI ADATOK
g FIGYELMEZTETES

Ne kapcsolja be a szerszamot, ha valamely
eleme hianyzik, egészen addig, amig a kérdéses
alkatelem a helyén nincs. Ezen el6iras be nem
tartdsa sulyos testi sériléssel jaro
balesetet okozhat.

ISMERJE MEG, TANULMANYOZZA A
GYALUGEP MUKODESET

Ismerkedjen meg hasznalatbavétel elétt a gyalu 0sszes
alkalmazasi lehetéségével és a biztonsaggal kapcsolatos
jellemzoékkel / sajatossagokkal. Mindezen ellenére a
készllék kiismerése ne késztesse a figyelmének
csOkkentésére.

©COEND>O AWM=

A gyalugép kompakt, kis méretl és kdnnyd. A kévetkezd
alkatelemeket tartalmazza:

RAVASZ

A gyalun egy kdonnyen hasznalhaté ki - bekapcsolo
ravasz talalhato.
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MUSZAKI ADATOK

A RAVASZ KIRETESZELESE

Ahhoz, hogy le lehessen nyomni a ravaszt, elétte be kell
nyomni a ravasz kireteszelé gombot. Ez a gomb KiI
allasban rogziti a ravaszt, amint elengedi.

A

FIGYELMEZTETES

A készulék kiismerése ne késztesse figyelmének
csdkkentésére. Soha ne feledje, hogy egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elegendé ahhoz,
hogy sulyosan megséruljon.

A GYALULASI MELYSEG BEALLITASA

A gyalu talpan bedllithatja a kivant gyalulasi mélységet
0,2 mm-es kézoénként 0 és 1,5 mm (EPN-6082) / 2,0 mm
(EPN-7582N). k6z6tt. Az utolsoé beallitas a maximalis
gyalulasi mélységnek, azaz az 1,5 mm (EPN-6082) /
2,0 mm (EPN-7582N) értéknek felel meg.

BIZTONSAGI TAMASZ (11. 4bra)

A gyalutalp hatuljan egy visszahtz6do6 tamasz lett
kialakitva. Ennek az a szerepe, hogy a motor leallasi
ideje alatt megakadalyozzon barmilyen érintkezést a
gyalukés és azon fellilet kozott, amelyre lerakja a gyalut.

Ez a tdmasz automatikusan visszahlUzédik, amikor a
munkadarab szélére helyezti azt a gyalulas kezdetekor.

OLDALVEZETO SZELEK GYALULASAHOZ ES
HORNYOLASHOZ

A gyaluhoz mellékelt vezet6 lehetdévé teszi, hogy a
munkadarab széleit / oldalat is legyalulja, valamint hogy
hornyolasra is hasznalhassa a gépet.

PORZSAK

A porzsakot a gyaluhoz kell csatlakoztatni, igy a
munkateriletet nem szennyezi flirészpor, forgacs.

BEALLITASOK

FIGYELMEZTETES

A gyalugépet soha nem szabad az elektromos
halézatra csatlakozva (bedugva) hagyni
tartozékok feltétele és beallitas kézben,
karbantartasi munka alatt, tisztitaskor,
valamint ha hosszabb ideig nem tervezi
hasznalni a szerszamot. Amennyiben a készilék
mar nincs csatlakoztatva, akkor nem okozhat a
véletlenszerl beinditas altal sulyos testi
sérlléssel jar6 balesetet.
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A PORZSAK FELSZERELESE (1. abra)

Kovesse az alabbi lépéseket a porzsak (9) felszereléséhez:
Huzza ki a gyalut a konnektorbol (szlintesse meg az
elektromos csatlakozast).

Dugja be a porzsak huvelyét (8)
elszivécsonkjaba (3).

MEGJEGYZES: A porzsak levételéhez egyszeriien
huzza ki azt az elszivocsonkbol.

a gyalu

FIGYELMEZTETES
A porzsak gyorsan megtelik. Rendszeresen Uuritse,
hogy elkeriilje a szerszam megrongalodasat.

A PORELSZIVAS IRANYANAK BEALLITASA
(2. abra)

Beallithatja a porelszivas iranyat; ez kiilénésen akkor
hasznos, ha zart térben dolgozik. A port jobbrél vagy
balrél lehet elszivni.

Kdvesse az alabbi Iépéseket a porelszivas iranyanak
megvaltoztatasahoz:

Hulzza ki a gyalut a konnektorbdl (sziintesse meg az
elektromos csatlakozast).

Allitsa be a porelszivas iranyat és helyezze fel a
porzsakot.

- A por jobbrol térténd elszivasahoz nyomja a
porelszivas iranyvalté gombjat (1) jobbra és
csatlakoztassa a porzsakot a jobb oldali
elszivécsonkra.

- A por balrol torténd elszivasdhoz nyomja a
porelszivas iranyvalté gombjat balra és
csatlakoztassa a porzsakot a bal oldali
elszivocsonkra.

A GYALULASI MELYSEG BEALLITASA (3. abra)

A gyalulast mindig a durvabbtol a finomabb felé haladva
végezze. A gyalulas kezdetekor a gyalulasi mélységet
hozzavetdlegesen 0,8 mm-re kell beallitani, mig a végén
kordlbelll 0,4 mm-esre. Minden beallitas utan végezzen
préobagyalulast egy hulladék  fan, hogy
meggy6z6dhessen arrél, hogy a gyalu a kivant
vastagsagban szedi-e le a forgacsot a fardl.

Kévesse az alabbi Iépéseket a gyalulasi mélység
bedllitasahoz:

Huzza ki a gyalut a konnektorbol (szlintesse meg az
elektromos csatlakozast).

Allitsa a mélység szabalyozé gombot (4) a
kivant értékre.

MEGJEGYZES: Ha elrakja vagy athelyezi a
szerszamot, a gyalukés védelme érdekében allitsa a
mélység szabalyoz6 gombot 0-ra.

o
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g FIGYELMEZTETES

Viseljen mindig biztonsagi szemiveget vagy
oldallappal ellatott védészemuveget, amikor a
szerszamot hasznalja. Ennek az el6irasnak a be
nem tartasa sulyos szemséruléssel jard
balesetet okozhat, mert por, forgacs, szikra stb.
pattanhat a szemébe. Ha a munkalatok soran
por termelédik, hasznaljon arcvédét vagy
porvédd maszkot is.

A GYALU BE - KI KAPCSOLASA (4. abra)

Kovesse az alabbi 1épéseket a gyalu beinditasahoz ill.
leallitasahoz:

A gyalu beinditdsahoz nyomja be a ravasz kireteszel6
gombot (6), majd nyomja meg a ravaszt
(kapcsolé gomb) (4).

Az EPN-7582N gyalu egy fokozatos elektronikus
inditoval van felszerelve, mely lehet6évé teszi, hogy a
gyalumotor és -kés fokozatosan érje el maximalis
teljesitményét a gép bekapcsolasakor.

Ha ki szeretné kapcsolni a készlléket, engedje
el a ravaszt.

GYALULAS (5. abra)

Kovesse az alabbi lépéseket a gyalulasi munka
elvégzéséhez:

m  Erésen rogzitse a munkadarabot.
Allitsa be a gyalulasi mélységet (lasd a "Gyalulasi

mélység bedllitasa" c. részt fentebb).

g FIGYELMEZTETES

A szerszamot mindig két kézzel fogja hasznalat
kdzben, igy iranyithaté marad és elkerllhetéek a
stlyos testi sérlléssel jar6 balesetek.
A munkadarabot csavaros szoritok vagy egy satu
segitségével mindig, megfelel6 médon rogziteni
kell, hogy a két keze szabadon maradjon a gyalu
tartasahoz.

Helyezze az ellilsé talpat (10) a megmunkalasra
szant feliletre.

MEGJEGYZES: Ellendrizze, hogy a gyalukés (11) ne
érjen a munkadarabhoz.

Fejtsen ki nyoméerét az eliilsé fogantyara oly médon,
hogy az ellilsé talp teljes egészében a
munkafeluletre fekidjon.

Kapcsolja be a készuléket, majd varjon, amig a motor
el nem éri a maximalis sebességet.
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m Tartsa szilardan a gyalut és hagyja, hogy a kések a
megmunkalandé munkadarabba hatoljanak.
A gyaluval lassan, egyenletesen haladjon.

Nyomja le a hatsé fogantyut, ha a gyalulas végére
jutott. Illy médon a gyalu hats6 része a
munkafellleten marad anélkiil, hogy az ellilsé rész
blokkolna a vagast.

A

FIGYELMEZTETES

Ugyeljen arra, hogy a gyalulandé munkada-
rabban ne legyenek szdgek: ez kicsorbithatja,
megrepesztheti ill. karosithatja a gyalukéseket.

MEGJEGYZES: Tartsa elSirasszerlien a pot
gyalukéseket a kozelben. lly médon azonnal lecserélheti
a gyalu késeit, amint életlenné valtak. A gyalu kései
megfordithatéak: e szerint egy kést meg lehet forditani,
amint eltompult az éle. Csak akkor cserélje le a
gyalukéseket, ha mindkét oldaluk életlen mar.

LEELEZES (6. abra)

A gyalu talpan leélezé nut talalhato, ennek segitségével
le lehet vagni a deszkak éleit a 6. abran lathaté maédon.
Mielétt egy munkadarab vagasahoz kezdene, végezzen
elétte probat egy hulladék fan, hogy meghatarozhassa a
levagasra ker(il6 fa mennyiségét.

Kovesse az alabbi [épéseket a leélezéshez:

Erésen rogzitse a munkadarabot.

Fogja meg az ellils6é fogantyut a bal kezével, a hatsé
fogantyut pedig a jobb kezével.

Helyezze a leélez6 nutot a munkadarab sarkahoz.
Kapcsolja be a késziiléket, majd varjon, amig a motor
el nem éri a maximalis sebességet.

Tartsa szilardan a gyalut és hagyja, hogy a kések a
megmunkalandé munkadarabba hatoljanak.
A gyaluval lassan, egyenletesen haladjon.

Nyomja lefelé a készilléket a munkadarabra,
hogy megtartsa a gyalut a fellleten a vagas teljes
hosszaban, elejétdl a végéig.

SZELEK GYALULASA ES HORNYOLAS

A gyaluhoz mellékeltiink egy allithaté oldalvezetét,
melynek hasznalata biztositja, hogy preciz szélgyalulast
valamint hornyolast végezzen. Rogzitse az oldalvezetét a
gyalu egyik (mindegy, hogy melyik) oldaldhoz
szélgyalulashoz, a bal oldalra pedig hornyolashoz.

o
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AZ OLDALVEZETO FELSZERELESE SZELEK
GYALULASAHOZ (7. abra)

Kbévesse az alabbi lépéseket az oldalvezetd
felszereléséhez szélgyalulas esetén:

m  Huzza ki a gyalut a konnektorbdl (sziintesse meg az
elektromos csatlakozast).

Régzitse a sarokvasat (13) a gyalu egyik oldalara a
régzitégomb (12) segitségével.

Rogzitse az oldalvezet6t (14) a sarokvashoz a masik
régzit6é csavarfej (15) és csavar (16) segitségével.

m  Huzza meg erésen a csavarokat.

SZELGYALULAS (8. abra)

Kbévesse a "Gyalulas" c. részben (lasd fentebb) lévé
utasitasokat. Tartsa szilardan az oldalvezet6t a
munkadarab oldalan.

AZ OLDALVEZETO FELSZERELESE HORNYOLASHOZ
(9. abra)

Kbévesse az alabbi lépéseket az oldalvezetd
felszereléséhez hornyolas esetén:

m  Huzza ki a gyalut a konnektorbdl (sziintesse meg az
elektromos csatlakozast).

Régzitse a sarokvasat a gyalu bal oldalara a
régzitégomb segitségével.

Régzitse az oldalvezetét (anélkil, hogy
megszoritand) a sarokvashoz a masik régzité
csavarfej és csavar segitségével.

Allitsa be az oldalvezetét a kivant hornyolasi
szélességre.

m  Huzza meg erésen a csavarokat.

HORNYOLAS (9. abra)

Koévesse a "Gyalulas" c. részben (lasd fentebb) 1évé
utasitasokat. Tartsa szilardan az oldalvezet6t a
munkadarab oldalan.

A hornyolasi mélységet (falcmélység) a vagasmélység és
a munkadarabon végrehajtott menetek szama hatarozza
meg. A maximalis hornyolasi mélység 8,5 mm. A hornyot
ugy kell kialakitani, hogy legfeljebb 2,5 mm-es
mélységgel egymas utan tdbbszér végigmegylnk az
anyagon, amig a kivant mélységet el nem érjik.
A hornyolasi szélességet az oldalvezetd szélességének
beallitasaval lehet llitani.
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KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES

Csere esetén kizardlag eredeti Ryobi
potalkatrésszel helyettesitse a régit.
Barmilyen mas alkatrész hasznalata veszéllyel
jar és a készllék megrongalddasat okozhatja.

ALTALANOS JELLEGU ELGIRASOK

A késziilék minden eleme a Il. osztalyu elektromos
szigetel6 rendszerhez (kettés szigetelés) tartozik és
kizarélag egy szerz6dott Hivatalos Ryobi Szerviz
Kozpont végezhet rajta javitast. Ne hasznaljon oldoszert
(higitot) a miianyagbdl késziilt részek tisztitasahoz.
A kereskedelemben beszerezhet6 oldoszerek tobbsége
rongal6 hatassal van a mianyagbol készilt elemekre.
A por és egyéb szennyezd6dések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A

FIGYELMEZTETES

Ovja a mianyagbdl késziilt részeket fékolajtdl,
benzintél és minden egyéb olaj alapu terméktdl.
Ezek a vegyszerek olyan hatdéanyagokat
tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
tonkretehetik ill. lebonthatjak a mianyagbol
készilt részeket.

Azok a szerszamok, amelyeket livegszalas fellleteken,
burkolélapokon, gipszkartonon hasznalnak, még inkabb ki
vannak téve az id6 el6tti elhasznaléodasnak és
meghibasodasnak, mivel a keletkezett por és livegszilank
rendkivil koptaté hatasu, igy karosithatja a fogaskerekeket,
keféket, kapcsolokat stb. Kifejezetten tanacsoljuk tehat,
hogy ne végezzen munkalatokat a szerszammal hosszu
ideig ilyen tipusu fellileteken. Amennyiben mégis
elkerlilhetetlen, hogy ilyen anyagokon dolgozzon, akkor
feltétlentil szikséges, hogy minden hasznalat utan sritett
levegdvel tisztitsa meg a szerszamot.
FIGYELMEZTETES

A Viseljen mindig biztonsagi szemilveget vagy
oldallappal ellatott védészemuveget, amikor a
szerszamot hasznalja, vagy amikor az
oOsszegyllt flrészport tavolitja el.
Ha a munkalatok soran por termelédik,
hasznaljon arcvédét vagy porvéd6é maszkot is.
Ezen eldiras be nem tartasa sulyos testi
sérlléssel jard balesetet okozhat.

o
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KARBANTARTAS

OLAJOZAS

A szerszam Osszes fogaskerekét a gyartaskor magas
kenb6hatasu és - normal felhasznalas mellett - a
szerszam teljes élettartamara elegendé mennyiségl
olajjal kentik meg. Ebbdl kifolydlag nincs sziikség arra,
hogy ezt a szerszamot olajozza.

AZ ELSZIVOCSONK TISZTITASA, A PORZSAK
URITESE (10. abra)

A gyalu hosszabb ideig térténd hasznalata utan, ill. ha
nedves vagy zold fat gyalult, az elszivécsonkban
Osszegyllhet a forgacs. Ezt tehat ki kell venni a beléle.
Az 6sszegydlilt forgacs akadalyozhatja a szellézést, igy a
motor tulmelegedését idézheti el6.

Tisztitsa az elszivocsonkot és Uritse a porzsakot
rendszeresen.

m Huzza ki a gyalut a konnektorbdl (sziintesse meg az
elektromos csatlakozast).
FIGYELMEZTETES
A Ha nem huzza ki az aljzatbdl a gyalu vezetékét,
akkor véletlenszer(i beinditas kdvetkeztében
sulyos testi sériilésekkel jar6 balesetet okozhat.

m  Huzza ki a porzsakot az elszivécsonkbol.

m Piszkalja ki az 6sszegylilt port és a beszorult
forgacsot egy kis fadarab segitségével. Ne hasznalja
ehhez a kezét és az ujjait.

m Uritse ki teljes mértékben a porzsakot és
bizonyosodjon meg arrél, hogy a hively tiszta.

m Tegye vissza a helyére a porzsakot.

A GYALUKESEK CSEREJE (11., 12. és 13. abra)

A gyalu kései (11) megfordithatéak. Amint a kés egyik
oldala eltompult, meg lehet forditani.

Mindig kettesével forditsa meg vagy cserélje le a
késeket. Ne probalja élezni a 6ket. Ha eltompultak,
azonnal cserélje ki a késeket.

Gyalukéscsere esetén kizarélag a gyarté altal elGirt
tipusu késeket hasznalja.

FIGYELMEZTETES

A kések nagyon élesek, kezelje 6ket nagyon
Ovatosan csere esetén. Ennek az el6irasnak a
be nem tartasa sulyos testi sériléseket okozé
balesetet vonhat maga utan.

m  Huzza ki a gyalut a konnektorbdl (sziintesse meg az
elektromos csatlakozast).

FIGYELMEZTETES

Ha nem hulzza ki az aljzatbdl a gyalu vezetékét,
akkor véletlenszerl beinditas kévetkeztében
sulyos testi sérilésekkel jaré balesetet okozhat.

m Forditsa a gyalut a hatara, majd régzitse stabilan.

m Lazitsa meg a gyalukéseket a tartéban (17) régzitd

harom csavart egy hatlapszogi kulcs segitségével.
MEGJEGYZES: Ne huzza tdl a csavarokat.
Ha a csavarok tul lazak, az uj kés nem fog
megfelelden allni.
MEGJEGYZES: A hasznalt kések kivétele el6tt
jegyezze fel a vagasiranyt, a késélek iranyat.
Az Uj kések vagoélei ugyanabba az iranyban kell
hogy alljanak, mint a régieké.

m Nyomja a kést jobbra egy csavarhizé végével,
hogy kijojjon a tartébol.

m Vegye ki a hasznalt kést a tartébol.

MEGJEGYZES: Ha nem tudja a kést a tartobol
kénnyen kivenni, miutan meglazitotta a csavarokat,
akkor egy fadarabbal (isson egyet a késre, hogy
elvéljon a tartétél. Ezutdn nyomja meg a kést egy
csavarhuzéval, hogy ki tudja venni a tartobol.
Ha szlkséges, egy kis kalapaccsal lUsson a
fadarabra, hogy elvaljon a tart6tol.

Tavolitsa el a kések helyén |évé port és forgacsot.
lllessze az Uj kést a késtartd résébe.

Hasznaljon egy csavarhuzét ahhoz, hogy a kést a
tart6 belsejébe nyomja, mig jél a kézépre nem kertdil.

m  Egy hatlapsz6gi kulcs segitségével szoritsa vissza a
késtarté mindharom csavarjat.

m Jarjon el ugyanilyen médon a masodik kés cseréjéhez.

SZIiJCSERE (14. és 15. abra)
A hajtoszij cseréjéhez kizarolag eredeti potszijat
hasznaljon.

m  Huzza ki a gyalut a konnektorbdl (sziintesse meg az
elektromos csatlakozast).

FIGYELMEZTETES

Ha nem huzza ki az aljzatbdl a gyalu vezetékét,
akkor véletlenszerl beinditas kdvetkeztében
sulyos testi sérulésekkel jar6 balesetet okozhat.

m  Csavarja ki a védéboritas (18) csavarjait.
m  Vegye le a védéboritast.

o
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KARBANTARTAS

m Forgassa a motor kis szalagvezetd tarcsajat (20) a 15.
abran lathatd iranyban. Huzza meg a hajtészijat (19),
mikdzben forgatja és csévélje le a motor tarcsajarol,
amig a szij mindkét tarcsardl le nem jon.

m Helyezze fel az 0] szijat a nagy szalagvezet§

tarcsara (21). Vezesse at a szijat a kis szalagvezet6

tarcsan, mikdzben forgatja, mig jél a helyére nem kerdil.

Tegye vissza a véddboritast a helyére.

Szoritsa meg, de ne tul erésen a véddboritas csavarjait.

MEGJEGYZES: Ne hiizza tul a csavarokat.

KIJELZO (GEP FESZULTSEG ALATT)

A szerszamot egy, a szerszam fesziltség ala helyezését
kijelz6 lampaval (7) lattak el, mely akkor kezd el
vilagitani, amikor a szerszam csatlakoztatva lett az
elektromos halézatra. Ez a kijelzé arra hivja fel a
figyelmét, hogy a szerszam feszlltség alatt van, és be
fog indulni, amint megnyomja a kapcsol6t.
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KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznosi-
tasat azzal, hogy nem helyezi el éket a
haztartasi szemétben. A kérnyezetbarat
Ujrahasznositas érdekében a hulladékot
szelektiv médon, szétvalogatva gydjtse.
I A Kiszolgalt szerszamot, tartozékokat és
csomagoldéanyagokat specialis gyjté-
konténerekben, vagy Ujrahasznosito
szervezeteknél (pl. hulladékudvarok)
helyezze el. A Ryobi nagy fontossagot
tulajdonit a kornyezet védelmének.
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DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK
ZNACKY RYOBI.

Ngz zacnete naradi pouzivat, pfeéjéte si pqzorné tento
NAVOD K OBSLUZE a BEZPECNOSTNI POKYNY.
Jen tak je zaru€en optimalini a bezpe€ny provoz naradi.

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

UPOZORNENI

PFi pouzivani elektronaradi je nutné dodrzovat
bezpecnostni pokyny, aby nemohlo dojit k pozaru,
Urazu elektrickym proudem nebo jinym drazdm.

m  Pracovni plocha musi byt ¢ista. Neprehledné pracovni
prostfedi nebo pfeplnéné pracovni stoly jsou
potencialnim zdrojem Urazu.

m  P¥i praci je nutné prihlizet k okolnim podminkam.
Naradi nevystavujte deSti. Elektrické naradi
nepouzivejte v nadmérném vlhku nebo mokru.
Pracovni prostor musi byt fadné osvétlen.
Naradi nepouzivejte v podminkach, kde hrozi nebezpeci
pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

m Chraiite se pred Urazem elektrickym proudem.
Pfi praci se nedotykejte uzemnénych ploch
(jako napfiklad vedeni, topeni, kamen, lednicky, apod.)

m Naradi nenechavejte v blizkosti déti. Osoby ve vasi
blizkosti se nesméji dotykat naradi ani prodluzovaciho
kabelu. Pfipadné pfihlizejici osoby musi zlstat v
dostate¢né vzdalenosti od pracovniho mista.

m  Pokud naradi nepouzivate, uklidte ho. Pokud naradi
nepouzivate, uskladnéte je na suchém misté,
v dostate¢né vysce, v uzamykatelném nabytku a chrarite
je pred détmi.

m Naradi vybirejte podle povahy prace. PouZivejte vzdy
naradi a pfislusenstvi odpovidajici kapacity vzhledem k
povaze materialu. Nafadi pouzivejte pouze k
predepsanym Gceltim.

m Na naradi netlaéte. Naradi nepretéZujte, dodrzujte
pfedepsany pracovni rezim, nafadi tak bude

m Opravy nafadi musi byt provadény pouze
odbornikem s prisluSnou technickou kvalifikaci.
Toto nafadi je v souladu ze zakonnymi bezpe¢nostnimi
pfedpisy. Opravy smi byt provadény pouze
kvalifikovanym opravafem za pomoci originalnich
nahradnich dild. PFfi nedodrzeni tohoto pokynu se
uzivatel vystavuje nebezpedi.

m Pouzivejte pouze fadné naostrené hoblovaci noze.

m Pouzivejte sluchovou ochranu.

m  Noste vhodny pfiléhajici pracovni odév. Pfi praci
nenoste Siroké obleceni ani Sperky, které by se mohly
zachytit v pohyblivych ¢astech naradi a byt pfi¢inou urazu.
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PFi praci venku vam doporuéujeme pouzivat gumové
rukavice a protiskluzovou obuv. Pokud mate dlouhé viasy,
pfi praci je nutné vlasy chranit vhodnou vlasovou pokryvkou.
Pouzivejte ochranné bryle. Pfi praci pouzivejte
obli¢ejovy §tit nebo protiprasny respirator nebo
obli¢ejovy Stit, pokud pfi praci vznikaji jemné odpadové
piliny nebo se tvofi brusny prach.

Pfivodni sitovy kabel je nutné dodrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za pfivodni
sitovy kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za pfivodni kabel. Pfivodni kabel ponechte v dostatecné
vzdalenosti od zdrojli tepla, oleju a ostrych predméta.
Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stljte pevné ob&ma nohama na stabilni ploSe,
ruce nenatahujte pfili§ daleko nebo vysoko.

Naradi udrzujte v poradku a Cistoté. Abyste dosahli
pozadovanych vysledk( pfi zachovani optimalni
bezpecnosti, naradi je nutné pravidelné Cdistit.
Pravidelné kontrolujte pfivodni sitovou $fudru a v
pfipadé poskozeni ji nechte opravit technikem s
pfislusnou odbornou kvalifikaci v nékteré z
autorizovanych servisnich opraven vyrobkd Ryobi.
Pravidelné kontrolujte stav prodluzovacich $idr,
poskozené kabely je nutné ihned vyménit. Zkontrolujte,
zda jsou rukojeti vzdy Cisté a suché a zda na nich
nejsou stopy po oleji nebo mazivu.

Nezapomerite odstranit vSechny utahovaci klice.
Pfed kazdym pouzitim nafadi zkontrolujte, zda jste
nezapomnéli odstranit veskeré utahovaci klice.
Vyvarujete se tak nechténému rozbéhu naradi.
PFi transportu elektronaradi nedrzte ruku na spinaci,
pokud je nafadi pfipojeno k elektrické siti.
Pred pfipojenim naradi k elektrické siti zkontrolujte,
zda je spinac¢ naradi v poloze "vypnuto".

Pouzivejte pouze vhodné prodluZovaci $nury.
Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely vhodné pro praci ve venkovnim prostiedi.

Bud'te opatrni. Pozorné sledujte, co délate.
Pouzivejte zdravy rozum. Nafadi nepouzivejte, pokud
citite Unavu.

Zkontrolujte, zda zadny dil naradi neni poskozen. Nez
budete pokracovat v praci, zkontrolujte, zda je poskozeny
dil nafadi provozuschopny a pIné funkéni. Zkontrolujte,
zda jsou pohybuijici se prvky nafadi v zakrytu a zda jsou
fadné upevnény. Zkontrolujte rovnéz spravnou montaz
naradi a dild, které maji vliv na provoz naradi. Poskozeny
spinac¢ je nutné nechat vyménit v nékteré z autorizovanych
servisnich opraven vyrobkd Ryobi. Nafadi nepouzivejte,
pokud ho nelze zapnout nebo vypnout hlavnim spinacem.
Zkontrolujte, zda hodnoty napéti v elektrické siti
odpovidaji provoznim hodnotam napéti, které je
uvedeno na Stitku naradi.

o
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OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

Naradi nikdy nepouzivejte, pokud chybi ochranny
kryt nebo upeviovaci Srouby. Pokud jste demontovali
ochranny kryt nebo vyjmuli Srouby, pfed uvedenim do
provozu je nutné naradi zcela zkompletovat.
Veskeré dily udrzujte v dobrém provoznim stavu.

Pokud pracujete ve vyskach, davejte pozor, aby bylo
naradi radné upevnéno.

PFi praci se nikdy nedotykejte listu, vrtaku ani
zadnych jinych pohybujicich se ¢asti naradi.
Néaradi nikdy nezapinejte, pokud se niz dotyka
opracovavaného materialu.

Naradi nikdy neodkladejte, pokud vsechny
pohyblivé dily naradi nejsou zcela v klidu.
PRISLUSENSTVi: Pouzivani jiného nez doporuéeného
pfisluSenstvi nebo doplfiki mize byt nebezpecné.
Prectéte si odpovidajici ¢asti v tomto navodu.
NAHRADNI DILY: Pfi vyméné &asti pristroje je nutné
pouzit pouze originalni nahradni dily.

Nez odlozite hoblik, pockejte, dokud se hoblovaci
noze zcela nezastavi. V opacném pripadé existuje
nebezpecdi, Ze hoblovaci noze zachyti za plochu, na
kterou jste naradi odlozili. Mohli byste ztratit kontrolu
nad nafadim a zpUsobit si zranéni.

TECHNICKE UDAJE VYROBKU

EPN-6082 EPN-7582N
Napajeni 230V~50Hz 230V ~50Hz
Jmenovity pfikon 600 W 750 W
Otacky naprazdno 16 000 ot./min 16 000 ot./min
Maximalni ubér 1,5 mm 2 mm
Maximalni Sitka zabéru 82 mm 82 mm
Maximalni
hloubka falcovani 8 mm 12 mm
Hmotnost 3,1 kg 3,2 kg

Zkontrolujte udaje na typovém Stitku naradi, napéti
elektrické sité se muze riznit podle mista pouzivani naradi.

Uzavér odvodu hoblin - moznost nastaveni doprava
nebo doleva

Oto¢ny knoflik pro nastaveni hloubky zabéru
Odsavaci hrdlo

Spoustéc¢ naradi

Zadni rukojet

Pojistka proti nechténému spusténi naradi
Indikator napéti

N

Nooakrwod

8. Pfipojeni pilinového vaku

9. Pilinovy vak

10. Predni pohybliva hoblovaci deska

11.  Oto¢ny hoblovaci ntz

12. Otocny knoflik pro uchyceni thelniku
13. Uhelnik

14. Bocni voditko (doraz)

15. Knoflik pro pfipevnéni boéniho voditka
16. Sroub

17. Upnuti hoblovaciho noze

18. Kryt pfevodu

19. Remen

20. Remenice motoru

21. Remenice bubnu

22. Odkladaci botka pro bezpeéné odlozeni

TECHNICKE UDAJE
g UPOZORNENI

Pokud vam chybi néktery dil naradi, naradi jiz dale
nepouzivejte, dokud si chybéjici dil neopatfite.
Nedodrzeni tohoto pokynu muze zpuUsobit
vazné zranéni.

SEZNAMTE SE NEJDRIVE SE SVYM NARADIM

Nez zacnete hoblik pouzivat, seznamte se s provoznimi a
bezpecnostnimi pokyny, které je nutné pfi praci dodrzovat.
| kdyz se dobfe seznamite s hoblikem, nikdy nepfestavejte
byt opatrni.

Hoblik je kompaktni a lehké nafadi. Je vybaven
nasledujicimi prvky:

SPOUSTEC
Hoblik je vybaven spoustécem s jednoduchou obsluhou.

ODBLOKOVANi BEZPECNOSTNIHO SPINACE

Aby bylo mozné pouzit spina¢ naradi, je nutné zamacknout
pojistku. Pojistka, pokud je uvolnéna, blokuje spina¢ v
poloze VYPNUTO.
UPOZORNENI

A | kdyZ se dobfe seznamite s hoblikem, nikdy
neprestavejte byt opatrni. Nezapomerite, Ze i pouhy
okamzik nepozornosti muze byt pfi¢inou
zéavazného drazu.

NASTAVENi UBERU

MulzZete ménit hloubku ubéru plynule v intervalu 0,2 mm
od 0 do 1,5 mm (u modelu EPN-6082)/2,0 mm (u modelu
EPN-7582N). Krajni nastaveni odpovida maximalni
mozné hloubce zabéru, tj. 1,5 mm (u modelu
EPN-6082)/2,0 mm (u modelu EPN-7582N).

o
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TECHNICKE UDAJE

ODKLADACi BOTKA PRO BEZPEGNE ODLOZENI
(obr. 11)

Vas hoblik je vybaven bezpecénostni odkladaci botkou,
ktera se nachazi za hoblovaci deskou. Zamezuje
pfimému dotyku hoblovacich nozd s plochou, na kterou
odkladate vypnuty hoblik v pracovnich prestavkach.

Odkladaci botka se automaticky zatadhne v momenté, kdy

se hoblik dostane do zabé&ru s opracovavanym
materialem v zac¢atku hoblovani.

BOCNi VODITKO PRO SRAZENi HRAN A VYTVARENi
DRAZEK

Voditko dodané s hoblikem umoziiuje vytvareni drazek a
srazeni hran.

PILINOVY VAK

Pilinovy vak se pfipeviiuje na hoblik a umozZiuje udrzovat
Cistou pracovni plochu bez hoblin a tfisek.

UPOZORNENI

Pfi sefizovani, montazi, ¢isténi a udrzbé hobliku
nesmi byt hoblik zapojen do elektrické sité.
Hoblik nesmi byt zapojen do sité, pokud naradi
nepouzivate. Jakmile je naradi odpojeno z elektrické
sité, nemuze dojit k jeho nechténému spusténi,
které muze byt pficinou velmi vazného Urazu.

NASAZENI PILINOVEHO VAKU (obr. 1)

Pfi nasazeni pilinového vaku postupujte takto (9):

m  Odpojte hoblik z elektrické sité.

Nasadte uchyceni (8) pilinového vaku na odsavaci hrdlo
(3) hobliku.

POZNAMKA: Pokud chcete pilinovy vak sundat,

zatahnéte za vak a sundejte ho z odsavaciho hrdla.

VAROVANI

Pilinovy vak se naplni rychle. Pilinovy vak je nutné
pravidelné vyprazdiiovat, aby nemohlo dojit k
poskozeni naradi.

USMERNENi ODVODU HOBLIN (obr. 2)

Pokud pracujete v malé mistnosti, mizete pomoci uzavéru
usmérnit odvod vylétajicich hoblin. Odvod hoblin Ize nastavit
doleva nebo doprava.

Pfi nastaveni sméru odvodu hoblin postupuijte takto:

m  Odpojte hoblik z elektrické sité.

88

Nastavte pozadovany smér odvodu hoblin a nasadte
pilinovy vak.

- Pokud chcete odvadét odlétajici hobliny doprava,
pfepnéte uzavér pro usmérnéni odvodu hoblin (1)
doprava a pfipevnéte pilinovy vak na pravé
odsavaci hrdlo.

- Pokud chcete odvadét odlétajici hobliny doleva,
pfepnéte uzavér pro usmérnéni odvodu hoblin
doleva a pfipevnéte pilinovy vak na levé
odsavaci hrdlo.

NASTAVENi HLOUBKY ZABERU (obr. 3)

Pfi hoblovani vzdy zacinejte s vétsi hloubkou zabéru, pak
teprve pracujte s mensi hloubkou z&béru. Hoblovaci prace
vzdy zacinejte s nastavenou hloubkou ubéru pfiblizné
0,8 mm. Pfi preciznich dokoncéovacich pracich snizte
hloubku zabéru na 0,4 mm. Po kazdém prestaveni zabéru
se doporucuje vyzkouSet nové nastaveni na kusu
nepotiebného odrezku a zkontrolovat, zda nastaveni zabéru
odpovida vasim pozadavkum.

PFi nastaveni hloubky zabéru postupujte takto:

Odpojte hoblik z elektrické sité.

Nastavte oto€ny knoflik (4) na pozadovanou hloubku
zabéru.

POZNAMKA: Pied uskladnénim nebo transportem
naradi nastavte oto¢ny knoflik pro nastaveni hloubky
zabéru na 0. Chranite tak hoblovaci noze.

PROVOZ NARADI
g UPOZORNENI

Z bezpecnostnich duvodu pouzivejte vzdy
ochranné bryle, nejlépe uzaviené ochranné bryle,
pokud pracujete s nafadim. NedodrZeni tohoto
bezpecnostniho pokynu maze zpUlsobit vniknuti
cizich téles do oci (jako napf. tfisek nebo hoblin) a
vést k vaznému poskozeni zraku. Pfi praci
pouzivejte oblicejovy §tit nebo protiprasny
respirator, pokud pfi praci vznikaji jemné odpadové
hobliny nebo se tvofi prach.

ZAPNUTI / VYPNUTI HOBLIKU (obr. 4)

Pfi zapinani a vypinani hobliku postupujte podle
nasledujicich pokyn(:

Pokud chcete zapnout hoblik, zamacknéte nejdfive
pojistku spinace (6) a pak stisknéte spinac (4).

Hoblik EPN-7582N je vybaven elektronickym
systémem postupného zvySovani otacek, ktery
umoznuje kontrolovat rychlost motoru a hoblovacich
nozu pfi rozbéhu naradi.

o
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PROVOZ NARADI

m Jakmile spina¢ pustite, hoblik se vypne.

HOBLOVANI (Obr. 5)
Pfi hoblovani postupujte takto:
m  Opracovavany material dobfe upevnéte.

m  Nastavte hloubku zabéru (viz ¢ast "Nastaveni hloubky
zabéru").

UPOZORNENI
A Nafadi je nutné drzet obéma rukama, abyste

neztratili kontrolu nad naradim a nezpusobili si
vazné zranéni. Obrabény material musi byt pevné
upevnén na stole pomoci svérek nebo svéraku,
abyste méli obé ruce volné.

m Prfilozte pfedni kraj hoblovaci desky (10) na
opracovavany material.

POZNAMKA: Zkontrolujte, zda se hoblovaci noze (11)
nedotykaji opracovavaného materialu.

m Pritlacte pfedni drzadlo tak, aby se pfedni pohybliva
deska hobliku dotykala opracovavaného materialu.

m  Zapnéte hoblik a pockejte, dokud motor nedosahne své
maximalni rychlosti.

m  Drzte hoblik pevné obéma rukama a pfivedte ho do
zabéru s opracovavanym materialem. Pomalu a
pravidelné vedte naradi opracovavanym materialem.

m  Mirné pfitlate zadni rukojet, jakmile dokon¢ite
hoblovani. Zadni ¢ast hobliku tak zistane v kontaktu s
opracovavanym dilem a pfedni pohybliva deska
nebrani praci.

UPOZORNENi

Zkontrolujte, zda v hoblovaném materialu nejsou
hrebiky: to by mohlo ztupit, nastipnout nebo jinak
poniéit hoblovaci noze.

POZNAMKA: Doporugujeme vam mit stale po ruce nové
hoblovaci noze. Tak muzZete snadno vymeénit opotfebené
hoblovaci noze za nové. Hoblovaci noze jsou otocné:
jakmile je jedna strana hoblovaciho nozZe tupa, mizete
nz otodit a pouzit druhou stranu. Vymérte hoblovaci
noze pouze v pfipadé, Ze jsou obé dvé strany tupé.

SRAZENI HRAN (obr. 6)

Diky presné drazce v predni pohyblivé desce hobliku mizete
srazet hrany prken nebo tramu tak, jak je znazornéno na
obrazku 6. Nez zacnete hoblovat naostro, vyzkousSeijte si
nastaveny Ubér na nepotfebném odfezku materialu.

Pfi srazeni hran postupuijte takto:
Opracovavany material dobfe upevnéte.
Drzte levou rukou predni drzadlo hobliku a pravou rukou
zadni drZadlo.

m  Umistéte drazku v predni pohyblivé desce hobliku na
roh opracovavaného materialu.

m  Zapnéte hoblik a pockejte, dokud motor nedosahne své
maximalni rychlosti.

m Drzte hoblik pevné obé&ma rukama a pfivedte ho do
zabéru s opracovavanym materialem. Pomalu a
pravidelné vedte naradi opracovavanym materialem.

m  Mirné pfitlacujte hoblik smérem k hoblovanému
materialu po celou dobu hoblovani.

VEDENi HOBLIKU PODEL HRANY A FALCOVANI

Hoblik je vybaven naklapécim boénim voditkem (dorazem),
ktery umoznuje snadné vedeni hobliku podél hrany
materialu a nastaveni hloubky falcovani (drazek).
Pro vedeni hobliku podél hrany materialu pfipojte voditko
zboku hobliku (na libovolnou stranu), pfi falcovani pfipojte
voditko na levou stranu hobliku.

PRIPOJENi BOCNIHO VODITKA PRO VEDENI HOBLIKU

PODEL HRANY (obr. 7)

PFi pfipevnéni voditka pro vedeni hobliku podél hrany

(srazeni materialu) postupuite takto:

m  Odpojte hoblik z elektrické sité.

m Prfipevnéte dhelnik (13) zboku hobliku pomoci
upeviiovaciho oto¢ného knofliku pro uchyceni
Ghelniku (12).

m  Pripevnéte bocni voditko (14) k uhelniku pomoci druhého
upeviovaciho knofliku (15) a pomoci Sroubu (16).

m Utahnéte pevné oba dva upeviovaci knofliky.

VEDENi HOBLIKU PODEL HRANY (obr. 8)

Postupujte podle obecnych pokynl uvedenych v &asti
"Hoblovani" (viz vySe). Bo¢ni voditko pevné opfete o hranu
opracovavaného materialu.

PRIPOJENi BOCNIHO VODITKA PRO FALCOVANI (obr. 9)

Pfi nastaveni hloubkového falcovaciho dorazu postupuijte takto:
Odpojte hoblik z elektrické sité.
Pfipevnéte uhelnik na levou stranu hobliku pomoci
otoéného knofliku pro uchyceni Uhelniku.

m  Pfipevnéte bo¢ni voditko k uhelniku pomoci druhého
oto€ného knofliku a pomoci Sroubu.
Nastavte bo¢ni voditko na poZzadovanou $ifku drazky.
Utahnéte pevné oba dva upeviiovaci knofliky.

o
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Cestina

PROVOZ NARADI

DRAZKOVACI PRACE (obr. 9)

Postupujte podle obecnych pokynd uvedenych v ¢asti
"Hoblovani" (viz vy$e). Bo¢ni voditko pevné opfete o hranu
opracovavaného materialu.

Hloubka drazky je dana hloubkou fezu a poctem prejeti
hobliku po hoblované ploSe. Maximalni hloubka falcovani je
8,5 mm. Pracuje se postupné, pfi kazdém zabéru hobliku
Ize ubrat 2,5 mm a postupné dosahnout pozadované
hloubky falcovani. Sitka drazky se nastavi upravenim $irky
boéniho voditka.

UDRZBA
g UPOZORNENI

PFi vyméné &asti naradi je nutné pouzit pouze
originalni nahradni dily znacky Ryobi. Pouziti jinych
nahradnich dild mGze nejen poskodit naradi,
ale zpUsobit i vazné zranéni.

VSEOBECNE POKYNY

Naradi je vybaveno dvojitou izolaci. Z tohoto divodu musi
byt veSkeré dily naradi opravovany vyhradné v
autorizovaném servisnim stfedisku firmy Ryobi.
K ¢isténi plastovych dill nepouzivejte fedidla. Vétsina
fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi k ¢isténi
plastovych ¢&asti, nebot naruSuje povrch plastl.
K odstranéni necistot, prachu apod. pouzivejte €isty hadr.
UPOZORNENI
A Plastové ¢asti nafadi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi
ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou
poskodit, oslabit nebo znicit plastové ¢asti,
pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Naradi pouzivané k opracovani desek ze skelnych vlaken
nebo sadrovych desek ma sklony k pfed¢asnému opotiebeni
a ke zvySené poruchovosti, vzhledem k odlétajicim kouskdm
skelnych viaken a skelného prachu, ktery se pfi praci vytvafi.
Skelny prach je ostry a mize poskodit pfevod, kartace,
spinace apod. Nedoporuéuje se dlouhodobé pouzivat hoblik
k opracovani tohoto typu materialu. Pokud pracujete se
skelnym vlaknem nebo sadrou, je nutné po praci vycistit
naradi proudem stlaceného vzduchu.

90

UPOZORNENI

Z bezpecnostnich divodu pouzivejte vzdy ochranné
bryle, nejlépe uzaviené ochranné bryle, pfi praci s
naradim a pfi odstrafiovani nahromadénych hoblin z
naradi. PFi praci pouzivejte protiprasny respirator,
pokud pfi praci vznikaji jemné odpadové hobliny
nebo se tvofi prach. Nedodrzeni tohoto pokynu
mUZe zpUsobit vazné zranéni.

MAZANI

Veskeré prevody nafadi byly vyrobcem namazany
dostate¢nym mnozstvim vysoce U€inného maziva, které staci
na celou dobu Zivotnosti nafadi pfi normalnich podminkach
pouZivani. Zadné dalsi mazani naradi neni nutné.

CISTENi ODSAVACIHO HRDLA A VYPRAZDNENI
PILOVEHO VAKU (obr. 10)

Pokud hoblik pouzivate del§i dobu nebo pfi hoblovani
vlhkého nebo jesté nevyschlého dfeva se mohou v
odsavacim hrdle hromadit tfisky. Tfisky je nutné z hrdla
odstranit. Tfisky by mohly branit vétrani a zpusobit
prehfivani motoru.

Vycistéte odsavaci hrdlo a vyprazdnéte pilinovy vak.

m Odpojte hoblik z elektrické sité.

UPOZORNENI
A Pokud hoblik neni odpojen od elektrické sité,
existuje riziko nechténého spusténi naradi,
které mGze byt pfiinou zavazného Urazu.

Sejméte pilinovy vak z odsavaciho hrdla.

Odstrarite hoblinovy prach nebo tfisky zachycené v
odsavacim hrdle malym kouskem dreva. K gisténi
nepouzivejte ruce nebo prsty.

m Dukladné vyprazdnéte pilinovy vak a zkontrolujte,
zda je upnuti pilinového vaku Cisté.
m  Pilinovy vak znovu pfipojte na hoblik.

VYMENA HOBLOVACICH NOZU (obr. 11. 12 a 13)

Hoblovaci noze (11) jsou oto¢né. Jakmile je jedna strana
hoblovaciho noZe tupa, muzete niiz otocit.

Vyménuijte vzdy oba hoblovaci noZe soucasné. Hoblovaci
noze se nepokousejte ostfit. Pokud jsou hoblovaci noze tupé,
vyménte je za nové.

Pfi vyméné hoblovacich nozu pouzivejte pouze noze
doporucené vyrobcem.

o
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Cestina

UDRZBA
UPOZORNENI
Hoblovaci noze jsou velmi ostré, pfi jejich manipulaci
davejte pozor, abyste se nezranili. Nedodrzeni
tohoto pokynu mlze zpUsobit vazné zranéni.
m  Odpojte hoblik z elektrické sité.

UPOZORNENI

Pokud hoblik neni odpojen od elektrické sité,

existuje riziko nechténého spusténi nafadi,

které muze byt pficinou zavazného Urazu.

Obratte hoblik hoblovaci deskou smérem nahoru a
ujistéte se, Ze je ve stabilni poloze.

Sestihrannym kliéem povolte tfi rouby drzici hoblovaci
noze v drzaku (17).

POZNAMKA: Nepovolujte $rouby na maximum.
Pokud Srouby pfili§ povolite, nové hoblovaci noze
nebudou v roviné.

POZNAMKA: Pfed vyménou hoblovacich nozu se
podivejte na smér hoblovani a na natoCeni ostré ¢asti
hoblovacich nozl. Hrana novych hoblovacich nozd musi byt
nasmeérovana stejné jako hrana starych hoblovacich nozu.
Spickou Sroubovaku uvolnéte hoblovaci naz z drzaku.
Vysurite opotfebeny hoblovaci ndz.

POZNAMKA: Pokud povolené upeviiovaci $rouby
nestaci k uvolnéni hoblovaciho noze z upnuti, klepnéte
do upnuti hoblovaciho noze kouskem dfeva. Tim se
hoblovaci ntiz uvolni. Pak hoblovaci niz vysurite $pi¢kou
Sroubovaku. Pokud se hoblovaci niz nevysune, klepnéte
do upnuti noZe kouskem dfeva a hoblovaci niiz uvolnéte.
Odstranite pfipadné hobliny a tfisky z upnuti
hoblovacich nozu.

Zasurite novy hoblovaci niiz do upnuti.

Hoblovaci nGz zasufite Sroubovakem do upnuti a
zkontrolujte, zda je spravné vystredén.

Sestihrannym klicem utahnéte tfi Srouby drzici
hoblovaci niz v upnuti.

Stejnym zplsobem postupujte i pfi vyméné druhého
hoblovaciho noze.
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VYMENA REMENE (obr. 14 a 15)

Pokud budete vymérovat Femen pfevodu, musite pouzit
pouze originalni Femen.

m  Odpojte hoblik z elektrické sité.

UPOZORNENI{

Pokud hoblik neni odpojen od elektrické sité,
existuje riziko nechténého spusténi naradi,
které maze byt pficinou zavazného Urazu.

QOdsroubujte kryt pfevodu (18).

Sejméte kryt prevodu.

Otacejte femenici motoru (20) ve sméru oznaceném na
obrazku 15. Zatahnéte za femen (19) za soucasného
otaeni prevodu a uvolnéte Ffemen ze femenice motoru
a nakonec ji zcela sundejte z obou femenic.

Nasadte novy femen nejprve na femenici mensiho
pruméru (21). Pak teprve nasadte femen na femenici
motoru pfi sou¢asném otaceni pohonu, aby byl femen
spravné nasazen.

Nasadte zpét kryt pfevodu.

Pevné utahnéte upeviiovaci Srouby krytu pohonu,
neutahuijte pfes zavit.

POZNAMKA: Neutahuijte $rouby nasilim pres zavit.

SVETELNY INDIKATOR NAPETI

Toto naradi je vybaveno svételnym indikatorem napéti
(7), ktery se rozsviti, jakmile je naradi pfipojeno ke zdroji
napéti. Tato kontrolka upozorriuje uzivatele naradi, ze je
nafadi pod napétim a Ze se uvede do provozu pfi
stisknuti spinace.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. Respektujte zivotni prostredi,
tfidte odpad a odneste vyslouzilé naradi,
pfislusenstvi a obalovy material do
specialnich kontejnerd nebo do specialni
sbérny odpadu k recyklaci. Ryobi se velmi
angazuje v ochrané Zivotniho prostredi.
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Pycckmnit

RYOBI BJIATOJJAPUT BAC 3A NIOKYIIKY.

Y1o6bl MCNMOAB30BATH MHCTPYMEHT C MaKCHMaJbHOM
NPOM3BOJIUTEIILHOCTBIO M B MOJIHOI G€30MacHOCTH, Tepejt
HayajoM paGoThl BHUMATEIbHO MPOYTUTE HACTOsIEe
PYKOBO/JICTBO ITO SKCIUIYATALIMW u [TPABUJTA
TEXHUKUN BE3OITACHOCTU.

OBHIUE NTPABUJIA TEXHUKHN

BE30IIACHOCTH

NPEAYNPEXIEHUE

IIpu nonb30BaHUK 3NEKTPUUECKIMU HHCTPYMEHTAMH,
BO n30eXaHHUe MoXapa, TeNECHbIX MOBPEXKACHUI 1
ylapa TOKOM, HEOOXO[[UMO CIIeJOBaTb OCHOBHBIM
IpaBUIaM TeXHUKH 6€30MacHOCTH.

m  Cnepure 3a 4uCTOTOH padoyero Mecta. 3axiiaMICHHbIE
paboune MecTa U BepCTaKH BeyT K HECUACTHBIM CIIydasiM.

m  Cuepnte 3a ycaosusimu padorbel. He ocraBusiite
2JIEKTPUYECKHE MHCTPYMEHTBI 1oj foxaeM. He nonb-
ByﬁTCCB MHCTPYMEHTOM B MOKPBIX M CBIPBIX MECTaXx.
CJIC)I[I/ITC 3a XOpOoLINM OCBCIIEHUEM PH60‘ICFO MecTa.
He HOHBSyﬁTECB QIEKTPUIECKUMU MHCTPYMECHTAMU B
OTHEONACHBIX 1 B3PBIBOOMACHBIX MECTaX.

m  Ocreperaiitech y1apoB TOKOM. 30eraiiTe KOHTaKTa C
3a3eMIIeHHbIME npeAMeTamu (TpyGamu, GaTapesmi,
KYXOHHBIMU IUIUTAMHU, XONOJUIIbHUKAMU U T.Jl.)

m  He nopnyckaiire gereii K uacTpymenty. ITocroponnue
He JIOJIXKHBI KacaThbCs MHCTPYMEHTA M YJAJIMHUTENS.
ITocTopoHHME JONXHBI JiepXKaTbCsl MOjajiblie OT
pabouero mecra.

m  YoupaiiTe HHCTPYMEHTBI, KOTOPBIMH HE NOJIb3yeTech.
B HepaGouee BpeMsi MHHCTPYMEHT JIONIKEH XPaHUTLCS B
CyXoM MecTe (Ha BBICOTE WIIM MO/ 3aMKOM), BHE TIPE/IeiioB
JIOCSITAaeMOCTH IeTeN.

m  Iloas3yiitech ageKkBaTHbIMH HHCTPpyMeHTamu. He cop-
CUpPYHTE MaJOMOLIHbIE MHCTPYMEHTBI B paboTax,
NpeaHa3HAa4YCHHBIX IS oornee MOIITHOTO MHCTPYMCHTA.
HOJ'[B?:yl;’lTCCB MHCTPYMEHTOM TOJIBKO AN TEX Pa6OT, s
KOTOPBIX OH MpEAHa3HAYCH.

m  He dopcupyiite nucrpyment. Mucrtpyment Oyaer
paboTaTh NPOU3BOAUTENLHEN U HAJJEXKHEH B pexuMe, It
KOTOpOTO OH Obl1 pa3paboTaH.

m  JloBepsiiTe pEMOHT HHCTPYMEHTAa KBaauduuupo-
BAHHOMY TeXHHMKY. Bam uHCTpyMeHT oTBeudaeT
oduuuanbHBIM CTaHJapTaM TEXHUKHM G€30IacCHOCTH.
PemoHTHBIE  paGoThl  [OJNXHBI MPOU3BOJUTHCS
KBalU(UUUPOBAHHBIM TEXHUKOM C MCIOJIb30BAHUEM
MapouHbIX 3anyacteil. HecoGmoaenne 3Toil MHCTPYKIUK
MOZKET NPEJICTABIATH ONACHOCTD ISl I0JIb30BaTENsl.

mn  Iloxe3yiiTech TOTBKO X0Op 3ar IMH pe
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Tonb3yiiTech cpegcTBAMHU 3aIIATHI CIyXa.
IMons3yiiTech ageKkBaTHoll oxexpnoii. He HanesaiiTe
LINPOKYIO OfeXky MM GrskyTeputo. OHM MOTYT 1ONacTh B
MOJIBMXKHBIC YacTH NHCTpyMeHTa. ITpu Hapy>KHbIX paGoTax
PEKOMEHJYeTCsl TIOJIb30BaThCsl PE3MHOBBIME TIepYaTKaMH
1 HecKonb3duei 00yBbto. TTokpeIBaiiTe JUIMHHBIE BOJIOCHI
TOJIOBHBIM YOOPOM.

IMoab3yiiTech 3alIUTHBIMA OYKaMu. IIpy NbUIbHBIX
paboTax TakxKe MOJb3YiTeCh 3allUTHBIM 3a0pajoM HIn
pecnupaTopoM.

TopnepxkuBaiiTe ceTeBoii LIHYP B XOPOIIEM COCTOSIHUH.
Hukorna He fepkKuTe MHCTPYMEHT 3a CETEBOM IIHYP.
He pnepraiite 3a HHCTPYMEHT WIIH 3 LIHYP, YTOObI BbIHYTH
ero u3 po3eTku. [Iep:KuTe ceTeBoil WHYp NoAaibllie OT
MCTOYHHMKOB TEIUIA, OT Macja M PeXKYLIUX PEJMETOB.
Bcerpa nep:xxurte paBHoBecue. Kpenko pepxurech Ha
HOrax 1 He BbITSTMBANTE PYKU CIUIIKOM JAJIeKO.
TiaTeabHO 00CHyKHBaliTe HHCTPYMEHTHI. ISt focTH-
SKEHMS HAWJTYYIINX Pe3ylbTaToB paGoThl N ONTHMAIBHOI
6e30MaCHOCTH BCET/la JIEPXKUTE CBOM MHCTPYMEHTBI
YHCTBIMHU. PeryisipHo ocMaTpuBaiiTe ceTeBOIl LIHYP.
B ciyyae noepesxjienus ciaBaiTe ero Ha peMoHT B LIenTp
Texunueckoro OGcayxuBanus Ryobi. Perynspho
MPOBEPSIITE COCTOSIHUE YUIMHUTENEl U He3aMEUTHTEIILHO
MEHSIITe UX B ciyuae nmoBpexjenus. Creaure 3a TeM,
4TOOBI PyYKH HHCTPYMEHTA ObIIM BCETJIa CyXUMH 1 YHCTHIMH,
4TOOBI HA HUX HE OCTABAJIOCH CJICIOB Macia Wi Knpa.
BpinuMaliTe U3 HHCTPYMEHTA 3aTSXKHbIE KJIIOYH.
Tlepen 3amyckoM MHCTPyMEHTa BCerja nposepsiiTe,
HE OCTaJIOCh JIU B HEM 3aTSIKHBIX KITFOUeit.

H36erajite cay4aiiHOro 3amycka HHCTPYMEHTA.
He nepeHocurte BKIIHOUSHHBI B CETh MHCTPYMEHT, Jiep>Ka
nanen Ha Kypke. IIpexse 4eM BKJIIOYATb MHCTPYMEHT B
poO3eTKy, NpoBepbTe, YTOObI BBIKIIOYATENb CTOST B
nonoxennu BBIKIJI.

Monp3yiiTech NOAXONAMHUMH  YIIHMHHTEISIMH.
ITpn HapyxXHbIX paboTax NOJNb3YHTECh TOJIBKO
crelyallbHbIMU YJUIMHUTEIISIMU JU1sl HAPY>XKHbIX paGoT.
Byabsre 6auTenbnbl. Cieure 3a CBOUMH JICHICTBHSIMH.
Byabre paccypurenbHbiMu. He monb3yiiTech MHCTpY-
MEHTaMH B yCTABILEM COCTOSIHHUU.

IIpoBepsiiiTe NeJOCTHOCTH AeTajleil HHCTPYMEHTA.
IIpexpe yeM npojioKaTh MONB30BATHCSI NHCTPYMEHTOM,
npoBepbTe pabouee COCTOSIHUE MOBPEXKICHHBIX JieTaleil
unu akceccyapon. IIpoBepsiiiTe NMHEHHOCTH W
YCTOMYMBOCTD MOJBUXKHBIX JieTanell, a TakKe KpelieHne
APYIUX Ba*KHbIX JleTalell MHCTpyMeHTa. 3aMeHsiiTe
clloMaHHble BbIKItoYaTenu B IlenTpe TexHumuyeckoro
OGcay:xusanus Ryobi. He nonb3yiitech HHCTpPYMEHTOM,
€CJIU BBIKIII0YaTelb He paboTaerT.
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OBIIUE ITPABUIIA TEXHUKH

BE30IIACHOCTH

m IIpoBepbTe, 4TOGHI HAMpPSIXKEHHE B CETH COOTBET-
CTBOBAJIO YKA3aHUSIM HA TAGJIMYKe HHCTPYMEHTA.

m  Huxorga Ha nonb3yiitech HHCTPYMEHTOM, €C/IH B HEM
He XBaTaeT (OJTOB MJIH OTCYTCTBYeT KapTep.
Eciu kaprep nin GonTh! ObLIH CHSITHI, yCTAHOBUTE MX HA
MecTa nepej HadanoM paborsl. Cieure 3a paGoduM
COCTOSIHHEM BCEX jieTasleil.

m  IIpu paGore Ha BbICOTE HAJAEXKHO 3aKpeNsiiiTe CBON
HHCTPYMEHTBI.

= Bo Bpemsi paGoThI HHKOTa He OTPAruBaiTech 10
NMOJIOTHA, CBePJI, AGPAa3MBHOTO KPYra m MOJABHIKHBIX
meraneii. Hukorna He BKIIO4aiiTe MHCTPYMEHT, €CJIH €rO
pe3el] KacaeTcst 3aroTOBKH.

m  Huxkorpa He KiaagnTe HHCTPYMEHT, MOKa NMOJXBIKHbIE
AETAIH NOJTHOCTHIO HEe OCTAHOBATCS.

m AKCECCYAPBI: Vcnons30BaHne akceccyapos u
[PUCIOCOOIICHNN, HE PEKOMEHJOBAHHBIX B HACTOSILIEM
PYKOBOJICTBE, MOXET IPECTABIISITH OMACHOCTb.

m 3AIIACHBIE YACTH: B cayyae pemoHTa
NOJb3YNTECh TOIBKO MapOYHbIMU 3amyacTsiMu Ryobi.

m IIpexne Yem cTaBUTH PYyGAHOK MOAOKANTE, MOKA
pe31Bl NOTHOCTBIO OCTAHOBATCA. PaGoTaronme pesibl
MOTYT 3aliClUTh MOBEPXHOCTh, HA KOTOPYIO Bbl CTaBHTE
py6aHOK. OTo BefeT K IOTepe KOHTPOJS Haj
MHCTPYMEHTOM U TSXKEIIBIM TPAaBMaM.

OBIUE XAPAKTEPUCTUKHA

EPN-6082 EPN-7582N
TIuranne 230B~50Tu  230B ~ 50 I
MouHocTh 600 Br 750 Bt
CKOpOCTb BXOJIOCTYIO 16 000 o6/mMun 16 000 06/MuH
MakcumanbHas riyouHa
CTpOraHust 1,5 mm 2 MM
MakcumanbHas lMpuHa
CTpOraHust 82 MM 82 Mmm
MakcumanbHas riyouHa
NPOUILHOrO CTPOraHusi 8 MM 12 mm
Bec 3,1kr 3,2 kr

IIpoBepbTe XapakTepUCTHKH N0 Ta0JIHYKe Ha
HHCTpyMeHTe. B pa3HbIX padounx MecTrax — pasHoe
HanpsiKeHUue.

OIINCAHUE

1. TlepekioyaTelb HAaNpaBIEHHs OTBOjA CTPYXKKH
BIIPAaBO/BIIEBO

2. Pyuka peryiupoBKH ITyOGHHbI CTPOTaHHust
3. Comio BbIXOJia CTPY3KKH
4. Kypok

5. 3apusst pyuka
6. Kuomnka pa36I0KHpOBKH KypKa

7. Wupukarop nuTaHus

8. IlaTpyGoK MewIKa [JIsi CTPY>KKH

9. MeloK /st CTPYKKH

10. Tepepnmsist KOnoaKa

11. JIBycToponHmii pe3er

12. Pyuka KpeIieHus yrojibHUKa

13. VYronbuuk

14. BoxkoBasi HanpaBIIsIFOLIAs

15. Pyuka kpernuienusi GOKOBOIl HATPABIISIFOLLEH
16. Bunt

17. Pesuenepskarenu

18. Kaprep npuBOAHOro peMHst

19. TpuBojHoil peMeHb

20. IIkuB MoTOpa

21. IllkuB GapaGaHa

22. KaGnyk 6e30macHOCTH

XAPAKTEPUCTUKHA

NPEAYIPEXIEHUE
A Ecinu B KOMIJIEKTe He XBaTaeT pgeraleil, He
NoJb3yiiTeCh MHCTPYMEHTOM, HE YCTAHOBUB MX.
HecoGntofenne 2Toit MHCTPYKIMN MOXET IOBJIEYb
TSIKEJbIE TEJIECHbIE MOBPEX/CHHUSI.

OBJAIEAITE CBOUM PYBAHKOM

Ipexkpe ueM nonb30BaThCsl pyGAHKOM, O3HAKOMBTECH CO BCEMH
€ro BO3MOXHOCTSIMI M OCOOEHHOCTSIMI T€XHUKU OE30MacHOCTH.
ITpuBbIKHYB K pyOaHKy, He TepsiiTe OOUTEILHOCTH.

PyGaHok KOMMakTHbI 1 j1erkuit. OH COCTOMT M3 CIEYIOLHX
Jieraneii:

KYPOK

Py6aHoKk ocHallleH IPOCTHIM B OOpalleHUH KYPKOBBIM
BBIKJIFOYATEINIEM.

PA3BJTOKHUPOBKA KYPKA

YTo6bl HaxaTh Ha KYpPKOBBIH BBIKJIIOYaTElNb, HAJIO CHAaYyala
HaXkaTh Ha KHOMKY pa30JOKMPOBKM KypKa. DTa KHOMKaA
6nokupyeT Kypok B monoxeHun BBIKJI, kak Tonbko
KYPOK OTIYIIEH.

NPEAYNPEXIEHUE

IIpuBbIKHYB K pyOaHKy, He TepsiiTe GANTEIbLHOCTH.
He 3a6biBaiiTe, 4TO [AOCTATOYHO CEKYHJbI
HEBHUMAHMSI, YTOObI TSIKEIJIO MOPAHUTBCS.
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XAP

TEPUCTUKH

PEI'YJIMPOBKA I'TYBUHBI CTPOTAHUA

TlojowBy pyGaHKa MOXHO OTPEryJIupoBaTh Ha HYXXHYIO
ray6uny crporanus ot 0 go 1,5 mm (EPN-6082) / 2,0 mm
(EPN-7582N) maramu no 0,2 mm. [locieansiss perynupoBka
COOTBETCTBYET MAaKCHMAIIbHOIl TIyOHHE CTPOraHus, T.e.
1,5 mm (EPN-6082) / 2,0 mm (EPN-7582N).

KABJIYK BE3OITACHOCTH (Puc. 11)

PyGaHok mMeeT packiiajHOil KaGiyk Oe30MacHOCTH B 3ajiHEi
yacT nopowBbl. OH NPEensiTCTBYeT KOHTAKTYy Pe3LOB C
MOBEPXHOCTBIO, HA KOTOPYIO Bbl CTABUTE OCTAHOBJIEHHbIN
pyOaHOK.

Korpna Bbl HaunHaete paboTaTbh U CTaBUTE 3TOT KaGJIyK Ha
Kpaﬂ 3aroTOBKM, OH aBTOMAaTHYCCKHU CKJIA/IbIBACTCS.

BOKOBASI HANIPABJIAKIAA 1JA CHATUA
®ACOK U BBIEMKH ITPO®UIEN

HanpaBnﬂ}omaﬂ, nmoCTaBJICHHAsA B KOMIIJICKTE, MO3BOJISACT
CHUMAaThb Cl)aCKI/I M U3roTaBJ/IMBaTh npoqnmm.

MEHNOK IS CTPY2KKH
Mewok st CTPYKKHM KPenuTcsi Ha pyGaHOK M MO3BOJseT
yaansiTh ¢ paGoyeii TOBEPXHOCTH CTPYXKKY U LLETKH.

PEI'YJINPOBKA

NPEAYIIPEXIEHUE
A B HepaGouee BpeMsi, Npu yCTaHOBKE JleTalel,
perynmmpoBKe, oOCTyXMBAHUN U YUCTKE PyGaHOK
CIIeJlyeT BBIKIIIOYATh n3 ceTi. OTKITIOUEeHHBI U3 CeTn
MHCTPYMEHT HE MOXET CIy4aiiHO BKIIOUATHCS U
NPUYNHATH TSKENbIE TENECHbIE MOBPEXKACHMUS.

YCTAHOBKA MEHIKA [1JI5s1 CTPY2KKU (Puc. 1)

YceranaBiauBaiite MeWoK st cTpykku (9) B ciepyrouem
nopsijiKe:

m  Brikiounte pyOGaHOK U3 ceTu.
m  Bcerasbre marpyGok Memka (8) B comio BbIXoja
crpyxku (3) pybaHka.

NPUMEYAHME: YT0GbI CHATH MEIIOK /ISl CTPYXKKH,

CTAHUTE NaTpyOOK ¢ coma pydaHKa.

NPEAYIPEXIEHUE

Memwok st CTPYXKM ObICTPO HanonHsieTcs. ITo0bl
HE TOBPEIUTh MHCTPYMEHT, Yallle OTNOPOXKHANTE
MEIIOK JI7Isl CTPYKKH.
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BBIBOP HATIPABJIEHMS OTBOJIA CTPYKKU
(Puc. 2)

TIpu paGoTe B TECHbIX MeCTaX MOXHO MEHSITh HalpaBlicHUE
oTBoia cTPYXKH. CTPYKKY MOXHO HalpaBUTh BIIPABO WK
BJICBO OT pybaHKa.

YT06bl CMEHUTH HAMPABJIEHUE OTBOJA CTPYXKKHU:

m  Beikiounte py6aHOK U3 CeTH.

m  IlepeMecTuTe mepekrOYaTeNb HaNpaBJIeHUs OTBOJA
CTPYXXKH 1 HAIeHbTE Ha PyOAHOK MEIIOK ISl CTPYXKKH.

— YToO6kl cTpy:KKa BbIXO/IUJIA CIpaBa OT pyOaHKa,
nepeMecTuTe NepeKoyaTeb HalpaBIeHns OTBOJA
crpyskki (1) BIpaBo 1 HaleHbTE MELIOK JUIst CTPY3KKH
Ha MPaBOE COMIO pyOaHKa.

— YT06B! CTpyXKKa BbIXOJUJIA ClieBa OT pybaHKa,
nepeMecTuTe NepeKoyaTeb HalpaBIeHns OTBOJA
crpykkn (1) BI€BO 1 HaJleHbTE MEILOK IS CTPYKKH
Ha JIEBOE COMIIO pybaHKa.

PEI'YJIUPOBKA TI'IYBUHBI CTPOTAHUA
(Puc. 3)

CrporatoT cHayana ¢ GOJbLIOI, a 3aTeM ¢ MaJloil rI1yOUHOI.
B nauane paGoTbl oTperyaupyiite riyouHy cTporaHusi Ha
0,8 MM. B koHle paGoTbl cTporaiite Ha riyGHMHE OKOJIO
0,4 mm. TTocne Kaxoil peryJaupoBKH NpoBepsiiite paGory
pybaHKa Ha OTXO/ax Marepuasa.

Tl perynupoBKH Ii1yOMHbI CTPOTraHHusi:

m  Beikiounte pyGaHOK U3 ceTu.

m  YcraHOBHTE PYUKY PEryJIupoBKH riyOuHbI cTporanns (4)
Ha HyXHYIO OTMETKY.

NPUMEYAHMUE: Yto6bl npegoXpaHUTh pe3lbl B
Hepabouee BpeMsl WM MPU HepPEeBO3KE, CTABbTE PYUKY
PperyiupoBKH ri1yOHHbI CTporanusi Ha otmetky "0".

PABOTA

NPEAYNIPEXIEHUE

A IIpu paGoTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCErja MOJb3ylHTeCh
3alUTHBIME OYKaMH ¢ OOKOBBIMH MPOTEKTOPAMU.
Ilpu necoGniofieHUn 3TOro NMpaBulla TEXHUKU
6€30MacHOCTH OMUJIKU WM LIENKH MOTYT MONacTh B
rinasa U BbI3BAaTh TsXKeJble I'Ja3Hble PAaHEHHS.
IIpu neinpHBIX paboTax TakKxXe MONb3yHTeCh
3aLIUTHBIM 3a0paioM IJTH PECTIUPATOPOM.

3AIIYCK 1 OCTAHOBKA PYBAHKA (Puc. 4)
JInst 3amycka 1 OCTaHOBKH pyGaHKa:

m  UYro6rl 3anycTuTh pyGaHOK, HaXMUTE Ha KHOMNKY

pa361oKupoBKHU KypKa (6), 3aTeM Ha Kypok (4).
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PABOTA

m  PyGanok EPN-7582N ocHaleH aJIeKTPOHHOI CHCTEMOI
NJIABHOTO 3allycKa, MO3BOJISIONICH KOHTPOIMPYEMBbIil 1
ITABHBIII 3a1IyCK MOTOPA 1 PE3LOB.

m  YUTOoObI OCTAaHOBUTH PyOAHOK, OTIYyCTUTE KYPOK.

CTPOTAHME (Puc. 5)
Jlns cTporanust:

m  HapexxHo 3akpenuTe 3aroToBKy.

m  Orperynupyiite rayOuny crporaums (cMm. paspel
"PerynMpoBKa rilyOMHbI CTPOraHUst" BBILIE ).
MNPEAYIIPEXIEHUE

A Bo n36exxanue TSKelbIX paHeHHit npyu padoTe Beer/a
JePXKUTE MHCTPYMEHT JABYMsI PyKaMH, 4TOObI JIydlle
ero KOHTpoJupoBaTh. Kpenko 3zakpenisiiTe
3aroTOBKY CTPYOLMHAME MIN TUCKAMHU, YTOOBI
paGoTraTh HHCTPYMEHTOM OOCHMI PYKaMH.

m [locrasbre mepeanioro konoaky pybanka (10) na kpaii
3aroTOBKH.

MNMPUMEYAHUE: [Ipocnenure, urobsl pe3upl (11) He
KacalluChb 3aroTOBKH.

n Ha)IaBMTC Ha MIEPEJTHIOI0 PYYKY, 4TOOBI TIEPEHAA KOJIOAKa
TIOJTHOCTBIO IJTAlIMs JIETJIa Ha 3arOTOBKY.

m  3anycture pyGaHOK M MONOXK/MUTE, MOKAa MOTOp HabepeT
TMOJTHYIO CKOPOCTb.

m  Kpenko gepxure py6aHOK M jfaiiTe pe3laM BOUTH B
3aroTOBKY. MeJIJIEeHHO M PaBHOMEPHO NPOJIBUraiiTe
pyGaHOK BNepes| O 3ar0TOBKE.

m B KOHIe cTporaHus HaXXHMMaiiTe Ha 3aJHIOI0 PYUuKy

pyOanka. Takum oGpa3oM, 3ajiHsisl YacTh pyOaHKa OCTaeTcst
Ha 3aroTOBKE, a NEPE/IHSA YacTh He GIIOKMPYET PE3KY.

NPEAYIIPEXXKJIEHUE
ITposepbTe, 4TOOBI B 3aroTOBKE He ObLIO I'BO3JEN:
rBO3/IM MOI'YT PaCKOJIOTh UM NOBPEUTHL PE3LbI.

IMPUMEYAHME: PekomeHpyeTcs: Beerjia UMETh T10J1 PYKOW
3anacHble pesibl. CBOEBPEMEHHO 3aMEHsIiTe 3aTYNUBLIMECS
pe3ubl. Pe3ubl pybaHka — ABYCTOPOHHUE: KOrjla pesel|
3aTYNUJICSl C OJHOU CTOPOHBI, €r0 HaJ0 MOBEPHYTh APYroi
CTOPOHOI. 3aMeHsiiTe pe3lbl TOILKO TOrjAa, Korjga obe
CTOPOHbI 3aTYNUIINCh.

CHATUE ®ACOK (Puc. 6)

Ha nepepseit konojike pyGaHKa CHU3Y €CTh pUCKa ISl CHSITUS
acok ¢ gocok (cm. Puc. 6). Tpexpe yeM cHuMaTh hacky ¢
3aroTOBKM, NPOBEPbTE HACTPOIKY pybaHKa Ha OTXOHaxX
MaTepHasoB.
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Jnst custus cacku:

m  HajexHo 3akpenure 3arorosky.

m  JlepxKuTe NEepejiHIo PyuKy JIeBOil PYKOii, a 3aJHIO —
npaBoii.

m  YCTaHOBUTE PUCKY JJsl CHSATHS (acOK Ha KPOMKY
3arOTOBKH.

m  3anycrture pyGaHOK M MOJOXKMUTE, MOKa MOTOp HabGepeT
TMOJTHYIO CKOPOCTb.

m  Kpenko epxxure py6aHoOK U jaiiTe pe3lnam BOWTHU B
3aroToBKy. MeJIeHHO ¥ paBHOMEPHO NPOJBUTAlTE
PpyOaHOK BIEpes 110 3arOTOBKE.

m  Haxumaiite Ha py6GaHOK, 4TOGLI OH ObII NMPHXAT K

3aroToBKE C Havaja 10 KOHIa CTpOraHus.

CTPOTAHUE KPAEB M U3TOTOBJEHUE
NPOPWIEN

PyGanok ocHaleH perynmpyemoii 60KOBOii HanmpaBsitolei
1S TOYHO# 00paGOTKM KpaeB 3arOTOBKM UM BbIEMKHM npoduneii.
JIns cTporanusi Kpaes 3aroTOBKM YCTAaHOBUTE HAMPABIISIONIYIO
cGoky (crnpaBa unn ciesa). [1yist M3roToBie-Husi npoduneit
yCTaHaBJIMBAlTE HAMPABISIOLLYIO C JIEBOW CTOPOHbBI pyOaHKa.

YCTAHOBKA BOKOBOM HAIIPABJIAWMEN IS
CTPOTAHUA KPAEB 3AT'OTOBKH (Puc. 7)

YToObl yCTaHOBUTH GOKOBYIO HAIPABJISIFOILYIO JJIsl CTPOTaHusl
KpaeB 3arOTOBKH:

m  BrikmounTe pyGaHOK U3 CETH.

m  C nomowpsto pyukn kpemnenus (12) ycranosure
yronshuk (13) cGoky pyGaHka.

m  C nomoupto apyroit pyuku Kperutenns (15) u Bunra (16)
npuKpenuTe GOKOBYIO HanpasJisitoilyto (14) K yroibHuKy.

m Kperko 3arsiHuTe pyyukd KperieHus..

CTPOTAHUME KPAEB 3AI'OTOBKH (Puc. 8)

Crieptyitte nHCTpYKIWsiM u3 pasgera "Crporadue” (cM. BbiLie).
Kpenko npuxumaiiTe 60KOBYIO HaNpaBISIOUIYIO K Kparo
3aTOTOBKH.

YCTAHOBKA BOKOBOW HAIIPABJISOMEN 1
U3TOTOBIEHUSA IPOOUIEN (Puc. 9)

YroObl YCTAHOBUTH GOKOBYIO HAMPABIISIOLIYIO /sl BHIEMKH
npodueit:
Bbikntounte pyGaHOK U3 CETH.

C noMomibio pydKH KpEIJIeHUs! YCTaHOBUTE YTONBHHUK C
JIeBOil CTOPOHBI pyOaHKa.

m  C noMOIIIBIO APYroil PYYKN KPETUIEHHS! ¥ BHHTA MPUKPENHTE
GOKOBYIO HANPABIISIFOLLYIO K yTONbHIKY (He 3aTsiruBas).

m  BbicTaBbTe GOKOBYIO HANPaBISIOUIYI0 HAa HYXHYIO
LIUPUHY TPOUIIS.
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Pycckmnit

m  Kpenko 3aTsHuTe pyuKH KPETJICHNS.

U3TOTOBJIEHUE IPO®UIEN (Puc. 9)

Crepyiitre nHCTPYKUpsiM U3 pasjieda "Crporanue" (CM. BbILIE).
Kpenko npuxumaiTe GOKOBYIO HaNpaBIsIOULYIO K Kpalo
3aroTOBKH.

I'ny6uHa npoduist 3aBUCUT OT YyCTAHOBJIEHHOW I'JTyOUHBI
CTpOTraHusl U KOIMYECTBA TIPOXOJOB PYOGAHKOM IIO 3arOTOBKE.
MakcumanbHas ray6una mnpocduns - 8,5 mm. dus
M3roTOBJIEHUS NMpoduis feaiiTe NPoXojabl ¢ rayouHOMI
cTporanusi He 6onee 2,5 MM, NOKa He JOCTHTHHUTE HYXHOII
riy6uns! nipocuist. lllupuna npoduitst perynmupyercst 60KOBOI
HarnpasJIsOLLE.

OBCITYXKNUBAHUE

NPEAYNPEXIEHUE
A B ciryuae peMoHTa MOJIB3YHTECh TONBKO MApOUHBIMI
3anmyacTamu Ryobi. Mcnonb3oBaHue ppyrux
3am4acTeil MOXeT IPeACTaBIsITh ONaCHOCTb WU
HOBPE/UTH NHCTPYMEHT.

OBHIME MUHCTPYKIIMU

Bce peranu MHCTpyMeHTa BXOJST B CHUCTEMY JBOMHON
U30JIUUN U JTIOJIKHBI PEMOHTUPOBATHLCS TOJIBKO B HCHTPC
Texunueckoro O6ceiyskuBanust Ryobi.

Hukorjia He momib3yiiTech PaCTBOPUTEISIMU [ YUCTKH
MJIACTMACCOBBIX JieTajeil. BoJbIIMHCTBO MIacTMAacC MOXKET
MOBPEJIUTBCS OT OOBIYHBIX pacTBOpUTENEit. [Insi CHATUS Ipsi3u,
NbUIA U T.J1. TTOJIb3YHTECh YUCTOI TPSIKOIL.

MNPEAYIIPEXIEHUE

IInacTMaccoBble feTadd HUKOT[A HE JOJKHBI
00pabaThIBaTLCSl TOPMO3HON XKUJKOCTBIO, OEH3UHOM,
HedTenpogyKTaMu, €AKHUMH MacjaMud U T.J.
OTH XUMHKATBI COAIEPXKAT BEILECTBA, KOTOPbIE MOTYT
HCNOPTHTb, OCTa0UTb MM Pa3pYLINTh MIaCTMACCy.

IIpn paGoTe Ha NMOBEPXHOCTSAX M3 CTEKJIOBOIOKHA,
Ha OOJMIOBOYHBIX MM THICOBBIX IUIMTAX MHCTPYMEHTbI
M3HALMBAIOTCS ObicTpee. OHU MOTYT CJIOMAThCSl OT BBICOKO
KOPPO3HUITHOi MbLIN 1 OCKOJKOB CTEKJIOBOJNOKHA, MOPTSILHX
MOALIMITHAKHY, IETKH, BbIKIOYaTenb u T.1. HacrostenbHo
HE PEKOMEHYETCSI gonro pa6oTaTh HHCTPYMEHTOM Ha
Takux nosepxHocTsax. Ilocne xaxpjoil paGoTel Ha
MOBEPXHOCTSIX 3TOTO THMA HEOOGXOJUMO NPOUYNINATH
MHCTPYMEHT CXAaTbIM BO3/IyXOM.

ITpu paGoTe n Npu YUCTKE MHCTPYMEHTA OT CTPYKKHN
BCErJla TNONb3YATECh 3allUTHLIMH OYKaMM C
GoKOBbIMH TpoTeKTOpamu. ITpn NbUILHBIX paGoTax
TaKXX€ MNOJIb3ylTeCh NblIE3alUTHON MaCKOW.
HecoGumtofienne 3T0ii MHCTPYKIMHM MOXKET MOBJIEYb
TSXKEJIbIE TENIECHBIE MOBPEXK/IEHHS.

g NPEOYHNPEXIEHUE

CMA3BIBAHME

Bce nopummnunkyu MHCTpyMeHTa GBbLIN CMa3aHbl HA 3aBOfE
BBICOKOKAYECTBEHHOIl CMa3KOll Ha BECh CPOK CIIyKOBbI
MHCTPYMEHTA B HOPMAJbLHOM peXmnme pabotsl. MHCTpyMEHT
He HyXJ[aeTCsl B IONOHUTENHLHON CMas3Ke.

YUCTKA COIIIA BBIXOIOA CTPYXKHN U
OIMMOPOXHEHUE MEINKA OJA CTPYXKHU
(Puc. 10)

Ilocne ﬂpOﬂOJ'l)Kl/lTCJIbHOﬁ paGOTbI, a TaK>XKe MOoCJI€ CTpOraHust
BJIA>XKHOT'O WJIK CbIPOTO JiIepeBa, B COMJIE BbIXOJa MOXET
CKOIUTBCS CTPYXKKA. DTy CTPYKKY CIE/lyeT U3BJIeKaTh U3 COIIa.
OnHa MOXeT HApyUWINThb BEHTUJIALUNIO UHCTPYMEHTA U BbI3BATh
neperpes MOTopa.

PerynspHo npounmiaiiTe CONIO BbIXOAA CTPYXKU U
OMNOPOXKHSIATE MELIOK /715 CTPY>KKH.

m  Beikiounre py6aHOK U3 ceTu.

NPEOYNPEXIEHUE

A Ecnu py6aHok ocTaeTcsi BKIIOYEHHBIM B CETb,
OH MOXET CJIy4ailHO BKJIIOUUTHCS U MPUUUHUTH
TSXKEJIble TeNIECHbIE MOBPEXK/CHHSI.

CHMMUTE MELLOK ISl CTPYXKKH C COIlIa pyOaHKa.
HeGonbuioi menkoii N3BJIEeKUTE 3aCTPSIBIIYIO B COMIE
cTpyxKy. He nonb3yiitech pykamu uiiv najabLamu.

m  [lonHOCTHIO OMOPOXHUTE MEIIOK JJIsT CTPYXKH N
NPOBEPLTE YUCTOTY €ro naTpyoka.

n YcraHOBHTE MEIIOK AN CTPY2KKH Ha MECTO.

CMEHA PE3HOB (Puc. 11, 12 n 13)

Pesupr pyGanka (11) — gBycroponnne. Korja ofgsa cropona
pe3lia 3aTyIIIack, ero HaJio TIOBEPHYTH JIPYroil CTOPOHOIL.
IlepeBopaunBaiiTte u MeHsiiTe cpa3y o6a pesna.
He neiTaiiTech 3aTavyMBaTh pe3nbl. Ecnn onn 3aTYyNUJINCh,
3aMCHHUTC UX.

HPI/I CMCHE ITOJIB?,yﬁTCCb TONBKO pe3laMi, pEKOMEHIOBAHHBIMI
M3rOTOBUTEJIEM.
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Pycckuit

BCIYXKUBAHUE

NPEAYNPEXIEHUE

A ITpu cmeHe pe3uos OyjbTe KpailHe OCTOPOXKHbI:
OHM Ype3BblYaitHO ocTpble. Hecobmonenne 3Toro
NpejynpesKIeHs MOXKET MOBIIeUb 3a cO00il TSKelble
TEJIECHbIC MOBPEKACHUS.

m  Brikmounre py6aHOK U3 ceTu.

NPEOYNPEXIEHUE

Ecnu py6aHok ocTaeTcsi BKIIOUYEHHBIM B CEThb,
OH MOXET cny‘laﬁuo BKJIIOYUTHCA U NPUYUHUTH
TSAXKENbIE TEJIECHBbIE NOBPEXKACHUS.

m  IlepeBepHure pyGaHOK M HAJ[€KHO 3aKperuTe €ro B
NepPEeBEPHYTOM IOJIOKEHUH.

m  llecTUrpaHHbIM KJIOYOM OTBHHTUTE TPH BHUHTA,
KpemsiiyX pe3upl B peueepxarensix (17).
NMPUMEYAHMUE: He orBuHYMBATE CUIBHO BUHTHI.
B npoTHBHOM Cilyuae HOBbIIl pe3el] BCTAHET HEPOBHO.
NMPUMEYAHME: IIpex/e yeM CHUMATb W3HOLIEHHbIE
pe3ubl, onpeennuTe pabodyee HampaBJIeHUE PEXKYLINX
KPOMOK. Pexkylasi KpoMKa HOBBIX PE3LOB JIOJKHA ObITh
pacrnosiokeHa B TOM K€ HalpaBICHUH, YTO M PEeXyLas
KPOMKa CTapbIX Pe3LoB.

m  YroObl BBIHYTH pe3ell U3 pesuefiepXkKaTelisi, MPOTOIKHATE
€ro OTBEPTKOII BIPABO.

m  3areM BbIHbTE pe3ell U3 pesueepKarelis.
NPUMEYAHHUE: Ecau pesubl He BbIXOAST U3
pesuefepKa-Teneil, mocle Toro, Kak BUHTBI OTIYIIEHBI,
— yjapbTe MO HUM J[ePEBSHHbIM OpYCKOM. 3arTem
BBITOJNKHUTE MX U3 pe3lejiep-3KaTessi OTBEPTKOI.
TIpun Heo6XOAMMOCTH, MO OPYCKY MOXHO YAapHUTh
MOIIOTKOM.

Ouncrute pesleiepsKaTesi OT CKOMMBLIEHCS CTPY>KKH.
BcerasbTe HOBBII pe3el] B THE3/0 pe3LefiepKaTest.
IIporankuBaiite pesel, OTBEPTKOIl, NOKA OH HE BCTAHET
POBHO B pesLefiepKaree.

m  lllecTHrpaHHbIM KIIFOYOM 3aTSIHUTE TPU BUHTA, ICp3Kallie
pe3er.

m  ToYHO Tak>Ke CMEHNTE BTOPOIT pe3el.

CMEHA INPUBOJHOI'O PEMHSI (Puc. 14 u 15)

IIpu cMeHe peMHsl ITONb3YATECh TOILKO MAPOYHBIM 3aMacHbIM
pemueM Ryobi.

m  Brikimounte pyGaHOK U3 ceTu.

NPEAYIPEXIEHUE

A Ecnn py6aHok ocTaeTcsi BKIIOUYEHHBIM B CETh,
OH MOXET Clly4allHO BKJIIOUYUTHCA ¥ MPUYNHUTH
TSKEIbIE TeJIECHBIE TIOBPEXK/ICHUS.

OTBHHTHTE M CHUMHTE BHHTBI KapTepa MPUBOAHOTO
pewmns (18).

CHuUMHTE KapTep.

Iposepuure mkus Moropa (20) B HapaBIEHUN CTPEJKK
(Puc. 15). Hotrsinute 32 pemens (19), npoBopauusas ero,
II0Ka OH MOJIHOCTBLIO He CHUMETCS! ¢ OGOMX LIKUBOB.
YcTaHoBUTE HOBBIH peMeHb Ha WKUB Gapabana (21).
HatsiHuTe peMeHb Ha IIKHB MOTOpPA, MPOBOPAYMBasi €ro,
TOKa OH MOJIHOCTBIO M POBHO HE BCTAHET HA LIKHB.

‘YcraHnoBuTe KapTep NPUBOJHOIO PEMHs Ha MECTO.
Tyro, HO He hopcHpysl, 3aTSHUTE BUHTHI KapTepa.

INPUMEYAHMUE: He 3arsaruBaiiTe BUHTbI CIUIIKOM
CHIIBHO.

NHINKATOP IMTAHUA

Wuaukarop nuranust (7), KOTOPBIl 3aropaeTcst, Korga
MHCTPYMEHT BKJIIOUEH B CETh. DTOT MHJMKATOP yKa3bIBaeT Ha
TO, YTO MHCTPYMEHT BKJIOUEH B CETh M 3aMyCTUTCA NPH
Ha)KaTHH Ha BBIKIIFOYATENb.

3AIMATA OKPYXKAIOIEA CPEBI

He BbiGpachlaiiTe cbipbe. 3amumaiirTe
OXPYXaIOIIYIO CPefly: COPTUPYITE OTXO/bI 1
c/laBaiiTe MCMOJNb30BAHH ble HMHCTPYMEHTHI,
aKceccyaphl M YNAaKOBKH B mepepaboTKy.
Ryobi ouenb 3a00TIMBO OTHOCUTCS K 3allUTe
OKPY>KaroIIeil Cpefibl.
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VA MULTUMIM PENTRU TNCREDEREA CE NE ACORDATI
CUMPARAND UN PRODUS RYOBI.

Pentru o utilizare optimd& si in deplind sigurantd, cititi n
prealabil, cu atentie MANUALUL DE UTILIZARE si MASURILE
DE SIGURANTA.

MASURI DE SIGURANTA GENERALE

AVERTISMENT
A in timpul utilizérii aparatelor electrice, trebuie sd

respectati mdsurile de sigurantd de bazd pentru a
reduce riscurile de incendii, electrocutare
si rdniri corporale.

m  Aveti grijd ca locul de muncd sd fie tot timpul foarte
bine iluminat. Spatiile sau locurile de muncd aglomerate
sunt propice pentru accidente.

m Tineti cont de conditiile de muncd. Nu expuneti
aparatele electrice la ploaie. Nu utilizati masini electrice n
apd sau in locuri foarte umede. Aveti grijd ca locul de
muncd sd fie bine iluminat. Nu utilizati masini electrice n
locuri care prezintd riscuri de incendiu sau de electrocutare.

m  Protejati-va de electrocutare. Evitati contactul cu
suprafete care au impdmdntare sau fac masd
(tevi, calorifere, aragaz, frigider, etc.).

m  Tineti copiii la distantd. Vizitatorii nu trebuie sd atingd
nici masina nici cablurile electrice. Toti vizitatorii trebuie
s& stea la distantd de locul de muncd.

m  Aranjati uneltele de care nu va serviti. Cénd nu sunt
utilizate, masinile trebuie aranjate intr-un loc uscat,
la indltime sau inchise cu cheia, intr-un loc care nu este la
Tndemana copiilor.

m  Utilizati uneltele adecvate. Nu fortati aparatele mici
sau accesoriile pentru a realiza lucrdri corespunzdtoare
unor aparate de capacitate superioard. Folositi masina
numai pentru lucrdrile pentru care a fost conceputd.

m  Nu fortati masina. Masina dumneavoastrd va fi mai
eficace si mai sigurd dacd o utilizati in regimul pentru
care a fost conceputd.

m  Pentru repararea masinilor apelati la un tehnician
calificat. Aceastd unealtd electricd respectd normele
legale de sigurantd. Orice reparatie trebuie sd fie
efectuatd de cdtre un tehnician calificat, utilizénd piese
de schimb originale. Nerespectarea acestei mdsuri,
riscd s@ pund utilizatorul in pericol.

m  Nu utilizati decat lame bine ascutite.

98

Purtati protectii auditive.

Purtati imbrécamintea adecvatd. Nu purtati haine
largi sau bijuterii care se pot agdta in elementele mobile.
V& recomanddm sd utilizati mdnusi de cauciuc si
ncdltdminte antiderapantd cand lucrati afard.
Dacd aveti pdrul lung, protejati-l prin acoperire.

Purtati ochelari de protectie. Purtati si un ecran facial
sau o mascd anti-praf dacd operatia genereazd praf.
Pdastrati cablul de alimentare in bunda stare.
Nu tineti niciodatd masina de cablul de alimentare si nu
trageti de cablu ca sd o scoateti din prizd. Aveti grijd sa
tineti cablul de alimentare departe de sursele de cdldurd,
s@ nu fie in contact cu ulei sau cu obiecte tdioase.

Aveti grija sa fiti tot timpul in pozitie de echilibru.
Tineti-vd bine pe picioare si nu intindeti bratul
prea departe.

intretineti cu grijé@ uneltele. Pentru a avea rezultate
bune si pentru o sigurantd optimd, aveti grijd ca uneltele
s@ fie intotdeauna curate. Inspectati regulat cablul de
alimentare si, dacd este deteriorat, acesta trebuie
reparat la un Centru Service Agreat Ryobi. Verificati in
mod regulat starea prelungitoarelor si inlocuiti-le dacd
sunt stricate. Aveti grijd ca mdnerele sd fie intotdeauna
uscate, curate, férd urme de ulei sau de grdsime.
Scoateti cheile de strangere. Obisnuiti-vd s& verificati
cd nu ati vitat chei de stréngere sau de reglaj pe masind
inainte de a o pune in functiune.

Evitati orice pornire involuntard. Nu deplasati unealta
tindnd degetul pe butonul de pornire atunci cand acesta
este conectat. Asigurati-vd cd butonul de pornire este in
pozitia "oprit" atunci cénd conectati aparatul.

Utilizati prelungitoare electrice adecvate.
Cand lucrati afard, utilizati numai prelungitoare de exterior.
Fiti vigilent. Uitati-va bine la ceea ce faceti.
Bazati-va pe discerndmdntul dumneavoastrd. Nu utilizati
niciodatd aparatul cénd sunteti obosit.

Verificati ca utilajul nu are piese deteriorate.
Tnainte de a continua s& utilizati masina, verificati dacd o
pis@ sau un accesoriu deteriorat poate continua sd
functioneze sau sd-si indeplineascd functia. Verificati
aliniamentul si fixarea pieselor mobile, montajul si toate
celelalte elemente ce pot afecta buna functionare a
aparatului. Tnlocuiti orice intrerupdtor stricat intr-un Centru
Service Agreat Ryobi. Nu utilizati acest aparat dacd
ntrerupdtorul nu permite pornirea si oprirea acestuia.
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MASURI DE SIGURANTA GENERALE

Asigurati-va ca tensiunea utilizata corespunde
indicatiilor ce figureazé pe placa descriptiva
a masinii.

Nu utilizati utilajul daca Ti lipsesc carterul sau
suruburile. Dacd acestea au fost demontate, remontati-
le la loc Tnainte de a folosi utilojul. Aveti grijd ca fiecare
piesd sd fie in stare bund de functionare.

Dacd lucrati la indltime, asigurati-va cd sculele
dumneavoastrd sunt bine fixate.

m  Nu atingeti niciodatd burghiul sau alte elemente
mobile in cursul utilizarii. Nu porniti niciodatd masina
dacd lama atinge piesa de prelucrat.

m  Nu la@sati din mand niciodaté un utilaj inainte ca
elementele mobile sa fie complet oprite.

m  ACCESORII: Utilizarea altor accesorii si echipamente
decat cele recomandate in prezentul manual poate
reprezenta un pericol.

m  PIESE DE SCHIMB: Nu utilizati decdt piese de schimb
originale identice n cazul reparatiilor.

m Asteptati ca lamele sG se opreascd complet

inainte de a aseza rindeaua. Lamele in miscare riscd
s& agate suprafata pe care asezati rindeaua,
producénd un risc de pierdere a controlului aparatuli si
de rdniri grave.

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

EPN-6082 EPN-7582N
Alimentare 230V ~ 50 Hz 230V ~ 50 Hz
Putere 600 W 750 W
Viteza in gol 16.000 rot/min  16.000 rot/min
Addncime maxim&
de taiere 1,5 mm 2 mm
Latime maximd
de tdiere 82 mm 82 mm
Adancime maximd
de faltuire 8 mm 12 mm
Greutate 3,1 kg 3,2 kg

Verificati placa descriptivéd a produsului, deoarece
tensiunea poate fi diferitd in functie de locul in care va
fi utilizat produsul.

DESCRIERE

Buton de evacuare a prafului dreapta / stdnga
Buton de reglaj a addncimii
Duzd de evacuare
Buton de pornire
Maner principal
Butonul de deblocare a butonului de pornire
Indicator al tensiunii de alimentare
Mansonul sacului de praf
Sac de praf

. Talpd fatd

. Lama reversibila

. Buton de fixare a echerului

. Echer

. Ghid lateral

. Buton de fixare a ghidului lateral

. Surub

. Suportul lamei

. Carterul curelei

©NO AN

. Curea

. Roata motorului

. Roata tamburului

. Suport de sigurantd

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

AVERTISMENT

Dacd lipsesc piese, nu utilizati acest produs inainte
de a le fi inlocuit. Nerespectarea acestei mdsuri
poate antrena rdniri corporale grave.

TNVATATI SA CUNOASTETI RINDEAUA

Tnainte de a folosi masina, familiarizati-vé cu toate
functionalitdtile si specificatiile ei privind siguranta. Totusi, nu
sldbiti vigilenta odatd ce va simtiti familiarizat cu rindeaua.
Rindeaua dumneavoastrd este compactd si usoard. Ea este
echipatd cu elementele prezentate mai jos:

BUTONUL DE PORNIRE

Rindeaua dumneavoastrd este echipatd cu un buton de
pornire de tip trdgaci usor de folosit.

o
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CARACTERISTICILE PRODUSULUI

DEBLOCAREA BUTONULUI DE PORNIRE

Trebuie s& apdsati butonul de deblocare al butonului de
pornire pentru a putea apdsa pe acesta din urma.
Acest buton blocheazd butonul de pornire in pozitia OPRIT
imediat ce acesta este eliberat.

AVERTISMENT

Nu sldbiti vigilenta odatd ce va simtiti familiarizat cu
rindeaua. Nu uitati niciodatd cd numai cateva
fractiuni de secundd de neatentie sunt suficiente
pentru a va rdni foarte grav.

REGLAJUL ADANCIMII

Puteti regla talpa rindelei la addncimea doritd in intervale
de 0,2 mm intre O si 1,5 mm (EPN-6082)/2,0 mm
(EPN-7582N). Ultimul reglaj posibil corespunde adéncimii
maxime de rindeluire, adic& 1,5 mm (EPN-6082)/2,0 mm
(EPN-7582N).

SUPORT DE SIGURANTA (Fig. 11)

Rindeaua este echipata cu un suport escamotabil situat n
spatele tdlpii. Rolul acestuia este sd evite orice contact
intre lame si suprafata pe care asezati rindeaua in timpul
de oprire al motorului.

Suportul se retrage automat in momentul in care trece

peste marginea piesei de prelucrat cand ncepeti sa tdiati.

GHIDUL LATERAL PENTRU RINDELUIREA MARGINILOR $I
A FALTURILOR
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FUNCTIONARE
g AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de sigurantd sau ochelari
de protectie cu ecrane laterale cand utilizati acest
aparat. Nerespectarea acestor mdsuri poate antrena
leziuni oculare grave provocate de corpurile strdine ce
v@ pot intra i ochi, cum ar fi praf, talas sau aschii.
Purtati si un ecran facial sau o mascd anti-praf dacd
operatia genereazd praf.

PORNIREA / OPRIREA RINDELE!I (Fig. 4)

Urmati etapele de mai jos pentru a pune in functiune si a
opri rindeaua:

m  Pentru a porni rindeaua, apdsati butonul de deblocare a
butonului de pornire (6), apoi apdsati pe tragaci (4).

m  Rindeaua EPN-7582N este echipatd cu un sistem
electronic de pornire progresivd, care permite o
pornire controlatd si treptatd a motorului si a lamelor.

m  Pentru a opri rindeaua, eliberati tradgaciul.

RINDELUIREA (Fig. 5)
Urmati etapele de mai jos pentru a rindelui:

m  Fixati solid piesa de prelucrat.

Reglati adé@ncimea de rindeluire (vezi sectiunea
"Reglarea adancimii de rindeluire” de mai sus).

A

AVERTISMENT

Tineti intotdeauna masina cu doud maini in timpul
utilizarii pentru a pdstra controlul masinii si a evita
astfel riscurile de rdniri corporale grave. Piesa de
prelucrat trebuie sd fie intotdeauna fixatd corect cu
ajutorul unor prese sau cu o menghind, ca sd aveti
ambele maini libere pentru a tine rindeaua.

m Puneti talpa din fatd (10) pe marginea piesei
de prelucrat.
REMARCA: Asigurati-vd c& lamele (11) nu ating piesa
de prelucrat.

m  Exercitati o presiune asupra mdnerului din fatd astfel incat
talpa din fatd sd fie lipitd complet de piesa de prelucrat.

m  Porniti rindeaua si asteptati ca motorul s& Tsi atingd
viteza maximd.

m TJineti bine rindeaua si introduceti lamele in piesa de

prelucrat. Miscati rindeaua Tncet in fatd de

manierd constantd.

101

m  Apdsati in jos pe manerul din spate atunci cénd ajungeti
la capdtul rindeluirii. Astfel, partea din spate a rindelei
rémane sprijinitd pe piesa de prelucrat si partea din fatd

a rindelei nu blocheazd tdierea.

AVERTISMENT
Asigurati-va cd piesa de rindeluit nu are cuie:
acestea ar putea stirbi, fisura sau deteriora lamele.

REMARCA: V& recomand&m s& aveti intotdeauna la
indemdand lame de schimb. Astfel veti putea inlocui lamele
rindelei dacd acestea sunt tocite. Lamele rindelei sunt
reversibile: puteti deci s intoarceti o lom& atunci cand o
parte a ei s-a tocit. Nu schimbati lomele decét atunci cand
ambele pdrti sunt tocite.

SANFRENAREA (Fig. 6)

Rindeaua este echipatd cu un canal de sanfrenare pe talpa
din fatd care va permite s& sanfrenati scanduri, asa cum se
ilustreaz& in figura 6. Inainte de a redliza o tdieturd in piesa
de prelucrat, faceti incercdri pe rebuturi pentru a
determina pe care doriti
sd o indepdrtati.

cantitatea de lemn

Urmati etapele de mai jos pentru a sanfrena:

m  Fixati solid piesa de prelucrat.

Prindeti ménerul din fatd cu ména stdngd si ménerul din
spate cu mana dreaptd.

m  Asezati canalul de sanfrenare pe muchia piesei
de prelucrat.

m  Porniti rindeaua si asteptati ca motorul s& Tsi atingd
viteza maximd.

m TJineti bine rindeaua si introduceti lamele in piesa de
prelucrat. Miscati rindeaua incet in fatd de manierd
constantd.

m  Apdsati rindeaua n jos pentru a o mentine pe piesa de

prelucrat de la inceputul pand la sfarsitul tdierii.

RINDELUIREA MARGINILOR $I REALIZAREA
FALTURILOR

Rindeaua este echipatd cu un ghid lateral reglabil pentru
rindeluirea precisd a marginilor si pentru realizarea falturilor.
Fixati ghidul pe o parte a rindelei (oricare parte) pentru a
rindelui margini, si pe partea sténgd pentru a realiza falturi.
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FUNCTIONARE

INSTALAREA GHIDULUI LATERAL PENTRU RINDELUIREA
MARGINILOR (Fig. 7)

Urmati etapele de mai jos pentru a fixa ghidul lateral pentru

rindeluirea marginilor:

m  Deconectati rindeaua de la curent.

m  Fixati echerul (13) pe o parte a rindelei cu ajutorul
butonului de fixare (12).

m  Fixati ghidul lateral (14) pe echer cu ajutorul celuilalt
buton de fixare (15) si a surubului (16).

m  Str@ngeti bine butoanele de fixare.

RINDELUIREA MARGINILOR (Fig. 8)

Urmati instructiunile din sectiunea "Rindeluirea” (vezi mai sus).
Tineti ferm ghidul lateral Idngd marginea piesei de prelucrat.

INSTALAREA GHIDULUI LATERAL PENTRU REALIZAREA
FALTURILOR (Fig. 9)

Urmati etapele de mai jos pentru a fixa ghidul lateral pentru

realizarea falturilor:

m  Deconectati rindeaua de la curent.

m  Fixati echerul pe partea sténgd a rindelei cu ajutorul
butonului de fixare.

m  Fixati ghidul lateral pe echer (fard a strange) cu ajutorul
celuilalt buton de fixare si a surubului.

m  Reglati ghidul lateral la Idtimea doritd pentru faltul de
realizat.

m  Strangeti bine butoanele de fixare.

REALIZAREA FALTURILOR (Fig. 9)

Urmati instructiunile din sectiunea "Rindeluirea” (vezi mai sus).
Tineti ferm ghidul lateral IGngd marginea piesei de prelucrat.

Adancimea faltului este determinatd de adancimea de tdiere
si de numdrul de treceri efectuate de-a lungul piesei de
prelucrat. Adancimea maximd a falturilor este de 8,5 mm.
Un falt trebuie realizat prin treceri succesive de 2,5 mm, sau
mai putin, pand cdnd se atinge adéncimea doritd. Latimea
faltului poate fi aleasd reglénd Idtimea ghidului lateral.

INTRETINERE

AVERTISMENT

Nu utilizati decat piese de schimb originale Ryobi in
cazul reparatiilor. Utilizarea altor piese prezintd pericol
pentru utilizator sau poate sd deterioreze aparatul.

REGULI DE ORDIN GENERAL

Trealizat.V
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INTRETINERE

CURATAREA DUZEI DE EVACUARE S| GOLIREA
SACULUI DE PRAF (Fig. 10)

Dupd o utilizare prelungitd a rindelei sau cand ati rindeluit
lemn umed sau verde, talasul se poate acumula in duza de
evacuare. Acesta trebuie indepdrtat. Acest talas poate
bloca ventilatia si duce la o supraincdlzire a motorului.

Curdtati duza de evacuare si goliti sacul de praf regulat.

m  Deconectati rindeaua de la curent.
AVERTISMENT
Dacd rindeaua nu este debransatd, se poate
produce o pornire accidentald care poate provoca
réniri corporale grave.

m  Scoateti sacul de praf de pe duza de evacuare.

m  Scoateti praful sau talasul blocate in duzd cu ajutorul
unei bucdtele de lemn. Nu utilizati ména sau degetele
dumneavoastrd.

m Goliti complet sacul de praf si asigurati-vd c& mansonul
este curat.

m  Montati din nou sacul de praf.

INLOCUIREA LAMELOR (Fig. 11, 12 si 13)

Lamele (11) rindelei sunt reversibile. De indatd
lamei s-a tocit, puteti s& o intoarceti.

ce o parte a

Intotdeauna intoarceti sau inlocuiti lamele céte doud. Nu
ncercati sa ascutiti lamele. Dacd lamele sunt tocite, inlocuiti-le.

Atunci cdnd inlocuiti lamele, utilizati numai lamele
recomandate de producdtor.

AVERTISMENT

Lamele sunt foarte tdioase, fiti foarte prudent atunci
cand le inlocuiti. Nerespectarea acestui avertisment
poate provoca rdni corporale grave.

m  Deconectati rindeaua de la curent.
AVERTISMENT
Dacd rindeaua nu este debransatd, se poate
produce o pornire accidentald care poate provoca
réniri corporale grave.

103

m Intoarceti rindeaua cu capul i jos si fixati-o ca sd
fie stabild.

Slabiti cele trei suruburi care mentin lamele pe
suporturi (17) cu ajutorul unei chei hexagonale.
REMARCA: Nu slabiti foarte tare suruburile. Dacd suruburile
sunt prea sldbite, lama noud nu va fi aliniatd corect.
REMARCA: Tnainte de a scoate lamele uzate, memorati
sensul de tdiere precum si directia T care sunt orientate
muchiile t&ioase ale lamelor. Muchia tdioasd a noilor lame
trebuie sa fie orientatd in aceeasi directie ca cea a
lamelor vechi.

Tmpingeti lamele spre dreapta cu ajutorul vérfului unei
surubelnite pentru a le scoate din suport.

Scoateti lama uzatd din suportul lamei.

REMARCA: Dacd nu reusiti sG scoateti usor lama din
support dupd ce suruburile sunt sldbite, loviti scurt cu o
bucatd de lemn lama pentru a o desprinde din suport.
Tmpingeti apoi lama cu o surubehitd pentru a o scoate
din suport. Dacd este nevoie, folositi un ciocan mic
pentru a lovi bucata de lemn si a detasa lama.
Tndepdrtati praful sau talasul intrat in locasurile lamelor.
Introduceti o lamd noud in fanta suportului.

Utilizati o surubelnitd pentru a Tmpinge lama n interiorul
suportului pénd cand este bine centratd.

Stréngeti din nou cele trei suruburi de stréngere a
lamelor cu ajutorul unei chei hexagonale.

Repetati etapa precedentd pentru a schimba si a
doua lamé.

TNLOCUIREA CURELEI (Fig. 14 si 15)

Atunci cand inlocuiti o curea, folositi numai o curea de
schimb originald.

m  Deconectati rindeaua de la curent.

AVERTISMENT

Dacd rindeaua nu este debransatd, se poate
produce o pornire accidentald care poate provoca
rdniri corporale grave.

m  Scoateti suruburile carterului curelei (18).

m  carterul curelei.
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INTRETINERE PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

m  Invértiti roata motorului (20) in sensul indicat in figura 15. Reciclati materiile prime in loc s& le aruncati la
Trageti de curea (19) Tn timp ce rotiti si scoateti-o de pe gunoi. Pentru a respecta mediul inconjurdtor,
roata motorului pand cénd curea iese de pe ambele rofi. triati-v& deseurile si puneti aparatul uzat,

m  Asezati cureaua noud in jurul rotii tamburului (21). Treceti accesoriile si ambalajele in containerele
cureaua in jurul rotii motorului in timp ce o invartiti, pan& B sPecidle sau duceti-la la organismele abilitate
cand cureaua se aseazd bine in pozitie. pentru reciclarea lor. Ryobi trateazd protectia

m  Remontati carterul curelei. mediului inconjurdtor cu maximd seriozitate.

m Strangeti bine suruburile carterului curelei, férd a forta.

REMARCA: Nu stréngeti prea tare suruburile.

MARTOR INDICATOR AL TENSIUNII DE
ALIMENTARE

Masina este echipatd cu un martor indicator al tensiunii de
alimentare (7) care se aprinde atunci cénd masina este
conectatd la prizd. Acest martor indicator va atrage atentia
asupra faptului cd masina este conectatd la prizd si cd va
porni imediat ce apdsati pe intrerupdtor.
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DZIEKUJEMY PANSTWU ZA ZAKUP PRODUKTU
RYOBI.

W celu optymalnego uzytkowania przy zachowaniu
bezpieczenstwa, prosimy o uwazne przeczytanie, przed
uzyciem narzedzia, niniejszego PODRECZNIKA
OBSLUGI jak réwniez WYMAGAN BEZPIECZENSTWA.

OGOLNE WYMAGANIA BHP

Nie przestrzeganie tego zalecenia, mogtoby
spowodowac niebezpieczng sytuacje dla uzytkownika.
Uzywaijcie tylko dobrze naostrzonych nozy.
Noscie ochronniki stuchu.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii, ktére mogg by¢ pochwycone
przez ruchome czesci. Zalecamy Panstwu noszenie
rekawic gumowych i obuwia przeciwposlizgowego,

OSTRZEZENIE

W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, porazenia
pradem elektrycznym czy urazéw cielesnych, przy
uzywaniu narzedzi elektrycznych, nalezy konie-
cznie przestrzega¢ podstawowych wymagan BHP.

Pamietajcie, aby wasza przestrzen robocza byta
dobrze uporzadkowana. Przepetnione przestrzenie
pracy czy stoty sprzyjajg wypadkom.

Bierzcie pod uwage wasze otoczenie robocze.
Nie wystawiajcie elektronarzedzi na deszcz.
Nie uzywajcie narzedzi elektrycznych w miejscach
zmoczonych lub wilgotnych. Dopilnujcie, aby wasza
przestrzen robocza byta dobrze os$wietlona.
Nie uzywaijcie elektronarzedzi w miejscach grozacych
pozarem lub porazeniem pragdem.

Chroncie si¢ przed porazeniem pradem. Unikajcie
wszelkiego kontaktu z powierzchniami uziemnonymi
lub potaczonymi z korpusem (to znaczy: przewody,
grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.).

Trzymajcie dzieci z dala. Osoby postronne nie
powinny dotykaé narzedzia ani przedtuzacza.
Wszelkie osoby postronne powinny byé z dala od
strefy roboczej.

Schowajcie narzedzia, ktéorymi juz sie nie
postugujecie. Narzedzie, ktérego przestaliscie
uzywac, powinno by¢ schowane w suchym miejscu,
utozone na wysokosci lub zamkniete na klucz,
poza zasiggiem dzieci.

Uzywajcie odpowiedniego narzedzia. Nie
przecigzajcie matych narzedzi lub akcesoriow
wykonujac nimi prace, do ktérych majg zastowanie
narzedzia o wyzszych mozliwo$ciach. Nie wolno
uzywa¢ narzedzia do pracy niezgodnej z
przeznaczeniem.

Nie przeciazajcie narzedzia. Wasze narzedzie
bedzie bardziej wydajne i pewne, jezeli bedziecie je
uzywali zgodnie z przeznaczeniem.

Dajcie do naprawy wasze narzedzie wykwalifi-
kowanemu technikowi. Narzedzie to spetnia wymogi
normatywne przepiséw bezpieczenstwa pracy. Naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanego
technika przy uzyciu oryginalnych czgsci zamiennych.
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kiedy pracujecie na zewnatrz. Jezeli macie diugie
wiosy, powinniscie je chroni¢ nakrywajac je.
Zaktadajcie okulary ochronne. Zaktadajcie réwniez
ochrone na twarz lub maske przeciwpytowg w
wypadku gdy przy pracy wydziela si¢ pyt.

Przewdd zasilajacy nalezy utrzymywaé¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewdd
zasilajgcy i nigdy nie ciagnijcie za narzedzie czy za
przewdd zasilajgcy w celu wylaczenia narzedzia.
Przewdd zasilajacy powinien sie znajdowac¢ z dala od
wszelkiego zrodia ciepta, oleju czy wszelkich ostrych
przedmiotow.

Zawsze zachowujcie pozycje réownowagi.
Opierajcie sie dobrze na waszych nogach i nie
wyciggajcie ramion zbyt daleko.

Konserwujcie starannie wasze narzedzia. Z myslg
o lepszych wynikach i optymalnym bezpieczenstwie,
dopilnujcie aby wasze narzedzia byly zawsze czyste.
Przegladajcie regularnie przewod zasilajacy i jezeli
jest on uszkodzony, nalezy go oddaé do naprawy do
Autoryzowanego Punktu Serwisowego Ryobi.
Nalezy regularnie sprawdza¢ stan przedtuzaczy i
wymienia¢ je jezeli sg uszkodzone. Dopilnujcie by
uchwyty byty zawsze suche i czyste, bez Sladéw oleju
czy smaru.

Pamietajcie o wyciagnigciu kluczy zaciskowych.
Nabierzcie zwyczaju sprawdzania przed
uruchomieniem narzedzia czy kluczyki zaciskowe
zostaty wyciagniete.

Unikajcie przypadkowego witaczenia. Nie nalezy
przemieszcza¢ waszego narzedzia z palcem na
spuscie - wiaczniku, kiedy jest ono podtaczone.
Kiedy podtgczacie wasze narzedzie, upewnijcie sig
czy wtacznik jest w pozycji "zatrzymane".

Uzywajcie odpowiednich przediuzaczy.
Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywajcie
wytacznie przedtuzaczy przewidzianych do uzytku
na zewnatrz.

Zachowajcie czujnosé. Patrzcie na to co robicie.
Zdajcie sie na wasz zdrowy rozsadek. Nie uzywaijcie
waszego narzedzia jezeli jestescie zmeczeni.

o
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OGOLNE WYMAGANIA BHP

m Sprawdzcie czy narzedzie nie zawiera jakiejs$
uszkodzonej czesci. Przed dalszym uzytkowaniem
narzedzia, sprawdzcie czy uszkodzona czes$¢ lub
akcesoria mogq dalej dziata¢ lub spetnia¢ swoje
funkcje. Sprawdzcie wyréwnanie, przytrzymanie
ruchomych czes$ci, monataz i wszelkie inne elementy
majgce wptyw na dziatanie narzedzia. Kazdy
zdefektowany wytgcznik nalezy wymieni¢ w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym Ryobi.
Nie uzywajcie urzadzenia jezeli wytacznik nie pozwala
zatrzymac i uruchomi¢ tego urzadzenia.

n Upewnijcie sig, ze napiecie sieciowe odpowiada
wskazaniom figurujacym na tabliczce znamionowe;j.

n Nigdy nie uzywajcie narzedzia, ktéremu brakuje
pokrywy ochronnej lub $rub mocujacych.
Jezeli pokrywa ochronna lub $ruby mocujace zostaty
Sciggniete, przed uzyciem narzedzia, nalezy je
ponownie zamontowaé. Utrzymujcie wszystkie czesci
w stanie sprawnym do dziatania.

m  Przy pracy na wysokosci, dopilnujcie solidnego
przytrzymania narzedzi.

n Nigdy nie dotykajcie tarczy tnacej, wiertta, tarczy
szlifierskiej czy innych ruchomych czesci w trakcie
uzytkowania. Nigdy nie uruchamiajcie waszego
narzedzia, kiedy ostrze dotyka przedmiotu do obrébki.

m Nigdy nie odktadajcie waszego narzedzia zanim
ruchome czesci nie beda zupetnie zatrzymane.

m  AKCESORIA: Uzywanie akcesoriéw i wyposazenia
innego niz zalecane w niniejszej instrukcji, moze byé
niebezpieczne.

m CZECI ZAMIENNE: Nalezy uzywac tylko oryginalnych
czesci zamiennych w wypadku wymiany.

m  Przed potozeniem narzedzia, zaczekajcie az noze
struga beda zupetnie zatrzymane. Poruszajace sie
noze mogtyby zaczepi¢ sig o powierzchnig, na ktérej
ktadziecie strug, pociagajac za sobg ryzyko utraty
kontroli nad narzgdziem i powazngo zranienia.

CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

EPN-6082 EPN-7582N
Zasilanie 230V ~50Hz 230V ~50 Hz
Moc 600 W 750 W
Predkos¢ 16 000 16 000

bez obcigzenia obrotéw/min obrotéw/min

Maks. gtebokos$é

strugania 1,5 mm 2 mm
Maks. szeroko$¢
strugania 82 mm 82 mm

Maks. gtebokosé
wyztobienia
Ciezar

12 mm
3,2 kg

8 mm
3,1kg

Sprawdzcie tabliczke znamionowa produktu,
gdyz napiecie moze by¢ rézne w zaleznosci od
miejsca, w ktérym uzywa sie produktu.

Gatka do ewakuacji struzyn w prawo / w lewo
Pokretto regulacji gtebokosci
Przytacze do odciggu struzyn
Spust-witgcznik

Uchwyt z tytu

Przycisk odblokowania spustu-wiacznika
Wskaznik obecnosci napigcia
Przystawka worka na pyt

Worek na pyt

10. Podstawa robocza przednia

11. N6z odwracalny do struga

12. Pokretto do zamocowania katownika
13. Katownik

14. Prowadnica boczna

15. Pokretto mocujace prowadnice boczng
16. Sruba

17. Obsada nozy

18. Pokrywa ochronna pasa napedowego
19. Pas napedowy

20. Koto pasowe napedzajace

21. Beben cylindryczny

22. Wspornik zabezpieczajacy

CHARAKTERYSTYKA
g OSTRZEZENIE

©COoNOTOA~®N =

Jezeli brakuje jakiej$ czesci, nie uzywajcie
waszego narzedzia zanim nie dostaniecie
brakujgcego elementu. Nie zastosowanie sie do
tego wymogu moze spowodowac ciezkie
obrazenia ciata.

ZAPOZNAJCIE SIE Z WASZYM STRUGIEM

Przed uzyciem waszego struga, nalezy zapozna¢ sig z
wszelkim funkcjami oraz ich specyfikg w zakresie
bezpieczenstwa. Jednakze, nawet po doktadnym
zaznajomieniu sie z waszym strugiem, badzcie ostrozni.

Wasz strug jest kompaktowy i lekki Wyposazony jest w
nizej przedstawione elementy:

SPUST- WLACZNIK

Wasz strug wyposazony jest w wigcznik spustowy,
ktory jest tatwy w obstudze.
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CHARAKTERYSTYKA

ODBLOKOWANIE WEACZNIKA

Aby méc nacisngé na spust- wigcznik, trzeba uprzednio
wcisngé przycisk odblokowania spustu-wtacznika.
Przycisk ten blokuje spust na ZATRZYMANIE, gdy tylko
zwolni sie z niego palec.

OSTRZEZENIE
A Nawet po doktadnym zaznajomieniu sie z
waszym strugiem, badzcie ostrozni.
Nie zapominajcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

REGULOWANIE GLEBOKOSCI

Mozecie ustawi¢ podstawe struga na pozadang gtebokosé
gtebokos¢ w odstepach 0,2 mm miedzy 0 i
1,5 mm (EPN-6082)/2,0 mm (EPN-7582N). Ostatnie
mozliwe ustawienie odpowiada maksymailnej gtebokosci
strugania, czyli 1,5 mm (EPN-6082)/2,0 mm (EPN-7582N).

WSPORNIK ZABEZPIECZAJACY (Rys. 11)

Wasz strug wyposazony jest w sktadany wspornik
znajdujacy sie z tytu podstawy. Ma on za zadanie
zapobiega¢ wszelkiemu kontaktowi nozy z powierzchnia,
na ktorej ktadziecie strug, podczas gdy silnik jest
zatrzymany.

Kiedy zaczynacie struga¢, wspornik ten chowa sie
automatycznie w momencie przej$cia po krawedzi
przedmiotu do obrébki.

PROWADNICA BOCZNA DO STRUGANIA KRAWEDZI
| WYZLOBIEN

Prowadnica bedaca na wyposazeniu struga umozliwia
struganie krawedzi i wykonywanie wyztobien.

WOREK NA PYL

Worek na pyt przymocowuje si¢ do struga i umozliwia on
utrzymanie przestrzeni roboczej bez struzyn i wiérow.

REGULOWANIE
g OSTRZEZENIE

Wasz strug nie powinien byé podtaczony, kiedy
zaktadacie czesci, wykonujecie regulacje,
lub czynnosci konserwacyjne, kiedy go czyscicie
lub kiedy go nie uzywacie. Po odtgczeniu
narzedzia od zasilania sieciowego, nie istnieje juz
ryzyko przypadkowego uruchomienia mogacego
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.
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ZAINSTALOWANIE WORKA NA PYL (Rys. 1)

Aby zainstalowa¢ worek na pyt, nalezy i$¢ za

nastepujacymi etapami (9):

m  Odtaczy¢ strug od zasilania.

m  Widzcie przystawke worka na pyt (8) do przytacza do
odciagu struzyn (3) waszego struga.
OBSANIENIE: Aby zdja¢ worek na pyt, odczepcie go
od przytacza do odciggu struzyn ciggnac za niego.

UWAGA
Worek na pyt szybko sie wypeinia. Oprdzniajcie go
regularnie, aby unikng¢ uszkodzenia narzedzia.

REGULACJA KIERUNKU WYRZUTU PYLU
(Rys. 2)

Mozecie dokona¢ wyboru kierunku wyrzutu pytu (struzyn)
podczas pracy w otoczeniu graniczacym z czyms.
Pyt (struzyny) moze by¢ wyrzucany w prawg lub w
lewa strone.

Aby dokona¢ wyboru kierunku wyrzutu pytu (struzyn),
nalezy iS¢ za nastgpujacymi etapami:

m  Odtaczyé¢ strug od zasilania

m  Ustawi¢ kierunek ewakuaciji i zainstalowa¢ worek na pyt.

- W celu wyrzucenia pylu w prawo, popchnijcie w
prawo gatke ewakuacji struzyn prawo/lewo (1) i
zamocujcie worek na pyt na prawym przytaczu.

- W celu wyrzucenia pytu w lewo, popchnijcie w
lewo gatke ewakuacji struzyn prawo/lewo i
zamocujcie worek na pyt na lewym przytaczu.

USTAWIANIE GLEBOKOSCI STRUGANIA (Rys. 3)

Struganie powinno by¢ zawsze wykonywane przechodzac
z wigkszej gtebokosci na mniejszg gtebokos¢. Aby zaczaé
struganie, nalezy ustawi¢ gteboko$¢ na okoto 0,8 mm.
Nastepnie, aby zakonczy¢ struganie, ustawcie gtebokosé
na okoto 0,4 mm. Aby sie upewni¢ czy strug zdziera
pozadang grubos¢ drewna, wykonajcie probe w drewnie
odpadowym po kazdym ustawieniu.

Aby ustawi¢ gteboko$¢ strugania, nalezy iS¢ za
nastgpujacymi etapami:

m  Odtaczy¢ strug od zasilania

Wyregulowac¢ pokretto regulacji gtebokosci (4) na
pozadane ustawienie.

o
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OBSANIENIE: W celu zabezpieczenia nozy, kiedy

chowacie na miejsce wasze narzedzie, czy tez gdy je

przemieszczacie, musicie wyregulowac pokretto

regulacji gtebokosci na 0.

OSTRZEZENIE

A Kiedy uzywacie tego narzedzia, zaktadajcie
zawsze okulary ochronne Ilub okulary
zabezpieczajace wyposazone w boczne ostony.
W razie nie spetnienia tego wymogu moze doj$¢
do odrzutu obcego ciata do oczu, takiego jak pyt,
wiory, odtamki, co grozi powaznym skaleczeniem
oka. Zatozcie rowniez ochrone na twarz lub
maske przeciwpytowa w wypadku gdy przy danej
operacji wydziela sie pyt.

URUCHOMIENIE / ZATRZYMANIE STRUGA

(Rys. 4)

Aby uruchomi¢ lub zatrzyma¢ wasz strug, nalezy i$¢ za

nastepujacymi etapami:

m W celu uruchomienia struga, wcisnijcie przycisk
odblokowania spustu-wtacznika(6), a nstepnie
nacisnijcie na spust (4).

m  Strug EPN-7582N wyposazony jest w elektroniczny
system stopniowego rozruchu, kury umozliwia
kontrolowane i stopniowe uruchomienie silnika i nozy.

m  Aby zatrzymaé wasz strug, zwolnijcie palec ze spustu.

STRUGANIE (Rys. 5)

Aby wykona¢ operacje strugania, nalezy i$¢ za

nastepujacymi etapami:

m  Zamocuijcie solidnie przedmiot do obrébki.

m  Ustawcie gtebokos$¢ strugania (patrz powyzszy
rozdziat "Regulacja gtebokosci strugania").

A

OSTRZEZENIE

Podczas uzywania struga, trzymajcie go dwoma
rekami, co pozwoli wam zachowa¢ kontrole nad
narzedziem i unikna¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata. Po to by mie¢ dwie wolne rece do
trzymania struga, obrabiany przedmiot powinien
by¢é poprawnie zamocowany przy pomocy
Sciskow $lusarskich lub imadta.

m Umiesci¢ przednig podstawe roboczg (10) na
krawedzi przedmiotu do strugania.
OBSANIENIE: Upewnijcie sie, ze noze (11) nie
dotykajg przedmiotu do obrobki.
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m  Nacis$nijcie na przedni uchwyt w taki sposéb,
aby przednia podstawa robocza byta na ptasko
catkowicie oparta o przedmiot do obroébki.

m Uruchomcie strug i zaczekajcie az silnik osiagnie
maksymalng predkos$c.

m  Trzymacje zdecydowanie strug i wprowadzcie noze w
przedmiot do obrébki. Przesuwajcie powoli strug do
przodu i w sposéb regularny.

m  Kiedy dochodzicie do konca strugania, wykonaijcie
nacisk w doét na tylny uchwyt. W ten sposéb tyt struga
pozostaje oparty o obrabiany przedmiot a przéd
struga nie blokuje ciecia.

OSTRZEZENIE

Dopilnujcie, by przedmiot do strugania nie
zawierat gwozdzi: gdyz mogtyby one
doprowadzi¢ do wyszczerbienia, pekniecia,
czy uszkodzenia nozy.

OBSANIENIE: Zalecamy Panstwu, aby mie¢ zawsze
w zasiegu reki noze zastepcze do wymiany. W ten
spos6b mozecie wymieni¢ noze waszego struga,
gdy tylko sg stepione. Noze waszego struga sg
odwracalne: mozecie odwréci¢ noéz, kiedy jedna
strona jest stgpiona. Wymieniejcie noze, tylko wtedy
gdy obie strony sg stepione.

UKOSOWANIE KRAWEDZI (Rys. 6)

Wasz strug wyposazony jest w rowek do ukosowania
krawedzi znajdujgce sie na przedniej podstawie roboczej,
co umozliwia ukosowanie krawedzi piyt, jak pokazano na
rysunku 6. Przed wykonaniem ciecia w przedmiocie do
obroébki, wykonajcie prébe w drewnie odpadowym aby
okresli¢ ilos¢ drewna do zdarcia.

Aby wykonac¢ operacje ukosowania krawedzi, nalezy i$¢

za nastepujacymi etapami:

m  Zamocuijcie solidnie przedmiot do obrébki.

Trzymaijcie przedni uchwyt lewg rekg i tylny uchwyt
prawg reka.

m  Oprzyjcie rowek do ukosowania o rég przedmiotu do
obrébki.

m  Uruchomcie strug i zaczekajcie az silnik osiggnie
maksymalng predkos¢.

m  Trzymajcie zdecydowanie strug i wprowadzcie noze
w przedmiot do obroébki. Przesuwajcie powoli strug do
przodu i w sposéb regularny.

m  Naciskajcie w dot, tak by strug pozostawat oparty o
przedmiot do obrébki od poczatku do konca ciecia.

o
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STRUGANIE KRAWEDZI | WYKONYWANIE
WYZLOBIEN

Wasz strug wyposazony jest w boczng prowadnice do
doktadnego strugania krawedzi i wykonywania wyztobien.
Zamocujcie prowadnice po dowolnej stronie struga w
celu strugania krawedzi, a w celu wykonania wyztobien,
zamocuijcie jg po lewej stronie struga.

MONTAZ PROWADNICY BOCZNEJ DO STRUGANIA
KRAWEDZI (Rys. 7)
Aby zainstalowaé prowadnice boczng do strugania
krawedzi, nalezy i$¢ za nastepujacymi etapami:
Odtaczy¢ strug od zasilania
Przymocowa¢ katownik (13) na boku struga przy
pomocy pokretta mocujacego (12).
m  Przymocowa¢ prowadnice boczng (14) do katownika
przy pomocy pokretta mocujacego (15) i Sruby (16).
m  Mocno dokreci¢ pokretta mocujace.

STRUGANIE KRAWEDZI (Rys. 8)

Postgpi¢ wedtug instrukcji zawartych w rozdziale
"Struganie" (patrz wyzej). Trzymajcie prowadnicg boczng
zdecydowanie opartg o krawedz przedmiotu do obrébki.

MONTAZ PROWADNICY BOCZNEJ DO

WYKONYWANIA WYZLOBIEN (Rys. 9)

Aby zainstalowa¢ prowadnice boczng do wykonywania

wyztobien, nalezy i$¢ za nastepujacymi etapami:
Odtaczy¢ strug od zasilania.
Przymocowa¢ katownik na lewym boku struga przy
pomocy pokretta mocujacego.

m  Przymocowac¢ prowadnice boczng (bez dociskania) do
katownika przy pomocy pokretta mocujacego i $ruby.

m Ustawcie prowadnice boczna na pozadang szeroko$¢
wyztobienia do wykonania.

m  Mocno dokreci¢ pokretta mocujace.

WYKONYWANIE WYZLOBIEN (Rys. 9)

Postgpi¢ wedtug instrukcji zawartych w rozdziale
"Struganie" (patrz wyzej). Trzymajcie prowadnice boczng
zdecydowanie opartg o krawedz przedmiotu do obrobki.
Gtebokos$¢ wyztobienia okreslona jest przez gtebokos¢
cigcia i ilo8¢ wykonanych przej$¢ wzdtuz obrabianego
przedmiotu. Maksymalna gteboko$¢ wyztobienia wynosi
8,5 mm.

Wyztobienie powinno by¢é wykonane w wyniku
nastepujacych po sobie przej$¢ przynajmniej 2,5 mm,
az do osiggnigcia pozadanej gtebokosci. Szerokos¢
wyztobienia moze by¢ wybrana poprzez regulowanie
szerokosci prowadnicy boczne;j.

KONSERWACJA

OSTRZEZENIE

Do wymiany nalezy uzywac tylko oryginalnych
czesci zamiennych Ryobi. Uzycie jakiejkolwiek
innej czgsci mogtoby spowodowaé zagrozenie
lub tez uszkodzi¢ wasze narzegdzie.

ZALECENIA OGOLNE

Wszystkie czesci wchodzg w sktad systemu podwéjnej
izolacji narzedzia i powinny by¢ naprawiane jedynie w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym Ryobi.
Nie uzywajcie rozpuszczalnikéw do mycia czesci
plastikowych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych, mogtyby
zostaé uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikow
dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie czystej szmatki do
mycia zabrudzen, pytu, itd.

OSTRZEZENIE
A Czesci plastikowe nigdy nie powinny by¢ w
kontakcie z ptynem hamulcowym, benzyna,
czy produktami na bazie ropy naftowej,
przenikliwymi olejami itd. Substancje te
zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Narzedzia uzywane na powierzchniach z witdkna
szklanego, na ptytach pokryciowych lub gipsie sg
bardziej narazone na przedwczesne zuzywania si¢ i na
awarie, gdyz wydzielajgce sie pyt i odtamki widkna
szklanego sg bardzo Scierne i grozg uszkodzeniem kot
zebatych, szczotek, wytgcznikéw itd. Zdecydowanie
odradzamy panstwu przediuzone uzywanie tego
narzedzia na tego typu materiatach. Jezeli jednak
pracujecie Panstwo na tego typu materiatach, konieczne
jest czyszczenie waszego narzedzia po kazdym uzyciu
przy pomocy sprezonego powietrza.

OSTRZEZENIE

Kiedy uzywacie tego narzedzia lub kiedy
pozbywacie sie nagromadzonych struzyn,
zakfadajcie zawsze okulary ochronne lub okulary
zabezpieczajace wyposazone w boczne ostony.
Zatozcie rowniez maske przeciwpytowg w
wypadku gdy przy danej operacji wydziela sie pyt.
Nie zastosowanie sie do tego wymogu moze
spowodowac ciezkie obrazenia ciata.
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SMAROWANIE

Wszystkie zazebienia tego narzedzia zostaty
nasmarowane smarem o wysokim wskazniku smarowania
w wystarczajacej ilosci na caty cykl zycia produktu
uzywanego w warunkach normalnych. W wyniku czego
nie zachodzi potrzeba dodatkowego smarowania.

CZYSZCZENIE PRZYLACZA DO ODCIAGU
STRUZYN | OPROZNIANIE WORKA NA PYL
(Rys. 10)

Po przedtuzonym uzyciu waszego struga, lub gdy
heblowaliscie zmoczone lub zielone drewno, w przytaczu
moga sie nagromadzi¢ wioéry. Wtedy trzeba je wyjac.

Te widéry moga przeszkadzac¢ wentylacji i pociagna¢ za
sobg przegrzanie silnika.

Regulanie czys$ci¢ przytacze do odciggu struzyn i
oproézni¢ worek na pyt.

Odtaczy¢ strug od zasilania.

OSTRZEZENIE

Jezeli strug nie zostat odigczony, moze doj$¢ do
przypadkowego wigczenia, grozgcego
powaznymi obrazeniami ciata.

Zdejmijcie worek na pyt z przytacza.

Wyjmijcie pyt lub pozostate w przytaczu wiéry przy
pomocy matego kawatka drewna. Nie uzywajcie do
tego reki czy palcow.

Opréznijcie zupetnie worek na pyt i upewnijcie sie,
ze przystawka worka jest czysta.

Zatozcie ponownie worek na pyt.

WYMIANA NOZY (Rys. 11, 12 & 13)

Noze (11) waszego struga sg odwracalne: Kiedy jedna
strona jest stepiona, mozecie go odwrocic.

Nalezy obraca¢ i wymienia¢ noze zawsze po dwa.
Nie probujcie ostrzy¢ nozy. Jezeli noze sg stepione,
wymiencie je.
Kiedy wymieniacie noze, uzywajcie jedynie nozy
zalecanych przez producenta.

OSTRZEZENIE
A Noze sg bardzg tnace, badzcie wyjatkowo
ostrozni podczas ich wymiany. Nie zastosowanie
sie do tego ostrzezenia moze spowodowaé
ciezkie obrazenia ciata.

m  Odtgczy¢ strug od zasilania.
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OSTRZEZENIE

Jezeli strug nie zostat odtgczony, moze doj$¢ do
przypadkowego wiaczenia, grozacego powaznymi
obrazeniami ciata.

m Potdzcie wasz strug do géry nogami i przymocujcie
go tak, by byt stabilny.

Przy pomocy klucza szesciokatnego, nalezy odkreci¢
trzy $ruby przytrzymujace noze w obsadzie nozy.
OBSANIENIE: Nie odkrecajcie zbyt mocno $rub.
Jezeli ruby sg zbyt luzne, nowy noéz nie bedzie
porawnie zréwnany.

OBSANIENIE: Przed zdjeciem zuzytych nozy,
przyjzyjcie sie kierunkowi ciecia i zauwazcie w jakag
strone zwrdcone sg krawedzie tnace. Krawedz tngca
nowych nozy powinna by¢ zwrécona w tym samym
kierunku, co krawedz tngca starych nozy.
Popchnijcie n6z w prawo przy pomocy koncowki
Srubokreta, po to by wyja¢ go z obsady nozy.
Wyjmijcie zuzyte noze z obsady nozy.

OBSANIENIE: Jezeli nie udaje sie wam tatwo wyjaé
nozy z obudowy nozy juz po odkreceniu $rub,
uderzcie néz kawatkiem drewna w celu uwolnienia go
z obudowy nozy. Nastepnie przesuncie noz przy
pomocy Ssrubokreta w celu wyjecia go z obudowy
nozy. Jezeli zachodzi potrzeba, uzyjcie matego mtotka
do uderzenia w kawatek drewna i uwolnienia noza.
Wyjmijcie pyt lub wiéry znajdujace sig w miejscu
na noze.

Wprowadzcie nowy n6z w szczeling obudowy nozy.
Uzyjcie $rubokreta do przesuwania noza do wnetrza
obudowy nozy tak az znajdzie sig on w samym $rodku.
Dokreécie ponownie trzy Sruby zaciskowe nozy przy
pomocy klucza szesciokatnego.

Zacznijcie od nowa poprzedni etap w celu wymiany
drugiego noza.

WYMIANA PASA NAPEDOWEGO (Rys. 14 & 15)
Do wymiany pasa napedowego, uzywajcie jedynie
oryginalnego zapasowego pasa napgdowego.
m  Odtaczy¢ strug od zasilania.
OSTRZEZENIE
Jezeli strug nie zostat odtgczony, moze doj$¢ do
przypadkowego wigczenia, grozgcego
powaznymi obrazeniami ciata.
m Zdejmijcie $rube z pokrywy ochronnej pasa
napedowego (18).

m Zdejmijcie pokrywe ochronng pasa napedowego.

o
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Obracajcie koto pasowe napegdzajace (20) w kierunku
wskazanym na rysunku 15. Ciggnijcie za pas
napedowy (19) jednoczesnie obracajac go i uwolnijcie
go z kota pasowego napedzajgcego do momentu gdy
pas napedowy znajdzie si¢ poza dwoma kotami.
Umiesécie nowy pas napedowy wokét bebna
cylindrycznego (21). Przetézcie pas napgdowy wokot
bebna cylindrycznego jednoczes$nie go obracajac,
do momentu az znajdzie sie na swoim miejscu.
Zatozcie na miejsce pokrywe ochronng pasa
napgdowego.

Dokrecécie zdecydowanie $ruby pokrywy ochronnej
pasa napedowego, ale nie na site.

OBSANIENIE: Nie dokrecajcie $rub zbyt mocno.
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LAMPKA KONTROLNA PODLACZENIA POD
NAPIECIE

To narzedzie wyposazone jest w lampke kontrolng
podfaczenia pod napiecie (7), ktéra zaswieca sig, gdy
narzedzie jest podtgczone do zasilania. Kontrolka ta
przycigga uwage na fakt, ze narzedzie jest podtaczone
do zasilania i ze si¢ uruchomi gdy tylko naci$niecie na
spust.

OCHRONA SRODOWISKA

Przetwarzaj surowce zamiast je wyrzucac.
Dla poszanowania $rodowiska sortuj
odpady i wru¢ zuzyte urzadzenie, akcesoria
i opakowanie do specjalnych pojemnikéow
albo odnie$ je do puntéw zajmujacych

I sie recyklingiem. Ryobi podchodzi bardzo
powaznie do problematyki ochrony
$rodowiska.
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Slovensko

ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP IZDELKA
RYOBI.

Preden zaCnete uporabljati izdelek, pazljivo preberite
PRIROCNIK ZA UPORABNIKA in NAVODILA ZA VARNO
UPORABO. Tako boste poskrbeli za svojo varnost in
zadovoljstvo.

NAVODILA ZA VARNO UPORABO

OPOZORILO

Ko uporabljate elektricne naprave, vedno
upoStevajte naslednje osnovne varnostne
ukrepe, da zmanjSate verjetnost pozara,
elektriénega udara in telesnih poskodb:

Poskrbite za ¢isto delovno okolje. Nered na
delovnem pultu povzroc¢a nesrece.

Upostevajte svoje delovno okolje. Ne dovolite, da bi
po orodju deZevalo in ga ne uporabljajte na vlaznem
ali mokrem mestu. Poskrbite, da bo delovno okolje
dovolj osvetlieno. Ne uporabljajte elektricnega orodja,
kjer lahko pride do poZara ali elektricnega udara.
Varujte se pred elektricnim udarom. Pazite, da se
va$e telo ne dotika ozemljenih povrsin (na primer:
pipe, radiatoriji, $tedilniki, hladilniki).

Ne dovolite, da se vam pribliZzajo otroci.
Ne dovolite, da bi se obiskovalci dotikali orodja ali
kablov. Obiskovalci naj se ne zadrzujejo v delovnem
obmodju.

Pospravite orodje, ki ga ne uporabljate. Ko orodja
ne uporabljate, ga hranite na suhem mestu, visoko ali
zaklenjenega, tako da ne bo na dosegu otrok.
Uporabite orodje, ki je primerno za vase potrebe.
Ne uporabljajte majhnega orodja ali priklju¢kov
za delo, ki potrebuje vecje in tezje orodje. Ne izvajajte
del, za katera orodje ni predvideno.

Od orodja ne zahtevajte preveé. Ce orodje
uporabljate, tako kot je predvideno, boste delo
opravili bolj$e in bolj varno.

Orodje naj popravlja le kvalificirano osebje.
Ta elektricna naprava je v skladu z ustreznimi
varnostnimi zahtevami. Vsa popravila naj izvaja
kvalificirano osebje, ki uporablja originalne rezervne
dele, sicer lahko pride do resne nevarnosti za
uporabnika

Uporabljajte samo nabrusena rezila.

Nosite zas¢ito za sluh.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapne obleke ali
nakita, saj se lahko ujame med premikajoce se dele.
Za delo zunaj priporo€amo uporabo gumijastih
rokavic in obutve, ki ne zdrsuje. Dolge lase pokrijte z
za$¢itnim pokrivalom.
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Uporabljajte varnostna oéala. Ce se pri delu dviguje
prah, uporabite tudi zas¢ito za obraz oziroma
protiprasno masko.

Ne ravnajte neprimerno z napajalnim kablom.
Ko prenasate orodje, ga ne drzite za kabel in ne
vlecite sunkovito, ko kabel izklapljate iz vti¢nice.
Poskrbite, da kabel ne bo izpostavljen toploti, oljem
ali ostrim robovom.

Ne poizkusajte preve¢ iztegniti rok. Ves ¢as bodite
pozorni, da stojite trdno in v ravnotezju.

Skrbno vzdrzujte orodje. Poskrbite, da bo orodje
vedno dCisto, saj bo tako delovalo boljSe in bolj varno.
Obcasno se prepri¢ajte, ali je kabel orodja
poskodovan. Ce je, naj vam ga popravijo v
pooblasceni servisni delavnici. Preglejte tudi
podaljSke in jih zamenjajte, ¢e so poSkodovani.
Rocice naj bodo ves €as suhe, Ciste in brez madezev
olja ali masti.

Odstranite kljuce ali drugo orodje, ki ste ga
uporabili za nastavitve. Navadite se, da se pred
vklopom orodja Se enkrat prepri¢ate, da ste z njega
odstranili klju€e in drugo orodje za nastavitve.

Pazite, da orodja ne vklopite po nesreci. Orodja,
ki je priklju¢eno na napetost, nikoli ne prenasajte
tako, da drzite prst na stikalu za vklop. Preden
prikljucite orodje na napetost, se prepricajte,
da je stikalo izklopljeno.

Uporabljajte podaljSke, ki so primerni za delo
zunaj. Ko z orodjem delate zunaj, uporabljajte le
podaljske, ki so namenjeni uporabi na prostem.
Bodite pazljivi. Glejte, kaj delate in ravnajte
razumno. Ne uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni.
Preglejte poSkodovane dele. Preden nadaljujete z
uporabo orodja, pazljivo preglejte poskodovani del in
se prepri¢ajte, da pravilno deluje ter sluZi svojemu
namenu. Prepricajte se, da so deli pravilno naravnani,
da niso poSkodovani, da so brezhibno montirani in tudi
o vseh ostalih vidikih, ki bi lahko vplivali na delovanje
orodja. Okvarjena stikala naj vam zamenjajo v
pooblaséeni servisni delavnici. Orodja ne uporabljajte,
Ce ga s stikalom ne morete vklopiti in izklopiti.
Prepric¢ajte se, da orodje priklju¢ite le na
napetost, ki je navedena na identifikacijski plos¢i.
Ne uporabljajte orodja, ¢e mu manjka ohisje ali
kateri od vijakov. Ce ste odstranili ohigje ali vijake,
jih pred uporabo ponovno namestite. Poskrbite, da so
vsi deli v dobrem stanju.

Ce delate na visini, vedno zavarujte orodje.

Ko orodje deluje, se nikoli ne dotikajte rezila,
svedra, brusnega koluta ali drugih premikajocih
se delov. Nikoli ne vklopite orodja, ¢e je njegov vrte€i
se del v stiku s predmetom, ki ga obdelujete.

o
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Nikoli ne odlozite orodja, preden se njegovi
premikajoci se deli popolnoma ne zaustavijo.
PRIBOR: Ce uporabljate pribor, ki ga ta priro&nik ne
priporo¢a, lahko povzrodite nevarnost.
NADOMESTNI DELI: Ob servisiranju orodja
uporabljajte samo identi€éne nadomestne dele.
Pocakajte, da se rezilo zaustavi, preden odlozite
orodje. lzpostavljeno rezilo se lahko zareze v
povrsino ter povzro€i izgubo nadzora in resno telesno
poskodbo.

EPN-6082 EPN-7582N
Vhodna napetost 230V ~50Hz 230V ~ 50 Hz
Mo¢ 600 W 750 W
Hitrost brez obremenitve 16000 min-' 16000 min-'
Najvecji odvzem materiala 1,5 mm 2mm
Najvecja Sirina skobljanja 82 mm 82 mm
Najvecja globina utora 8 mm 12 mm
Teza 3,1kg 3,2kg

Preglejte identifikacijsko plos¢o, saj se napetost
spreminja glede na podrocje, kjer boste uporabljali
izdelek.

Gumb za smer izpuha
Gumb za nastavitev globine
Odprtina za izpuh

Stikalo za vklop

Zadniji rocaj

Gumb za zaklep delovanja
Indikator orodja pod napetostjo
Prirobnica

Lovilec prahu

10. Sprednja mizica

11. Rezilo

12. Vijak

13. Nosilec

14. Stransko vodilo

15. Matica

16. Vijak s kvadratnim vratom
17. Drzalo rezila

18. Pokrov jermena

19. Jermen

20. Mali zobnik

21. Veliki zobnik

22. Varnostna povratna zapora

©COENOTAWN =

ZNACILNOSTI

OPOZORILO
A Ce na skobeljniku ni vseh sestavnih delov, ga ne

gporabljajte, dokler jih ponovno ne namestite.
Ce ne bi ravnali tako, lahko povzro€ite hude
telesne poskodbe.

SPOZNAJTE SVOJ SKOBELJNIK

Preden zacnete uporabljati svoj skobeljnik, se spoznajte
z njegovimi delovnimi znadcilnostmi in varnostnimi
zahtevami. Kljub temu pa ne delajte nepazljivo, tudi ko
boste skobeljnik Ze dobro poznali.

Vas$ skobeljnik je kompakten in lahek, odlikujejo pa ga
naslednje lastnosti:

STIKALO ZA VKLOP
Skobeljnik ima udobno names&eno stikalo za vklop.

GUMB ZA ZAKLEP DELOVANJA

Gumb za zaklep delovanja zaklene stikalo za vklop v
izklopljenem polozaju (OFF), ko to stikalo sprostite.

OPOZORILO

Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega
poznavanja skobeljnika nepazljivi. Zapomnite si,
da je Ze delec sekunde nepazljivosti dovolj,
da povzrocite resne poskodbe.

GUMB ZA NASTAVITEV GLOBINE

Globino skobljanja nastavite od 0 do 1,5 mm
(EPN-6082)/2,0 mm (EPN-7582N) v prirastkih 0,2 mm,
in zadnji korak za doseganje maksimalne globine 1,5 mm
(EPN-6082)/2,0 mm (EPN-7582N).

VARNOSTNA POVRATNA ZAPORA (SI. 11)

Va$ skobeljnik je opremljen z varnostno povratno zaporo
s samodejnim uvlaéenjem, ki preprecuje, da bi po
zaustavitvi prislo rezilo v stik z delovno mizo.

Ko zacnete s skobljanjem, se varnostna povratna zapora
samodejno uvlece ob prehodu preko roba obdelovanca.
STRANSKO VODILO

Vklju€eno stransko vodilo vam omogo¢a skobljanje robov
in izdelavo utorov.

LOVILEC PRAHU

Lovilec prahu namestite na skobeljnik in tako poskrbite,
da na delovnem obmogju ne bo prahu in oblancev.

o
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NASTAVITVE
g OPOZORILO

Skobeljnik izkljucite iz elektricne napetosti, vedno
ko namescate pribor, spreminjate nastavitve,
ga Cistite, vzdrzujete ali ko orodja ne uporabljate.
Tako boste preprecili nezelen vklop skobeljnika,
ki lahko povzroci resne telesne poskodbe.

NAMESTITEV LOVILCA PRAHU (Slika 1)

Lovilec prahu (9) namestite po naslednjem postopku.

m  Zzkljucite skobeljnik iz napetosti.

m Potisnite prirobnico (8) lovilca prahu na odprtino za
izpuh (3).
OPOMBA: Ko zelite odstraniti lovilec prahu, ga
preprosto potegnite z odprtine za izpuh.

POZOR

Lovilec prahu se hitro napolni. Ce ga boste
pogosto praznili, boste preprecili nastanek Skode
na izdelku.

NASTAVITEV SMERI IZPUHA (Slika 2)

Ko delate v zaprtem prostoru, kontrolirajte smer
oblancev. Smer izpuha lahko spremenite bodisi na levo
bodisi na desno.

Ko Zelite nastaviti smer izpuha, uposStevajte naslednja
navodila.

m |zkljucite skobeljnik iz napetosti.
m Nastavite smer izpuha in lovilec prahu:

- Ce zelite smer izpuha nastaviti na desno stran,
premaknite gumb za nastavitev smeri izpuha (1)
na desno in namestite lovilec prahu na desno
odprtino za izpuh.

- Ce zelite smer izpuha nastaviti na levo stran,
premaknite gumb za nastavitev smeri izpuha (1)
na levo in namestite lovilec prahu na levo
odprtino za izpuh.

NASTAVITEV GLOBINE SKOBLJANJA (Slika 3)

Vedno zacnite z grobim rezom in koncajte z zakljucnim
rezom. Za grobo skobljanje nastavite globino na priblizno
0,8 mm. Pri zakljuénem skobljanju nastavite globino na
priblizno 0,4 mm. Po vsaki nastavitvi poskusno skobljajte
odpadni les, da se prepriate, da skobeljnik zares
odstranjuje Zeleno koli¢ino lesa.

Ko Zelite nastaviti globino skobljanja, upostevajte
naslednja navodila.

m  |zkljugite skobeljnik iz napetosti.

m  Obrnite gumb na nastavitev globine (4) na Zeleno
vrednost.
OPOMBA: Med hrambo in transportom nastavite
globino na 0, da zas¢itite rezila.

DELOVANJE
g OPOZORILO

Pri delu s tem orodjem vedno uporabljajte
varovalne naocnike ali varnostna ocala s
stranskimi &&itniki. Ce tega ne boste storili,
vam lahko prah, oblanci, trske, prosti delci ali
drugi tujki zaidejo v o€i, kar lahko povzroci resne
poskodbe. Ce se pri delu dviguje prah, si
nadenite tudi zaS¢ito za obraz oziroma
protiprasno masko.

VKLOP IN IZKLOP SKOBELJNIKA (Slika 4)

Ko Zelite spremeniti hitrost vrtenja, upostevajte naslednja

navodila.

m Ko Zelite vklopiti skobeljnik, pritisnite gumb za zaklep
(4), nato pa pritisnite Se stikalo za vklop (4).

m  EPN-7582N razpolaga s tako imenovanim mehkim
zagonom na elektronsko krmiljenje, ki omogoc¢a
zamik zagona motorja in rezil.

m Ko Zelite izklopiti skobeljnik, sprostite stikalo za vklop.

SKOBLJANJE (Slika 5)
Ko Zelite skobljati, upostevajte naslednja navodila.

m  Dobro vpnite predmet, ki ga obdelujete.

m  Nastavite globino skobljanja. Poglejte razdelek
“Nastavitev globine skobljanja” zgoraj.

OPOZORILO

A Vedno uporabite obe roki za delo s tem orodjem.
Tako ga boste imeli vedno pod nadzorom in
boste zmanj$ali moznosti za resne telesne
poskodbe. Predmet, ki ga obdelujete, vedno
ustrezno podprite in vpnite s spono, tako da
boste imeli obe roki prosti za upravljanje orodja.

m  Sprednjo mizico (10) postavite na rob predmeta,
ki ga boste skobljali.
OPOMBA: Prepricajte se, da se rezila (11) ne
dotikajo obdelovanega predmeta.

m  Pritisnite na sprednji ro¢aj, tako da je sprednja mizica
v celoti poloZzena na obdelovani predmet.

m Vklopite skobeljnik in po¢akajte, da se motor zacne
vrteti s polno hitrostjo.

114

o

Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.



EPN-6082-7582N 3/08/06 11:24 Page 1$

®®®®®®®®®®@@

Slovensko

DELOVANJE

Dobro drzite skobeljnik in ga potisnite naprej proti
obdelovanemu predmetu s pocéasnim in
enakomernim gibom.

Ko se priblizate koncu reza, pritisnite navzdol na
zadniji rocaj. Tako bo zadnji del skobeljnika ostal v
stiku z obdelovanim predmetom, kar bo preprecilo,
da bi njegov spredniji del izkrivil rez.

OPOZORILO
Pazite, da med skobljanjem ne zadenete Zebljev.
To lahko razcepi, skrha ali poSkoduje rezila.

OPOMBA: Svetujemo vam, da imate vedno pri sebi
nadomestni komplet rezil. Takoj ko rezila skobeljnika
zacnejo kazati znake toposti, jih zamenjajte. Rezila v
vasem skobeljniku so obrnljiva. Lahko jih obracate,
dokler obe strani ne otopita.

POSNEMANJE ROBOV (Slika 6)

Skobeljnik ima na sprednji mizici utor, s pomocjo katerega
lahko posnemate robove desk, kot je prikazano na sliki.
Preden se lotite dela na stavbnem lesu, naredite preizkus
na odpadnem lesu in ocenite koli¢ino lesa, ki se odstrani.
Ko Zelite posnemati robove, upo$tevajte naslednja
navodila.

Dobro vpnite obdelovani predmet s spono.

Spredniji ro¢aj drzite z levo, zadnji ro¢aj pa z desno roko.
Utor za posnemanje robov postavite na povrsino,
ki jo boste skobljali

Vklopite skobeljnik in po¢akajte, da se motor za¢ne
vrteti s polno hitrostjo.

Dobro drzite skobeljnik in ga potisnite naprej proti
obdelovanemu predmetu s po€asnim in enakomernim
gibom.

Pritisnite skobeljnik navzdol, tako da ostane raven, ko
skobljate na zacetku in na koncu obdelovane povrsine.

SKOBLJANJE ROBOV IN IZDELOVANJE
UTOROV

Skobeljnik ima nastavljivo stransko vodilo za natan¢no
skobljanje robov in izdelavo utorov. Namestite stransko
vodilo na skobeljnik za skobljanje robov, za izdelovanje
utorov pa ga namestite na levo stran.

NAMESTITEV STRANSKEGA VODILA

SKOBLJANJE ROBOV (Slika 7)

Ko Zelite skobljati robove, upostevajte naslednja
navodila.

ZA
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I1zkljugite skobeljnik iz napetosti.

Z vijakom (12) namestite nosilec (13) na skobeljnik.
Namestite stransko vodilo (14) na nosilec (13) z
vijakom s kvadratnim vratom (16) in ustrezno matico
z gumbom (15).

m  Gumb dobro privijte.

SKOBLJANJE ROBOV (Slika 8)

Sledite navodilom iz razdelka “Skobljanje” zgoraj. Drzite
stransko vodilo tesno ob robu obdelovane povrsine.

NAMESTITEV STRANSKEGA VODILA ZA
IZDELOVANJE UTOROV (Slika 9)

Ko Zelite namestiti stransko vodilo za izdelovanje utorov,
upostevajte naslednja navodila.

Izkljugite skobeljnik iz napetosti.

Z vijakom (12) namestite nosilec (13) na levo stran
skobeljnika.

Stransko vodilo (14) ohlapno namestite na nosilec
(13) z vijakom s kvadratnim vratom (16) in ustrezno
matico z gumbom (15).

Nastavite stransko vodilo na Zeleno S$irino utora.
Gumb dobro privijte.

IZDELOVANJE UTOROV (Slika 9)

Sledite navodilom iz razdelka “Skobljanje” zgoraj.
Drzite stransko vodilo tesno ob robu obdelovane
povrsine.

Globina utora je odvisna od globine skobljanja in od tega,
kolikokrat ste s skobeljnikom presli obdelovano povrsino.
Najvecja globina utora je 8,5 mm dosezZete pa jo v
korakih po najve¢ 2,5 mm, dokler ne pridete do Zelene
globine. Sirino utora lahko nastavite s premikanjem
stranskega vodila.

VZDRZEVANJE

OPOZORILO

Ob servisiranju orodja uporabljajte samo
identiéne nadomestne dele Ryobi. Ce uporabite
kak drug del, lahko povzrocgite nevarnost ali
okvaro izdelka.

SPLOSNO

Vsi deli so pomembni gradniki dvojnega izolacijskega
sistema, zato jih lahko zamenjajo samo v pooblaséenem
servisnem centru.

Izogibajte se uporabi topil za ¢iScenje plasti¢nih delov,
saj je vecina plastinih materialov obcutljiva na mnoge
vrste dostopnih topil in jih ta lahko poSkodujejo.

o
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VZDRZEVANJE

Za odstranjevanje umazanije, saj in podobnega
uporabljajte ¢isto krpo.

A

OPOZORILO

Ne dovolite, da bi zavorne tekoc€ine, gorivo,
izdelki, ki vsebujejo petrolej, olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plastiénimi deli. Te snovi
vsebujejo kemikalije, ki lahko pos$kodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko.

Ce elektri¢na orodja uporabljate na materialih iz steklenih
vlaken, predelnih stenah, sredstvih za kitanje ali gipsu,
pride do pospeSene obrabe in morda do prezgodnje
okvare, saj so okruski steklenih vlaken zelo agresivni do
lezajev, krta¢, komutatorjev, itd. Zato vam ne priporo¢amo,
da to orodje uporabljate dolgo ¢asa na materialih te vrste.
Ce orodje kljub temu uporabite za te materiale, je zelo
pomembno, da ga odistite s stisnjenim zrakom.
OPOZORILO

A Ko delate z elektricnim orodjem ali Cistite prah,
si vedno nadenite varnostne naocnike ali
zadgitna odala. Ce se pri delu dviga prah, nosite
tudi protipragno masko. Ce ne boste ravnali tako,
lahko povzrocite resne poskodbe.

PODMAZOVANJE

Vsi lezaji v tem orodju so podmazani z dovolj veliko
koli¢ino visoko kakovostnega mazivnega sredstva,
da lahko ob obi¢ajnih pogojih delovanja zdrzijo do konca
zivljenjske dobe izdelka. Kakr$no koli dodatno
podmazovanje torej ni potrebno.

CISCENJE ODPRTINE ZA IZPUH IN
PRAZNJENJE LOVILCA PRAHU (Slika 10)

Ce skobljate dolgo ¢asa ali pa skobljate moker ali nesusen
les, se lahko oblanci zagozdijo v odprtini za izpuh, ki jo je
nato treba odistiti. Zagozdeni oblanci zmanjSujejo pretok
zraka, kar povzro€i pregrevanje motorja.

Redno ¢istite odprtino za izpuh in lovilec prahu.

m  |zkljucite skobeljnik iz napetosti.

OPOZORILO
Ce skobeljnika ne boste izkljucili, se ta lahko po
nesreci vklopi in povzro€i resne poskodbe.

m  Odstranite lovilec prahu z odprtine za izpuh.

m  Z majhnim kosom lesa odistite zagozdene oblance in
prah iz odprtine za izpuh vasega skobeljnika. Tega ne
pocnite z rokami ali prsti.

m Izpraznite vsebino lovilca prahu in se prepricajte,
da na prirobnici ni oblancev ali prahu.
m  Ponovno namestite lovilec prahu.

MENJAVA REZIL (Slike 11,12 in 13)

Rezila (11) vaSega skobeljnika so obrnljiva.
Ko enastran otopi, rezilo lahko obrnete.

Rezila vedno menjajte in obracajte v parih.
Ne poizkuSajte brusiti rezil. Ce rezila otopijo,
jih zamenjajte.

Ko menjate rezila, vedno uporabite priporo¢eno
nadomestno rezilo.

OPOZORILO
Ce skobeljnika ne boste izkljucili, se ta lahko po
nesreci vklopi in povzroci resne poskodbe.

m  |zkljucite skobeljnik iz napetosti.

OPOZORILO

Rezila so ostra, zato jih menjajte zelo pazljivo.
Ce tega opozorila ne boste upostevali, se lahko
resno poskodujete.

m  Skobeljnik pritrdite z glavo navzdol.

m S priloZzenim klju¢éem odvijte tri vijake, ki drZijo rezilo
na drzalu za rezilo (17).
OPOMBA: Vijakov ne odvijte preveé. Ce boste vijake
preve¢ odvili, novega rezila ne boste mogli natanéno
naravnati.
OPOMBA: Preden odstranite stara rezila, poglejte
smer rezanja in kako so obrnjeni priostreni robovi
starih rezil. Priostreni robovi novih rezil morajo biti
obrnjeni enako kot originalna rezila.

m S konico izvijaca potisnite rezilo (na desno) ven iz
drzala za rezilo.

m  Odstranite staro rezilo iz drzala.
OPOMBA: Ce rezila ne morete zlahka potisniti iz
drzala, potem ko ste odvili vijake, ki so ga drzali,
ga izbijte s kosom lesa s kratkim in hitrim udarcem.
Nato potisnite rezilo z izvijacem in ga odstranite.
Ce je potrebno, po kosu lesa udarite z majhnim
kladivom in odstranite rezilo.
Ocistite vse Zaganije in oblance iz obmocja rezil.
Vstavite novo rezilo v reZzo na drzalu za rezilo.
Z izvijatem potisnite rezilo, dokler ne centrirate rezila
v konéni polozaj.
S priloZzenim klju¢em privijte tri vijake, ki drzijo rezilo.
Ponovite zgornji postopek Se za preostalo rezilo.
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VZDRZEVANJE

MENJAVA JERMENA (Sliki 14 in 15)

Ko menjate jermen, vedno uporabite samo priporoc¢eni
nadomestni jermen.

m |zkljucite skobeljnik iz napetosti.

OPOZORILO
Ce skobeljnika ne boste izkljucili, se ta lahko po
nesreci vklopi in povzro¢i resne poskodbe.

Odstranite vijake pokrova (18) jermena.

Odstranite pokrov jermena.

Iztaknite stari jermen z malega zobnika (20), tako da
ga obrnete v prikazani smeri. Med tem ko obracate
jermen (19), ga vlecite in iztikajte z malega zobnika,
dokler ga ne odstranite z obeh zobnikov.

Namestite novi jermen na veliki zobnik (21). Med tem
ko obracate jermen, ga potiskajte in nataknite na mali
zobnik, dokler ne pride v konéni polozaj.

Ponovno namestite pokrov jermena.

Ponovno vstavite vijake pokrova za jermen in jih
privijte. Ne privijte jih preve¢.

OPOMBA: Vijakov ne privijte preve¢.

117

INDIKATOR ORODJA POD NAPETOSTJO

Vasa naprava ima indikator orodja pod napetostjo (7),
ki se prizge, kakor hitro jo priklju¢ite na elektricno
napajanje. Tako opozori uporabnika, da je orodje
priklju€eno in da bo zacelo delovati ob pritisku na stikalo.

ZASCITA OKOLJA

Ne mecite naprave med obicajne
gospodinjske odpadke. Odvrzite jo na
okolju prijazen nacin. Za nasvet se obrnite
na krajevni center za recikliranje ali na
mestne oblasti. Ryobi zelo resno jemlje
skrb za okolje.
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HVALA STO STE KUPILI RYOBI PROIZVOD.

Za optinlolnu i sigurnu uporabu pazljivo procitajte ovaj
KORISNICKI PRIRUCNIK, kao i SIGURNOSNE UPUTE prije
uporabe alata.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE

Pri uporabi elektricnih alata treba postivati osnovne
sigurnosne upute kako biste izbjegli opasnost od
poZarag, strujnog udara i tielesnih ozlieda.

Neka vasa radna povrsina bude ¢ista. Povrsine ili
stolovi na kojima ima mnogo stvari pogodne su za
nezgode.

Imajte na umu kakva je vasa radna okolina. Elektricni
alat nemojte izlagati kisi. Elektricni alat nemojte
upotrebljavati na mokrim ili vrlo vlaznim mjestima.
Neka vada radna povrsina bude dobro osvijetliena.
Elektri¢ni alat nemojte upotrebljavati na mjestima gdje
postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Zastitite se od strujnog udara. Izbjegavajte svaki
kontakt s uzemljenim povrSinama poput cijevi,
radijatora, kuhala, hladnjaka itd.

Djecu drzite na udaljenosti. Posjetitelji ne smiju dirati
ni alat ni produzni kabel. Sve posjetitelje treba udaljiti
iz zone rada.

Pospremite alat kojim se ne koristite. Ako aparat
ne upotrebliavate, treba ga spremiti na suho mjesto
koje je visoko ili zaklju¢ano, izvan dosega djece.
Upotrebljavajte prikladni alat. Ne primjenjujte silu na
mali alat ili dodatke kako biste obavili posao
namijenjen alatu veceg kapaciteta. Vas alat
upotrebljavajte samo za poslove za koje je namijenjen.
Ne primjenjujte silu. Vas elektri¢ni alat bit ¢e
ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga budete
upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

Sve popravke treba obavljati ovlastena osoba.
Ovaj elektri¢ni alat uskladen je sa sigurnosnim
propisima. Popravke treba obaviti ovlasteni serviser
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Nepostivanje
ove upute moze dovesti korisnika u opasnost.
Upotrebljavajte samo dobro naostrene ostrice.
Nosite Stitnike za usi.

Nosite odgovarajué¢u odjeéu. Nemojte nositi iroku
odjecu i nakit koji bi se mogli zaplesti u pokretne
dijelove. Preporu¢amo vam da kad radite na
otvorenom nosite gumene rukavice i protuklizne
cipele. Ako imate dugu kosu, pokrijte je i zastitite.
Nosite sigurnosne naocale. Ako se pri koristenju stvara
prasing, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.
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Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom
stanju. Alat nikad nemojte drzati za kabel za
napajanje, a kabel nemojte vudi ni prilikom iskljucivanja
iz struje. Kabel za napajanje drzite dalie od izvora
topline, ulja i ostrih predmeta.

Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od aparata.
Brizno odrZavajte alat. Za bolie rezultate i optimalnu
sigurnost, pazite da alat uvijek bude cist. Redovito
pregledavajte kabel za napajanje i, ako je ostecen,
odnesite ga na popravak u ovlasteni Ryobi servis.
Redovito provjeravajte stanje produznog kabla i
zamijenite ga ako je ostecen. Pazite na to da rucke
uviek budu suhe, Ciste te da na njima nema ostataka
uljar ili masti.

Uklonite kljuceve za stezanje. Naviknite se da
provjeravate jesu i kljucevi za stezanje uklonjeni prije
nego §to ukljucite alat.

Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Alat nemojte prenositi dok je ukljucen i dok prst drzite
na otponcu. Prije nego $to alat ukljucite u struju,
provjerite nalazi li se prekida¢ u poloZaju “iskljuceno”.
Upotrebljavajte prikladne produzne kabele.
Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom.

Budite koncentrirani. Dobro gledajte 3to radite.
Oslonite se na zdravi razum. Ne upotrebljavajte alat
ako ste umorni.

Provjerite sadrzi li alat ostec¢ene dijelove.
Prije nego §to nastavite upotrebljavati vas alat,
provjerite moZe li osteceni dio ili nastavak nastaviti
funkcionirati. Provjerite kako su pokretni dijelovi
poravnati, jesu li ucvriéeni te sve drugo sto bi moglo
utjecati na ispravni rad alata. Zamijenite sve ostecene
prekidaCe u ovlastenom Ryobi servisu.
Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekidac ne
omogucéava da ga ukljucite i iskljucite.

Provjerite odgovara li koristeni napon oznakama
na plo€ici na alatu.

Ne upotrebljavajte alat ako nedostaju kuéiste ili
vijci. Ako su kudiste ili vijci uklonjeni, ponovno ih
postavite na mjesto prije uporabe. Pazite da svi
dijelovi budu u dobrom stanju.

Kad radite na visini, pazite da vas alat ima Evrsti
oslonac.

Nikad ne dirajte ostricu, svrdlo, brus ili druge
pokretne dijelove tijekom uporabe. Nemojte
ukljucivati alat dok oSstrica dodiruje komad koji
obradujete.

o
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OPCE SIGURNOSNE UPUTE

m  Nikad ne odlazZite alat prije nego §to se pokretni
dijelovi sasvim ne zaustave.

m DODACI: Uporaba dodataka i opreme osim one
preporu¢ene u ovom priruéniku moze predstavljati
opasnost.

m  REZERVNI DUELOVI: U slucaju zamjene treba koristiti
samo originalne rezervne dijelove.

] Cekujte da se stroj potpuno zaustavi prije nego

Sto postavite alat. Dijelovi stroja u pokretu mogu se
zakacditi za povrsinu  koju obradujete i tako se
izlaZete riziku od gubitka kontrole nad alatom kao i
riziku od ozbiljnih i teskih ozlieda.

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

EPN-6082 EPN-7582N
Napajanje 230V ~ 50 Hz 230 V ~ 50 Hz
Snaga 600 W 750 W

Brzina bez optereéenja 16 000 okretaja/min

Maksimalna dubina

blanjanja 1,5 mm 2 mm
Maksimalna Sirina

blanjanja 82 mm 82 mm
Maksimalna dubina

uzduZnog usjeka 8 mm 12 mm
TeZina 3,1 kg 3,2 kg

Provjerite Sto piSe na plocici s opisom proizvoda jer
napon moze biti razli¢it ovisno o mjestu gdje se
proizvod koristi.

Dugme za odabir smjera izbacivanja prasine
desno / lijevo

Dugme za podesavanje dubine
Ispusna cijev

Otponac

Straznja rucka

Blokada otponca

Pokazatelj prisutnosti napona

Cijev vrece za prasinu

Vre¢a za prasinu

10. Prednja papuca

11. Ostrica

12. Dugme za ucvrscivanje konzole

13. Konzola

14. Vodilica ruba

15. Dugme za ucvricivanje vodilice ruba
16. Vijak

—

VO®NOC O AWLN

17. Drzac€ ostrica
18. Poklopac remena
19. Remen

20. Mali kolotur

21. Veliki kolotur

22. Sigurnosni uvjeti

KARAKTERISTIKE

UPOZORENJE

Ako nedostaje neki dio, ne koristite se alatom
dok taj dio ne nabavite. Nepostivanje ove upute
moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

UPOZNAJTE VASU BLANJALICU

Prije uporabe blanjalice upoznajte sve funkcije aparata i
njegove posebnosti na planu sigurnosti. Neka vam
koncentracija pri radu ne popusti ni kad upoznate kako
radi vasa brusilica.

Vasa blanjalica je kompaktna i lagana. Opremljena je
sliedecim dijelovima:

OTPONAC

Vasa blanjalica opremliena je prekidacem s otponcem koji
je lako upotrebljavati.

OTKLJUCAVANJE OTPONCA

Treba utisnuti dugme za otklju¢avanje otponca kako biste
otponac mogli pritisnuti. To dugme blokira otponac na
ZAUSTAVLIJENO ¢im je on otpusten.
UPOZORENJE

A Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni
kad upoznate kako radi vasa blanjalica. Uvijek
imajte na umu da je dovolian samo djeli¢ sekunde
nepaznje kako biste se tesko ozlijedili.

PODESAVANJE DUBINE

Mozete podesiti podlogu blanjalice na Zelienu dubinu u
razmacima od 0,2 mm izmedu O i 1,5 mm
(EPN-6082)/2,0 mm (EPN-7582N). Najve¢e moguée
podesavanje dubine odgovara najvecoj mogucoj dubini
blanjanja, tj. 1,5 mm (EPN-6082)/2,0 mm (EPN-7582N).

SIGURNOSNA ZASTITA (Slika. 11)

Vasa je blanjalica opremljena skidivom zastitnom
opremom na straznjem dijelu podloge. Njena je uloga u
zastiti od kontakta povrsinom na koju postavljate
blanjalicu tijekom zaustavljanja rada motora.

Ova zadtita se automatski povlaci u trenutku prijelaza na
plohu za blanjanje i prilikom pocetka blanjanja.
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KARAKTERISTIKE

VODILICA RUBA ZA BLANJANJE RUBOVA | UZDUZNIH
USJEKA

Vodilica koja se isporucuje s blanjalicom omogué¢ava vam
blanjanje rubova i oblikovanje uzduznih usjeka.

VRECA ZA PRASINU

Vre¢a za prasinu pricvrséuje se na blanjalicu i omoguéava
da se radna povrsina sacuva Cistom od pilievine i strugotina.

PODESAVANJE

UPOZORENIJE

Vasa blanjalica ne smije biti uklju¢ena u struju kad
postavljate dijelove, obavljate podesavanje,
odrzavate alat, Cistite ga ili kad nije u uporabi.
Nakon §to ste alat iskljucili iz struje, nema vise
opasnosti od nezelienog pokretanja alata koje bi
moglo prouzrociti teske tjelesne ozljede.

POSTAVLJANJE VRECE ZA PRASINU (slika 1)
Slijedite navedene korake kako biste postavili vre¢u za
prasinu (9):

m  Blanjalicu iskljucite iz struje.

Umetnite cijev (8) vrede za prasinu u ispusnu cijev (3)
blanjalice.

NAPOMENA: Kako biste skinuli vre¢u za prasinu,
odvajite je od ispusne cijevi povlacenjem.

UPOZORENJE
Vreéa za prasinu brzo se puni. Redovito je
mijenjajte kako biste izbjegli ostec¢enja alata.

PODESAVANJE SMJERA ISPUSTANJA PRASINE
(slika 2)

Mozete odabrati smjer ispustanja prasine dok radite u
zatvorenim prostorima. Prasina se moze ispustati na
desno ili na lijevo.

Poduzmite sljedec¢e korake kako biste promijenili smjer
ispustanja prasine:
m  Iskljucite blanjalicu iz struje.

m Podesite smjer ispustanja i postavite vrecu za prasinu.

- Kako bi se prasina ispustala na desnu stranu,

gurnite dugme za ispustanje prasine (1) na desnu
stranu i pricvrstite vreu za prasinu na desnu cijev.
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- Za ispustanje prema lijevo, gurnite dugme za
ispustanje prasine na lijevu stranu i pricvrstite
vrecu za prasinu na lijevu cijev.

PODESAVANJE DUBINE BLANJANJA (slika 3)

Blanjanje treba uvijek obavljati tako da se s vece dubine
prelazi na manju. Na pocetku blanjanja dubina mora biti
podesena na oko 0,8 mm. Zatim na zavrsetku blanjanja
podesite dubinu na oko 0,4 mm. Napravite probu na
ostacima drveta nakon svakog podesavanja kako biste
bili sigurni da blanjalica skida Zelienu debljinu drveta.

Poduzmite sljedeée korake kako biste podesili dubinu
blanjanja:

m  Iskljucite blanjalicu iz struje.

Postavite dugme za pode3avanje dubine (4) na
zeljenu vrijednost.

NAPOMENA: Kako biste zastitili otrice dok odlazete
alat ili kad ga prenosite, postavite dugme za
podesavanje dubine na 0.

DJELOVANJE
g UPOZORENJE

Dok upotrebljavate alat, uvijek nosite sigurnosne
naocale ili zastitne naocale opremliene bocnim
zastitama. Nepostivanje ovog upozorenja moze
dovesti do prskanja stranih tijela, poput prasine,
strugotina ili krhotina u vase odi i prouzroditi teska
ostecenja. Ako se pri koritenju stvara prasina,
dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE BLANJALICE
(slika 4)

Poduzmite sliedeée korake kako biste ukljucili, odnosno
iskljucili blanjalicu:

m  Za ukljucivanje blanjalice, utisnite tipku za otkljucavanje
otponca (6), a zatim pritisnite otponac (4).

m  Blanjalica EPN-7582N je opremljena elektronskim
sustavom za pokretanje koji omoguéava kontrolirano
pokretanje i rad motora.

m  Kako biste je iskljucili, otpustite otponac.

BLANJANUE (slika 5)

Za blanjanje poduzmite sliedece korake:

m Dobro ucvrstite komad koji obradujete.
m Podesite dubinu blanjanja (pogledajte odjeljak
“Pode3avanje dubine blanjanja” vise u tekstu).

o
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DJELOVANJE
g UPOZORENJE

Alat tijekom uporabe uvijek drzZite s dvije ruke
kako biste imali kontrolu nad njim i tako izbjegli
teSke tjelesne ozljede. Komad koji obradujete
mora uvijek biti pravilno pri¢vri¢en uz pomocé
stegaca ili skripa, kako bi obje vase ruke bile
slobodne za drZzanje blanjalice.

Postavite prednju papucu (10) na rub komada koji
blanjate.

NAPOMENA: Uvjerite se da ostrice (11) ne dodiruju
komad koji obradujete.

Primijenite pritisak na prednju rucku kako bi prednja
papuca bila sasvim ravna na komadu koji obradujete.
Ukljucite blanjalicu i pricekajte dok motor ne dosegne
maksimalnu brzinu.

Cuvrsto drite blanjalicu i umetnite o3tricu u komad koji
obradujete. Polako gurajte blanjalicu prema naprijed
ravnomjernim pokretima.

Primijenite pritisak prema dolje na straznju rucku kad
dodete do kraja blanjanja.

Tako ¢e straznji dio blanjalice ostati prislonjen uz
komad koji obradujete a prednji dio nece blokirati
povrsinu koju obradujete.

UPOZORENJE
Pazite da komad koji blanjate ne sadrZi cavle:
to bi moglo okmjiti, raspucati ili ostetiti ostrice.

NAPOMENA: Preporu¢amo vam da uvijek imate
rezervne ostrice na dohvat ruke. Tako ¢ete modi
zamijeniti oStrice na vasoj blanjalici ¢im otupe.
Ostrice na vasoj blanjalici su  dvostrane:
ostrice mozete okrenuti kad jedna strana otupi.
Ostrice mijenjajte kad su obje strane tupe.

REZANJE KUTOVA (slika 6)

Vasa blanjalica opremliena je rezacem kutova na papudi
koja vam omogucuje da rezete daske kako je prikazano
na slici 6. Prije nego §to zarezete u komad koji
obradujete, napravite probu na ostacima drveta kako
biste ustanovili koju koli¢inu drveta treba ukloniti.

Poduzmite sliedece korake za rezanje kutova:
Dobro ucvrstite komad koji obradujete.
Prednju rucku drzite ljevom rukom, a straznju desnom
rukom.

Postavite reza¢ kutova uz kut komada koji
obradujete.

121

m  Ukljucite blanjalicu i pricekajte da motor dosegne svoju
maksimalnu brzinu.

n  Cursto dr¥ite blanjalicu i umetnite ostrice u komad koji
obradujete. Polagano gurajte blanjalicu prema
naprijed ravnomjernim pokretima.

m  Primijenite pritisak prema dolje kako bi blanjalica

prianjala uz komad koji obradujete od pocetka do
kraja povrsine koju obradujete.

BLANJANJE RUBOVA | IZRADA UZDUZNIH
USJEKA (ZLJEBOVA)

Vasa blanjalica opremljena je vodilicom ruba koja je
podesiva za precizno blanjanje rubova i za izradu
uzduznih usjeka.

Pri¢vrstite vodilicu na jednu stranu blanjalice (bilo koju) za
blanjanje rubova, a na lijevu stranu blanjalice za izradu
uzduZnih usjeka.

POSTAVLJANJE VODILICE RUBA ZA BLANJANJE
RUBOVA (slika 7)

Poduzmite sliedece korake kako biste pricvrstili vodilicu
ruba za blanjanje rubova:

m  Iskljucite blanjalicu iz struje.

m  Pri¢vrstite konzolu (13) na jednu stranu blanjalice
pomoéu dugmeta za uévriéivanje (12).

m  Privrstite vodilicu ruba (14) na konzolu pomod¢u
drugog dugmeta za uévriéivanje (15) i vijka (16).

m  Cursto stegnite dugmad za uévriéivanje.

BLANJANJE RUBOVA (slika 8)

Slijedite upute u odjeliku “Blanjanje” (vidi gore). Cvrsto
drzite vodilicu ruba uz rub komada koji obradujete.

POSTAVLJANJE VODILICE RUBA ZA IZRADU
UZDUZNIH USJEKA (slika 9)
Poduzmite sljedece korake kako biste pricvrstili vodilicu
ruba za izradu uzduznih usjeka:

Isklju¢ite blanjalicu iz struje.

Pricvrstite konzolu na lijevu stranu blanjalice pomodu
dugmeta za uévridivanje.

m  Priévrstite vodilicu ruba na konzolu (bez stezanja)
pomodu drugog dugmeta za ucvrscivanje i vijka.

m Podesite vodilicu ruba na Zeljenu Sirinu za uzduZni
usjek koji Zelite izraditi.

m  Cursto stegnite dugmad za uévricivanje.
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DJELOVANIJE

IZRADA UZDUZNIH USJEKA (slika 9)

Slijedite upute u odjeljku “Blanjanje” (vidi gore).
Cvrsto drzite vodilicu ruba uz rub komada koji
obradujete.

Dubina usjeka odredena je dubinom rezanja i brojem
ponavljanja pokreta blanjanja koje obavite uzduz komada
koji obradujete. Maksimalna dubina usjeka je 8,5 mm.
Usjek se mora naciniti uzastopnim pokretima blanjanja od
2,5 mm ili manje sve dok ne dostignete Zelienu dubinu.
Sirinu usjeka moZete odabrati podesavanjem Sirine
vodilice ruba.

ODRZAVANUJE

UPOZORENIJE

U slucaju zamjene treba koristiti originalne rezervne
dijelove. Uporaba drugih rezervnih dijelova moze
predstavljati opasnost ili ostetiti alat.

OPCE UPUTE

Svi dijelovi pripadaju sustavu dvostruke izolacije alata i
trebaju se popravljati samo u ovlastenom Ryobi servisu.
Za ciséenje plasti¢nih dijelova ne upotrebljavajte
razrjedivace. Razrjedivadi dostupni na trzistu ostetit ¢e
vecinu plasti¢nih materijala. Za uklanjanje necistoca,
prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu krpu.
UPOZORENJE

A Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju dodi u dodir s
tekuc¢inom za kocnicu, benzinom, proizvodima na
bazi nafte, uljima itd. Ti kemijski proizvodi sadrze
supstance koje mogu ostetiti ili unistiti plastiku.

Alati koji se upotrebljavaju na povrsinama od staklene
vune, zidnim ploc¢ama ili povrSinama od gipsa vise su
izloZeni ranom habanju i kvarovima jer su prasina i dijelovi
staklene vune kaji se stvaraju vrlo abrazivni te mogu ostetiti
zupCanike, Cetke, sklopke itd. Ne preporu¢amo vam dulju
uporabu vaseg alata na tim vrstama materijala. Ako ipak
obradujete te materijale, neophodno je nakon svake
uporabe odistiti vas alat pomodéu komprimiranog zraka.
UPOZORENJE

A Dok upotrebliavate alat ili dok Cistite nagomilanu
piljevinu, uvijek nosite sigurnosne naocale ili
zastitne naocale opremliene bocnim zastitama.
Nosite masku ako posco koji obavljate stvara
prasinu. Nepostivanje ove upute moze dovesti do
tedkih tjelesnih ozljeda.

PODMAZIVANIJE

Svi zupcanici ovog alata podmazani su velikom koli¢inom
sredstva za podmazivanje koja je dovolina za cijeli vijek
trajanja alata u normalnim uvjetima uporabe. Zbog toga
nije potrebno nikakvo dodatno podmazivanje.

CISCENJE ISPUSNE CLJEVI | PRAZNJENJE VRECE
ZA PRASINU (slika 10)

Nakon duze uporabe vase blanjalice ili kad ste blanjali
mokro ili zeleno drvo, u ispusnoj cijevi mogu se nakupiti
strugotine. Treba ih ukloniti. Te strugotine mogu zacepiti
ventilaciju i izazvati pregrijavanje motora. Redovito Cistite
ispusnu cijev i ispraznite vrecu za prasinu.

m  Iskljucite blanjalicu iz struje.

UPOZORENJE
Ako blanjalica nije iskljucena iz struje, moZze dodi
do nezelienog pokretanja i teskih tjelesnih ozljeda.

Izvadite vrecu za prasinu iz ispusne cijevi.
Pomoc¢u komadi¢a drveta uklonite prasinu ili strugotine
zaostale u cijevi. Ne upotrebljavajte ruku ili prste.

m Sasvim ispraznite vrecu za prasinu i provjerite je i
cijev cista.

m  Postavite vredu za prasinu na mjesto.

ZAMJENA OSTRICA (slike 11, 12 13)

Ostrice (11) vase blanjalice mogu se okretati.
Cim je jedna strana ostrice tupa, moZete je okrenuti.

Ostrice uvijek okredite ili zamjenjujte u paru. Nemojte
pokusati ncostriti otrice. Ako su ostrice tupe, zamijenite ih.
Pri zamjeni ostrica upotrebljavajte one koje je preporucio
proizvodac.
UPOZORENJE

A Ostrice su vrlo ostre pa budite vrlo oprezni dok
ih zamjenjujete. Nepridrzavanje ovog upozorenja
moze dovesti do teskih tjelesnih ozlieda.

m  Iskljucite blanjalicu iz struje.

UPOZORENJE

Ako blanjalica nije iskljucena iz struje, moze dodi
do nezeljenog pokretanja i teskih tjelesnih
ozljeda.

m  Postavite blanjalicu naopako i pricvrstite je kako bi
bila stabilna.

m  Otpustite tri vilka koji drze ostrice u drzacu ostrica
(17) pomoéu 3esterokutnog kljuca.
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ODRZAVANJE

NAPOMENA: Vijke nemojte previse odviti. Ako su
previse otpusteni, nova ostrica neée biti pravilno
poravnata.

NAPOMENA: Prije uklanjanja pohabanih ostrica,
ustanovite koji je smjer rezanja kao i u kojem su smjeru
orijentirani rubovi za rezanje. Rub za rezanje novih
ostrica mora biti okrenut u istom smjeru kao i rub za
rezanje na starim ostricama.

Gurnite ostricu na desno pomocu vrha odvijaca kako
bi izasla iz nosaca ostrica.

Uklonite staru ostricu iz nosaca ostrica.

NAPOMENA: Ako, nakon §to su vijci otpusteni,
ne uspijevate lagano izvaditi ostricu iz nosaca ostrica,
udarite odtricu komadom drveta kako biste je oslobodili
iz nosaca ostrica. Zatim gurnite ostricu pomodéu odvijaca
kako biste je oslobodili iz nosaca ostrica.

Ako je potrebno, za udaranje po komadu drveta i
oslobadanje ostrice upotrijebite mali cekic.

Uklonite prasinu ili strugotine koje su se nagomilale na
mjestu ostrica.

Umetnite novu ostricu u utor nosaca ostrica.
Upotrijebite odvija¢ kako biste gurnuli ostricu u
unutrasnjost nosaca ostrica sve dok nije dobro
centrirana.

Ponovno stegnite tri vilka za stezanje ostrica pomodu
Sesterokutnog kljuca.

m  Ponovite prethodne radnje pri zamjeni druge ostrice.

ZAMJENA REMENA (slike 14 i 15)

Pri zamjeni remena upotrebljavajte samo originalni
rezervni remen.

m  Iskljucite blanjalicu.

UPOZORENJE
Ako blanjalica nije isklju¢ena iz struje, moze doci
do nezelienog pokretanja i teskih tjielesnih ozlieda.

Uklonite vijke iz poklopca remena (18).

Izvadite poklopac s remena.

Okrenite mali kolotur (20) u smjeru koji je oznacen na
slici 15. Povucite remen (19) okrecuéi ga i oslobodite
mali kolotur sve dok remen ne bude izvan dva kolotura.
Postavite novi remen oko velikog kolotura (21).
Postavite remen oko malog kolotura okre¢uéi ga sve
dok ne bude na mjestu.

Postavite poklopac remena na mjesto.

Cvrsto stegnite vijke poklopca remena na mjesto,
bez primjene sile.

NAPOMENA: Vijak nemojte previse stegnuti.

SIGNALNA LAMPICA ZA NAPON

Vas alat opremljen je signalnom lampicom za napon (7)
koja se pali kad je alat uklju¢en u mrezu. Ta lampica vas
upozorava da je alat pod naponom i da ¢e se ukljuciti ¢im
pritisnete otponac.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih bacate.
Kako biste zastitili okolis, odvajojte smece a
pohabani alat, njegove nastavke i ambalazu
odlazite u posebne kontejnere ili kod
poduzeéa zaduzenih za njihovo recikliranje.
Ryobi iznimno drZi do zastite okolisa.
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Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les piéces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de la
date faisant foi sur l'original de la facture établie par le revendeur &
I'utilisateur final.

Les détériorations provoquées par |'usure normale, par une utilisation
ou un entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont
exclues de la présente garantie de méme que les accessoires tels que
batteries, ampoules, lames, embouts, sacs, etc.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie,
veuillez envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d'achat & votre
fournisseur ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.
Vos droits légaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas
remis en cause par la présente garantie.

WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and
defective parts for a period of twenty four (24) months from the date stated
on the original invoice drawn up by the retailer and given to the end user.
Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper
use or maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are
accessories such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags, etc.
In the event of malfunction during the warranty period, please take the
NON-DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your
retailer or nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective
products.

@

Fir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und
Verarbeitungsfehler fir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten
ab dem Datum der vom Wiederverkdufer fiir den Endbenutzer
ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten,
sind von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehorteile wie
Batterien, Gliihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel usw.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des
Garantiezeitraumes in NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem
Kaufnachweis an lhren Héndler oder |hr néachstes Ryobi-
Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in
Bezug auf fehlerhafte Produkte.

&

Este producto Ryobi esté garantizado contra los defectos de fabricacion
y las piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a
partir de la fecha que figura en el original de la factura establecida por
el distribuidor al usuario final.

Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un
desgaste normal, una utilizaciéon o mantenimiento incorrecto o no
autorizado, y una sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias,
bombillas, hojas, puntas, bolsas, etc.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia,
envie el producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor
o al Centro de Servicio Acreditado Ryobi méas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no
son cuestionados por la presente garantia.

GARANTIE - CONDITIONS

GARANTIE - BEDINGUNGEN

GARANTIA - CONDICIONES

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e
pezzi difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla
data indicata sull’originale della fattura compilata dal rivenditore e
consegnata all’utente finale.

Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
€ escluso dalla presente garanzia. La garanzia e esclusa anche per gli
accessori come batterie, lampadine, lame, punte, borse, ecc.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare
il prodotto NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore
o al piu vicino Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla
presente garanzia.

@

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pecas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data
que faz fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.
As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagao
ou uma manuteng¢ao anormal ou ndo autorizada, ou por uma sobrecarga
ficam excluidas da presente garantia assim como os acessorios tais
como baterias, lampadas, laminas, ponteiras, sacos, etc.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira
enviar o produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu
fornecedor ou ao Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.
Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos ndo sao
prejudicados pela presente garantia.

QD

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte
onderdelen gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te
rekenen vanaf de officiéle datum op het origineel van de door de
wederverkoper aan de eindgebruiker uitgeschreven rekening.
Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet
onder deze garantie, evenmin als accu's, lampen, bits, snijbladen, zakken
enz.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht
het NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw
leverancier of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.
Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot
defecte producten.

&

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar
under tjugofyra (24) manader, raknat fran det datum som anges pa
originalfakturan faststalld av aterforséaljaren och overlamnad till
slutanvandaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvandning eller skétsel, eller av dverbelastning.
Den tacker inte heller tillbehdr som batterier, glédlampor, blad, &ndstycken,
pasar, osv.

I hdndelse av felaktig funktion medan garantin &r i kraft skall produkten
séndas UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkdpsbeviset till
leverantdren eller till n&rmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.
De réattigheter som lagen ger i forhallande till defekta produkter ifragasatts
inte av denna garanti.

GARANTIA - CONDIGCOES

GARANTIEVOORWAARDEN

GARANTI - VILLKOR
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GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte
dele i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen
udstedt af forhandleren til slutorugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke daekket af
denne reklamationsret, det samme geelder tilbehor som batterier, paerer,
klinger, indsatser, poser osv.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kabebevis til forhandleren eller neermeste autoriserede
Ryobi serviceveerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes
ikke af denne reklamationsret.

>

Dette Ryobi produktet er garantert mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i
tjueogfire (24) maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av
forhandleren til sluttbrukeren.

Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje,
unormal eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehor
som batterier, lyspeerer, blad, bits, poser, osv.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i
UDEMONTERT tilstand sammen med kjopsbeviset til forhandler eller til
naermeste autoriserte Ryobi servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket
av denne garantien.

@ TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopéaivésta
lukien.

Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta
kéytosta tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisévarusteita
kuten akkuja, polttimoita,teria, pusseja jne.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairioita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjéliikkkeeseen tai lahimpaan Ryobi-
keskushuoltamoon.

Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin
oikeuksiin.

AuTO TO TPOiOV Ryobi ¢Epel eyylnon KATA TWV KATAOKEUAOTIK®V
EAATTOUATOV KAl TOV EAATTWHATIKOV TUNHATWV Yia pia SidpKeta
EIKOOITECOAPWY (24) NVOV, A6 TNV NUEPOHNViA TIOU AVaPEPETal OTO
TPWTOTUTIO TOU TIHOAOYIOU TIOU KATAPTIOTNKE AMG TOV HETANWANTY
Yla TOV TEAIKO XP1OTN.

o]} tpuclo)\oyu(aq pBopeEg n aKstvsq Tou Ba TlpOK)\T]SOUV and pn
QUOLOAOYIKT 1) Un ETUTPETITA XPTiON 1) GUVTAPNON, 1) MO UTEPPOPTION
dev KAAUTITOVTAL AMo TNV Tapouoa eyyunon Kabwg Kal Ta e§aptnuata
OTWG UMaTtapieq, AAUMeS, HUTEG, CAKOUAEG KATL.

e mMepinTwOoN KAKNG AelToupyiag kata tnv mepiodo eyyunong,
napakaAeioTe va aneuBUveTe To Poiov XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe
™V anodelEn ayopdg, oTOV MPOUNBEUTH 0ag 17 0To KOVTIVOTEPO KEVTPO
TEXVLan Egumnpétnaong Ryobi.

Ta vOHIHa 3lKalwpATd 0ag Mou apopolV 0Ta EAATTWHATIKA TipoiovTa
dev applopnTolvTal and v napouoa eyyunon.

GARANTI - VILKAR

OPOI EFTYHZH

® A GARANCIA FELTETELEI

Ezt a Ryobi terméket huszonnégy (24) hénapig garantaljuk a gyartashibak,
valamint a készllékben talalhaté alkatrészek miatt Jelentkezu
meghibasodas ellen. A garancia az elad¢ altal, a vasarlé szamara
készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakadd elhasznalédas, a nem rendeltetésnek
megfelel6 hasznalat vagy karbantartasi miivelet miatt fellépé, tulterhelés
altal okozott meghibasodasra nem terjed ki a garancia. A tartozékokra,
mint példaul az akkumulatorra, izzdkra, furofejekre, taskara, stb.,
a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia periodus alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak
datumat igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhoz
legkozelebbi Ryobi Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkézdkre vonatkozd
jogszabalyok altal elrendelteket.

@ ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 (dvaceti
&tyr) mésicl od data uvedeného na faktuie nebo pokladnim bloku, ktery
koncovy uzivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu vyrobku. Zaruka se
vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zplisobené jeho béznym
opotfebenim, nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou
Udrzbou nebo pretizenim. Uvedené zarucni podminky se pIné vztahuji i na
prisluSenstvi, jako akumulatory, Zarovky, pilové listy, nastavce, vaky apod.
V pfipadé provoznich problém0 u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobki Ryobi. K opravé je nutné
predlozit NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim
blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dal$i Vase spotiebitelska prava tykajici
se vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi predpisy.

Hacrosias npoaykuust RYOBI rapauTiposana ot iehekToB NIpou3BoicTBa
1 iecheKTOB u3fielnii Ha 2 rofia co s OPULMATLHOTrO oopmIEHUs TIOKYITKH,
YKa3aHHOrO Ha OpUI'HHAJIE CYETa, BBIINCAHHOIO MIPOJABLIOM MOKYNATEI0.
HOBPC)KJ.lCHHﬂ, TOJTY4YEHHBIE B pe3ybTare OOBIYHOrO HM3HOCA, HEHOPMAJIbHOIO
UM 3alpELEHHOr0 MCIOJIb30BaHUs WU 06cny>|<usamm, a Takxe
neperpyskoil,— He MOKPbIBAIOTCS HACTOsLIEH rapaHTHell, TakxKe KaK U
akKceccyapbl, TAKHE Kak GHTQPCM, JIaMITIOYKH, LOKJIM, NaTPOHbI, MEILIKHU U T.J1.
B CJ1yvae MoJIOMKHU U1K HEUCIIPABHOCTH B rapau’mﬂubm NEepHOJ OTOLLIINTE
MPOJYKLHIO HEPA30BPAHHOI ¢ MOATBEPK/IEHNEM NOKYNKH Baremy
npopasuy un B 6mukaitumit Henrp Texunueckoro O6enyxusanns Ryobi.
HaCTOﬂLLl'dﬂ TapaHTHs HE BIIMSAET HA Baiuu 3akoHHbIE 1paBa, 0 OTHOLUIEHUIO
K JleheKTHOM IPOAYKLUH.

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor
cu defecte pentru o duratd de doudzecisipatru (24) de luni, incepénd cu
data facturii originale emisé de cdtre comerciant utilizatorului final.
Deteriordrile provocate prin uzurd& normald, printr-o utilizare sau intretinere
anormald sau neautorizatd, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din
prezenta garantie acestea aplicéndu-se si accesoriilor ca baterii, becuri,
lame, capete, saci, etc.

Tn caz de functionare defectuoasd in perioada de garantie, va rugdm sa
trimiteti produsul NEDEMONTAT impreund cu factura de cumpdrare
furnizorului dumneavoastrd sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai
apropiat de dumneavoastrd.

Drepturile dumneavoastrd legale privind produsele defectuoase nu sunt
alterate prin prezenta garantie.

TAPAHTUSA - YCIIOBUSA

GARANTIE - CONDITII
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WARUNKI GWARANCJI

Na niniejszy produkt Ryobi udzielona jest dwuletnia gwarancja na ukryte
wady fabryczne oraz na zdefektowane czesci. Okres gwarancji dwudziestu
czterech (24) miesiecy, zaczyna sie od wigzacej daty widniejacej na
oryginale faktury wystawionej przez sprzedawce dla ostatecznego nabywcy.
Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego zuzycia,
czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacjg, lub
niewtasciwa konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym
z przeznaczeniem. Wylgczone sg z niej rowniez akcesoria tj. akumulatory,
zardwki, ostrza, koncowki, worki, itd.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu
gwarancyjnego, prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO
produktu, wraz z dowodem zakupu do waszego dostawcy lub do
najblizszego Autoryzowanego Punktu Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien
dotyczacych wadliwych produktow.

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na
originalnem racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.
Staranje, ki ga povzro¢a obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova
nepooblascena ali neustrezna uporaba ali vzdrZzevanje, ali preobremenitev,
je izvzeto iz te garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so
baterijski vlozki, Zarnice, rezila, pribor, vrecke, ipd.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo,
da ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete
vaSemu prodajalcu ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z
neustreznimi izdelki daje zakon.

GARANCIJSKA IZJAVA

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset
i Cetiri (24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom raéunu koji
je prodavac izdao krajnjem korisniku.

QOstecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvolienim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optereé¢enjem nisu uklju¢ena
u ovu garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, nozeva, vrhova,
torbi itd.

U slucaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod
koji NISTE RASTAVLJALI zagjedno s dokazom o kupnji po3aljite vasem
dobavljacu ili najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se
odnose na neispravne proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

Bu Ryobi uriin, tretim hatalar na kars , sat ¢ taraf ndan son kullan c ya

GARANTI - SARTLAR

verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmidort (24) ay icin garantilidir.

Normal kullan m sonucunda y pranmalar, anormal yada izin verilmeyen kullan m
yada bak m, yada asr yiklenme ve ayr ca bataryalar, ampuller, b ¢aklar,
yukstikler, torbalar gibi aksesuarlar sézkonusu garantinin d s ndad r.
Garanti donemi stresinde meydana gelen bir ar za durumunda, trind
SOKMEDEN sat nalma belgesi ile yetkili sat ¢ n za yada size en yak n Ryobi
Yetkili Servis Merkezi'ne gonderiniz. Defolu mallara iligkin yasal haklar n z
s6zkonusu garantide bahis konusu edilmemistir.
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Niveau de pression acoustique
Niveau de puissance acoustique
Valeur d'accélération de la moyenne quadratique pondérée

Sound pressure level
Sound power level
Weighted root mean square acceleration value

Schalldruckpegel
Schallleistungspegel
Beschleunigung des quadratischen gewogenen Mittelwerts

Nivel de presion acustica
Nivel de potencia acustica
Valor de aceleracion de la media cuadratica ponderadaa

Livello di pressione acustica
Livello di potenza acustica
Valore d’accelerazione della media quadratica ponderata

Nivel de pressao acustica
Nivel de poténcia acustica
Valor da aceleragdo da média quadréatica ponderada

Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogensniveau
Versnellingswaarde van de gewogen effectieve waarde

Ljudtrycksniva
Ljudeffektniva
Accelerationsvarde for viktat kvadratiskt medeltal

Lydtryksniveau
Lydstyrkeniveau
Accelerationsveerdi for veegtet kvadratmiddeltal

Lydtrykkniva
Lydstyrkeniva
Veid kvadratisk middelverdi av akselerasjonsverdien

Aanenpainetaso
Aanen tehotaso
Painotettu kiihdytyksen tehollisarvo
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84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
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84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

EPN-7582N

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s2

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s2

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s2

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s2

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s2

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
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87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s?
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Eminedo aKOUOTIKNAG TiieoNg
Emined0o aKoUOTIKNG LoXU0G

Ty eMTAXUVONG TNG OTABUIOUEVNG HEONG TETPAYWVIKNG TIUNG

Hangnyomas szint
Hangerd szint
A gyorsitas négyzetes sulyozott atlag értéke

Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu
Véazena efektivni hodnota zrychleni

YpOBeHb aKyCTHYECKOTO JIABJICHHS
YpOBeHb aKyCTHYECKOi MOLIHOCTH
Besmina ycKOpeHnst cpejiHeii yMepeHHOI KBajpaTHuecKoi

Nivel de presiune acusticd
Nivel de putere acusticd
Valoarea acceleratiei medie pdtraticd ponderatd

Poziom ci$nienia akustycznego
Poziom mocy akustycznej
Warto$¢ skuteczna przyspieszenia $rednia kwadratowa wazona

Nivo zvoénega pritiska
Nivo zvocne moci
Efektivna vrednost utezenega pospeska

Razina akusti¢nog pritiska
Razina jacine zvuka
Ponderirana vrijednost ubrzanja RMS-a

Akustik bas n¢ diizeyi
Ses gli¢ seviyesi
Ortalama temel vasat ag rl § n h zlanma degeri

EPN-6082

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2?

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 1B(A)
95.4+3 1b(A)
1.86 m/cex?

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s?

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s2

84.4+3 dB(A)
95.4+3 dB(A)
1.86 m/s?

EPN-7582N

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s?

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s?

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s2

87.8+3 1b(A)
98.8+3 1b(A)
1.89 m/cex?

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s?

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s2

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s2

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s2

87.8+3 dB(A)
98.8+3 dB(A)
1.89 m/s2
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DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit
est en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants:

89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents.

89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt:

89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este
producto es conforme a las siguientes normas o documentos
normalizados:

89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti normative
e ai relativi documenti.

89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61 000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

CONFORMITEITSVERKLARING

Wif’ verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product
voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten.
89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

FORSAKRAN

V| |mygar och ansvarar for, att denna produkt Gverensstammer
d foljande normer och dokum

89/336/EEC 98/37/EC, EN 50366 EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3- 2 En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse
med folgende standarder eller standardiseringsdokumenter:
BQ/SSG%EC 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000- 3-2, En 61 000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

SAMSVARSERKL/RING

Vi erklaerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
falgende standarder og normative dokumenter:

89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-: 2 En 61000-3- 3, EN 60745- 1,EN 60745-2-14

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme téten ja vastaamme yksin siité, etté tdmé tuote on alla
Iuetkeltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukain

89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3- 2 En 61000-3-3, EN 60745- 1,EN 60745-2-14

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

AnAdvoupe umeuBUveg OTL To MPOIOV auTod uuupopcpouml
TIPOG Ta AKOAOUBA MPOTUTIA 1) TUTIOTIONHEVA £YYPAP!
89/336/EEC, 98/37/EC EN 50366, EN 55014- 1 EN 55014 2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Felelésségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a jelen termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak és eléirasoknak:
89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61 000-3—2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych predpisti:

89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3- 2 En 61000-3- 3, EN 60745- 1,EN 60745-2-14

3ASABIEHUE O COOTBETCTBUY CTAHIAPTAM
b eii OTBETCTBEHHOCTBIO 3asBISIEM, UTO HACTOSIIASA MPOIYKIINS
TBYET HIKE CJICYIOUIMM HOPMAaM M JIOKYMEHTaM:
89/336/EEC 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram, cu toatd responsabilitatea ca acest produs este
conform cu normele sau documentele urmatoare:

89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

DEKLARACJA ZGODNOSCI
Z catq odpowiedzialno$cig o$wiadczamy, ze niniejszy produkt jest
zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami

wymienionymi ponizej:
89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745- 1,EN 60745-2-14

IZJAVA O SKLADNOSTI
Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z

zahtevami sledecih standardov ali standariziranih dokumentov:
89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sljedec¢im
normama ili normiranim dokumentima:

89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14

UYGUNLUK BELGESI
Sorumlulugumuz alt nda beyan ederizki bu triin asag daki

normlar yada norm bel(g:elen ile uyumludu
89/336/EEC, 98/37/EC, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, En 61000-3-3, EN 60745-1, EN 60745-2-14
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Machine: PLANER

Name of company:

Address:

Name of company:

Address:

Name of company:

Address:

Type: EPN-6082 / EPN-7582N C E 01.08.2006

Ryobi Technologies S.A.S. Name/Title:

Immeuble Le Grand Roissy
Z.A. du Gué

35, rue de Guivry B. P.5
77990 LE MESNIL AMELOT
FRANCE

Tel.: +33-1-60 94 69 70

Fax: +33-1-60 94 69 79

Signature:

Ryobi Technologies (UK) Ltd. Name/Title:

MEDINA HOUSE

FIELD HOUSE LANE .
MARLOW Signature:
BUCKS, SL71TB

UNITED KINGDOM

Tel.: +44-1628-894400

Fax: +44-1628-894401

Ryobi Technologies GmbH Name/Title:

ITTERPARK 4

D-40724 HILDEN
GERMANY

Tel: +49-2103-29580
Fax: +49-2103-2958544

Signature:

o

Michel Violleau
Président/Directeur Général

Mark Pearson
Managing Director

fos b

Walter Martin Eichinger
General Manager

Wadre @#74
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